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PLIEGO DE ESPECIFICACIONES TÉCNICAS PARTICULARES

1. GENERALIDADES

1.1. ALCANCES DE LA PROPUESTA

Los trabajos consisten en la refacción y remodelación de los espacios que serán destinados al funcionamiento del Archivo de Sentencias del Poder Judicial de Santiago del Estero, el que estará ubicado dentro del edificio con tipología de Galpón, ubicado en calle Matienzo nº 1345, de esta ciudad Capital de Santiago del Estero. 

Estarán incluidos en los trabajos a realizar por el Contratista la provisión de la mano de obra todos los materiales, equipos, herramientas y enseres para la ejecución de: las protecciones necesarias, el movimiento de equipamientos, las tareas de demolición indicadas en planos; la limpieza final diaria y final y retiro de los materiales que surjan de las demoliciones y del proceso de las obras; la construcción de elementos estructurales, cielorrasos, muros y tabiques, aislaciones, revoques, revestimientos, contrapisos, carpetas y solados, instalaciones eléctricas y de sistemas, sistema de iluminación, desagües cloacales, instalaciones de agua fría, provisión y colocación de carpinterías y vidrios; reparación de revoques, instalación termomecánica, detección de incendios, instalaciones de red y telefonía, pintura integral de muros y cielorrasos en las áreas afectadas por la intervención, la reubicación de todo elemento que a juicio de la Inspección de Obra resulte necesario conservar, y la ejecución de toda tarea que, esté o no indicada en el proyecto, sea conducente a la realización y entrega completa de los trabajos encomendados.

1.2. CONSTRUCCIONES EXISTENTES - RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA

Al presentar su oferta el Contratista reconoce haber estudiado todos los aspectos y factores vinculados a las condiciones de las instalaciones existentes, por lo que asume plenamente su responsabilidad en el cálculo integral de la obra, y en consecuencia no podrá manifestar ignorancia sobre las condiciones en que se encuentren las instalaciones existentes ni disconformidad con ninguna de las condiciones inherentes al anteproyecto o a la naturaleza misma de la obra. 

Se deja constancia que los planos que integran la documentación licitatoria es indicativa y cualquier error u omisión en los mismos no exime a la contratista de la responsabilidad por la correcta ejecución de la obra de acuerdo a las reglas del arte y en un todo de acuerdo a su fin.

2. TRABAJOS PREPARATORIOS 
2.1. LIMPIEZA DE LA OBRA

Al iniciar los trabajos, el contratista deberá efectuar la limpieza y preparación de las áreas afectadas por las obras. El Contratista deberá realizar los trabajos dentro de las normas técnicas de práctica y de acuerdo a las instrucciones que le imparta la Inspección de Obra. Cumplirá con todas las normas en vigor y se hará directamente responsable por toda infracción efectuada durante la ejecución de la obra.

El contratista deberá retirar fuera del ámbito de la obra todos los materiales excedentes y residuos provenientes de ejecución de los trabajos previstos en el presente pliego contando para ello con los contenedores, transporte y todo otro elemento que sea necesario, a su exclusiva cuenta y cargo, debiendo considerarlo en su oferta.

2.2. REPLANTEO Y NIVELACIÓN

Se tomará como nivel de piso terminado de la obra, un plano ubicado 12 cms. por encima del piso de hormigón existente.

La Inspección de Obra puede ratificar o rectificar durante la construcción el nivel, mediante órdenes de servicio o nuevos planos de detalle.

2.3. CONSTRUCCIONES PROVISORIAS 

2.3.1. CARTEL DE OBRA 

El contratista está obligado a colocar en el lugar que indique la Inspección de Obra, el o los letreros o carteles de obra, en la cantidad que se indique, confeccionados de acuerdo al modelo que se establezca en la documentación licitatoria, o la que ésta formule, de acuerdo a especificaciones, a las dimensiones, tipografía y leyendas que se soliciten o con las directivas que oportunamente se impartan; no pudiendo colocarse en obra ningún otro letrero, sin la previa conformidad escrita de la Inspección de Obra. En ningún caso se permitirán letreros con publicidad de ningún tipo. Dicho/s cartel/es de obra deberá/n ser instalado/s dentro de los cinco días posteriores a la firma del Acta de Replanteo y permanecerá en las condiciones especificadas hasta el momento que la Inspección de Obra determine su retiro, sucediendo ello en fecha posterior a la Recepción Provisional de la Obra. 

La instalación se realizará de modo tal que este se sitúe en un lugar visible y bien iluminado, debiendo en su caso contar con iluminación propia si correspondiera, tomando la previsión que dicha instalación se realice de modo tal que no dañe las construcciones existentes. Los carteles deberán ser de chapa metálica, sobre bastidor del mismo material o de madera, perfectamente terminada y sin presentar salientes ni rebabas, y en todo el transcurso de la obra deberán hallarse en perfecto estado de conservación. Su fijación deberá ser completamente segura, particularmente en lo relacionado a las solicitaciones por acción del viento. Además, deberá contarse con letreros móviles, caballetes, leyendas, conos y otros sistemas de señalización que indique la Inspección, y los que sean usuales y/u obligatorios según las normas y reglamentos vigentes, fundamentalmente los que hacen a la higiene y seguridad. 

2.3.2. OBRADOR 

El Contratista tendrá obligación de construir las instalaciones de un obrador adecuado a la importancia y duración de las obras. Atenderá las necesidades de práctica corriente y a las reglamentaciones vigentes, respecto a oficinas, depósitos, vestuarios y locales sanitarios para el personal propio de la Empresa y sus Subcontratistas. Las instalaciones serán demolidas y retiradas por el Contratista en el plazo inmediato posterior al acta de constatación de los trabajos, en cuanto en ella se verifique que se consideran completamente terminados los trabajos y que solo quedan observaciones menores que no ameritan mantener tales instalaciones; de modo tal que, salvo expresa indicación en contrario por parte de la Inspección de la obra, para proceder a la Recepción Provisoria será condición desmantelar tales instalaciones, dejando libre, perfectamente limpio y en condiciones de uso los espacios asignados a ellas. 

2.3.3. PROVISIÓN DE AGUA 

Para la construcción será obligación del Contratista efectuar las gestiones pertinentes ante Aguas de Santiago SA, así como el pago de los derechos respectivos, para asegurar el suministro de agua necesaria para la construcción, debiendo en todos los casos asegurar la provisión normal de agua de la red de acuerdo con las normas de dicha empresa. En caso de duda acerca de la potabilidad del agua el Contratista arbitrará los medios para garantizar el aprovisionamiento de agua potable para consumo debiendo realizar, por su cuenta y cargo, los análisis de calidad y potabilidad correspondientes, tanto físico-químico como bacteriológico, elevando los resultados de los mismos a la repartición licitante. En todo lugar de trabajo que así se requiera, el Contratista deberá proporcionar recipientes para almacenamiento de agua, en buen estado y de capacidad adecuada, con sus correspondientes grifos de abastecimiento, mangueras, baldes, etc. Se deberá mantener seca el área circundante, con el objeto de evitar anegamientos, daños a las obras y/o accidentes de trabajo. 

2.3.4. ILUMINACIÓN - FUERZA MOTRIZ 

El Contratista arbitrará los medios para el abastecimiento de la luz y fuerza motriz provenientes de las redes de servicio propias de la empresa proveedora del servicio, observando las reglamentaciones vigentes haciéndose cargo del pago de los derechos y del consumo correspondiente. La Inspección de Obra, si fuera absolutamente necesario a los fines de este contrato, podrá exigir el suministro de equipos electrógenos que aseguren la provisión y mantenimiento de la energía eléctrica, durante la ejecución de los trabajos y hasta la recepción provisional por cuenta y cargo del Contratista. Toda iluminación necesaria para la realización de los trabajos, como así también la nocturna, estará a cargo del Contratista y se ajustará a las exigencias de las compañías aseguradoras y/o a los requerimientos de la Inspección de Obra. Si se realizaran trabajos en horas nocturnas o en zonas de obra sin iluminación natural, el Contratista proveerá la iluminación que posibilite a su personal, al de los gremios subcontratados y/o terceros contratados directamente por el Comitente el eficiente desarrollo de los trabajos que les correspondiere. La instalación deberá responder a la propuesta de la Contratista debidamente conformada por la Inspección de Obra; y su ejecución aunque provisoria, será esmerada, ordenada, segura y según las reglas del arte, normas reglamentarias y las especificaciones técnicas para instalaciones eléctricas del Código de Edificación de Santiago del Estero. Será rechazada toda instalación que no guarde las normas de seguridad para el trabajo o que presente tendidos desprolijos o iluminación defectuosa y todo otro vicio incompatible, al solo juicio de la Inspección de Obra. Además, en lo que respecta a tableros de obra, el contratista deberá prever un tablero que incluya tomas monofásicos y trifásicos, con disyuntores diferenciales y llaves termomagnéticas. Se proveerá de puesta a tierra a todos los tableros de obra. 

2.3.5. TRASLADO DE EQUIPOS Y HERRAMIENTAS 

El Contratista procederá al oportuno traslado al obrador o la obra, de todos los andamios, enseres, maquinarias, herramientas y equipos que la misma fuera requiriendo en cada una de sus etapas. Estos equipos deberán ser los más adecuados a cada labor y en cantidad suficiente para permitir un correcto desarrollo y avance de las tareas. A medida que no sean requeridos por los trabajos serán retirados del recinto de la obra para evitar entorpecimientos en los trabajos. 

2.3.6. CIERRE DE LA OBRA 

El contratista deberá proveer e instalar un cerco o valla de obra, el que cumplirá con las reglamentaciones vigentes dispuestas en el Código de Edificación y/o con las directivas que oportunamente imparta la Inspección de Obra. Estas instalaciones involucran también los vallados, defensas, pantallas, bandejas, cortinas, protecciones tipo media sombra, etc. a los fines de atender la seguridad e higiene de los sectores de obra y de los linderos a ella. El cerco estará pintado de acuerdo a las instrucciones que establezca la Inspección de Obra, no pudiendo utilizarse material de rezago, sino que han de utilizarse materiales nuevos y en buen estado, debiendo mantenerse en tales condiciones hasta su retiro por parte del contratista, previo a la Recepción Provisional de la Obra. 

2.4. SEGURIDAD EN OBRA 

El Contratista está obligado a observar estrictamente las disposiciones establecidas en los rubros respectivos del Código de Edificación de la Ciudad de Santiago del Estero, las Leyes Nº 24557 y 19587, el Reglamento de Higiene y Seguridad para la Industria de la Construcción: Decreto No 911/96, los programas y normas que formule la Superintendencia de los Riesgos del Trabajo y toda otra reglamentación vigente a la fecha de ejecución de la obra. 

2.5. FISCALIZACION 

La Inspección fiscalizará periódicamente el cumplimiento de las medidas de seguridad y protección en obra, estando facultados para exigir cualquier previsión suplementaria o adicional en resguardo de las personas, seguridad en la vía pública, siendo responsabilidad del Contratista cualquier accidente que pudiera producirse. Exigirá asimismo la presentación avalada por Nota de Pedido, de fotocopias o constancias de las fiscalizaciones pertinentes que deban ser realizadas por las Compañías Aseguradoras (ART). 

2.6. LIMPIEZA PERIÓDICA DE LA OBRA Y DEL OBRADOR 

El Contratista estará obligado a mantener los distintos lugares de trabajo (obrador, depósito, oficinas técnicas, etc.) y la obra en construcción, en adecuadas condiciones de limpieza e higiene. Los locales sanitarios que ocupe deberán estar permanentemente limpios y desinfectados, debiendo asegurar el correcto y permanente funcionamiento de todas sus instalaciones. Los espacios libres circundantes de la obra, se mantendrán limpios y ordenados limitándose su ocupación con materiales o escombros al tiempo mínimo estrictamente necesario, procediendo periódicamente a retirarlos según lo disponga la Inspección de Obra.

2.7. LIMPIEZA FINAL DE LA OBRA Y DEL OBRADOR 

2.7.1. EXTERIOR 

Deberá procederse a la remoción, cegado, cierre o desmantelamiento de toda construcción y/o instalación provisoria, dejando la totalidad del predio en condiciones de inmediato uso, retirando también todas las maquinarias utilizadas por el Contratista y procediendo al acarreo de los sobrantes de la obra (tierras, escombros, maderas, pastones, contrapisos, envases, bases de maquinarias, etc.), aún de aquellos que pudieran quedar sepultados respecto de los niveles definitivos del terreno. 

2.7.2. INTERIOR 

Previo a la Recepción Provisoria, los locales se limpiarán íntegramente, cuidando los detalles y la terminación prolija de los trabajos ejecutados, dejándolos en condiciones de inmediato uso. Los vidrios, herrajes y broncería se entregarán perfectamente limpios, debiéndose utilizar elementos o productos apropiados, evitando el deterioro de otras partes de la construcción. Las manchas de pintura, se eliminarán sin rayar las superficies. Los revestimientos interiores y exteriores, se cepillarán para eliminar el polvo o cualquier otro material extraño al paramento, se limpiarán prolijamente sus juntas y se procederá a lavarlos con detergentes y agua. En caso de presentar manchas resistentes a esa limpieza primaria se lavarán nuevamente, con los productos adecuados siguiendo las indicaciones del fabricante del revestimiento para remover tales defectos y luego volver a lavarlos con agua y detergente. Los residuos producidos por la limpieza y/o trabajos, serán retirados del predio de la obra, por cuenta y cargo exclusivo de la Contratista, debiendo considerar en su propuesta este retiro y transporte.

2.8. REPLANTEO Y NIVELACION DE LAS OBRAS 

Será a cargo del Contratista el replanteo total de las obras, conforme a los Planos de Replanteo preparados por él oportunamente y aprobados para construir. El replanteo de las obras requerirá la aprobación por Orden de Servicio, de la Inspección de obra. Esta aprobación no eximirá al Contratista respecto a su responsabilidad exclusiva por el trazado, amojonado, ubicación y verificación de ejes y niveles de referencia, exactitud de ángulos, medidas, etc. Deberá realizarse con instrumentos ópticos y personal especializado y para la nivelación será obligatoria la utilización de herramientas de precisión adecuadas para topografía. Se emplearán caballetes sólidos (de madera de 3" x 3"), convenientemente dispuestos y anclados de modo que no sufran desplazamientos u ocultamientos durante las posibles tareas de movimiento de tierras, o tablas fijadas sólidamente a las paredes medianeras en caso de existir. Se establecerán ejes principales y ejes secundarios dispuestos de ser posible en forma fija y permanente, o en todo caso de fácil restablecimiento. Deberán ser claramente identificables, resaltando y señalando con pintura inalterable su ubicación y descripción. Los soportes para extender los alambres o hilos tensados deberán contar con una ubicación exacta y deberán ser suficientemente resistentes. Se deberán emplazar en sitios que admitan su correcto aplomado y traspaso a los diferentes niveles o pisos de la obra. 

Será obligación del contratista solicitar de la Inspección de obra la aprobación del nivel definitivo al que deberá referir la obra, establecido en el proyecto. Sobre todas las columnas metálicas u otras estructuras fijas se deberá marcar la cota del piso terminado para así facilitar la correcta ubicación de marcos, posicionar vanos para ventanas, definir niveles de contrapisos, etc. En todo tipo de obra y a medida que avance la misma, se mantendrán materializadas en cada local y en forma permanente, no menos de dos cotas a +1,00 m. de piso terminado, preferentemente en marcos o mochetas de puertas y en sus paredes opuestas, para facilitar las operaciones de rutina con el nivel de manguera.
3. PROYECTO Y CALCULO DE ESTRUCTURAS

3.1. GENERALIDADES
Este capítulo incluye la provisión por parte de la Contratista, de la Ingeniería de Detalle que contempla la ejecución del cálculo definitivo, los planos y planillas respectivas en base a la documentación de licitación para la construcción de las estructuras motivo de la presente licitación.

El Contratista deberá ejecutar los trabajos de acuerdo a los Reglamentos vigentes.

Dichos trabajos comprenden la ejecución de entrepiso metálico, vigas principales metálicas, correas metálicas, columnas metálicas, fundaciones de hormigón armado y toda otra estructura o parte de ella indicada en los planos respectivos.

El Contratista deberá someter el cálculo definitivo y todos los detalles necesarios para la completa definición de la obra efectuados a su exclusivo cargo a la aprobación de la Inspección. A efectos del pertinente cálculo estructural, se deja presente que la función del entrepiso a construir será de depósitos, debiéndose en tal sentido estimar una sobrecarga accidental de 500 kg/m2.

Todo lo precedentemente establecido deberá ser presentado con la suficiente anticipación a la Inspección para su conformidad.

La aprobación de la documentación no significará delegación de responsabilidades en la Inspección, siendo el Contratista el único responsable por la correcta ejecución de la estructura.

No obstante ello el Contratista asumirá la responsabilidad integral como Constructor de la Estructura, verificando el cálculo y la compatibilidad de los planos de estructura con los de arquitectura e instalaciones, agregando aquellos que sean necesarios para contemplar todas las situaciones particulares.

El Contratista deberá estudiar y revisar los planos exhaustivamente, previo a su ejecución, para que no existan dudas acerca del proceso constructivo y su avance, asumiendo la responsabilidad de la obra en su carácter de Constructor de la estructura.

A tales efectos el Contratista designará un profesional universitario matriculado, con una antigüedad en la profesión mayor a 15 años, con antecedentes de una competencia acorde con la importancia de la obra y que acrediten su idoneidad a satisfacción de la Inspección.

En caso de que por razones constructivas o de avance de las tareas sea necesario introducir algún cambio en lo proyectado, deberá presentarse a la Inspección con la suficiente anticipación para su aprobación.

Dicha aprobación no significará delegación de responsabilidades en la Inspección, siendo el Contratista el único responsable por el correcto cumplimiento y ejecución de la estructura.

Al finalizar los trabajos y previa a la firma de recepción definitiva de las obras, deberá confeccionar y firmar los planos conforme a obra, de acuerdo a las reglamentaciones municipales.

3.2. REGLAMENTOS Y NORMAS

Serán de aplicación obligatoria los siguientes reglamentos y normas:

- CIRSOC 101-05: Cargas y sobrecargas gravitorias para el cálculo de edificios.

- CIRSOC 102-05: Acción del viento sobre las construcciones.

- CIRSOC 104-05: Acción de la Nieve y del Hielo sobre las Construcciones

- INPRES-CIRSOC 103-05: Normas Argentinas para Construcciones Sismorresistentes.

- CIRSOC 201-05: Proyecto, cálculo y ejecución de estructuras de hormigón armado y pretensado.

- Reglamento CIRSOC 301: Proyecto, Cálculo y Ejecución de Estructuras de Acero para Edificios- Julio 1982
- Recomendación CIRSOC 301-2: Métodos Simplificados Admitidos para el Cálculo de las Estructuras Metálicas-Julio 1982
- Reglamento CIRSOC 302: Fundamentos de Cálculo para los Problemas de Estabilidad del Equilibrio en las Estructuras de Acero-Julio 1982
- Recomendación CIRSOC 302-1: Métodos de cálculo para los Problemas de Estabilidad del Equilibrio en las Estructuras de Acero-Julio 1982
- Recomendación CIRSOC 303: Estructuras Livianas de Acero- Agosto 1991
- Comentarios CIRSOC 303: Estructuras Livianas de Acero- Agosto 1991
- Reglamento CIRSOC 304: Estructuras de Acero Soldadas- Diciembre 1992
- Reglamento CIRSOC 306: Estructuras de Acero Para Antenas-Diciembre 1992
- Disposiciones CIRSOC complementarias.

Se examinarán con cuidado los planos de estructura que se refieren a los trabajos de hormigón moldeado en el sitio. Si se detectan diferencias entre los planos de estructura y las presentes especificaciones se dará prioridad a lo indicado en los planos.

3.3. DOCUMENTACION A PRESENTAR POR LA CONTRATISTA

La documentación a presentar contará con todos los detalles necesarios para la resolución de la estructura metálica y fundaciones de hormigón armado.

-Esquema de fundaciones. Dimensiones de vigas y bases. Detalles. Esc 1:100, 1:50, 1:20.

-Planos de fundaciones. Indicaciones de forma de bases y sus armaduras. Detalles. Esc 1:100, 1:50, 1:20.

-Planos de planta de la estructura definitiva en los que deben figurar la ubicación de juntas y la dimensión de los elementos. Esc 1:100.

-Planos del diseño de la estructura.  Esc 1:100, 1:50, 1:20

No se aceptarán métodos aproximados como el del portal. Si se utilizan computadoras para efectuar los cálculos de solicitaciones se entregarán los ingresos de datos y las salidas, con las correspondientes combinaciones de estados de carga.

-Planillas que permitan seguir el cálculo dimensional de todos los elementos estructurales.

-Memoria de cálculo de la estabilidad de los elementos no específicamente estructurales antes indicados.

-Planos de replanteo de la estructura. Esc 1:100. 1:50.

-Todos los planos de detalles necesarios para la  correcta ejecución de la obra. Esc 1:50. Esc 1:20

La Inspección podrá requerir la presentación de todo plano o documento necesario para la construcción de la obra.

-Pliego de Especificaciones Técnicas con listado de items.

-Memoria del diseño estructural especificando el criterio adoptado y los cálculos realizados para admitir la solución elegida.

-Planos del trazado geométrico de los caminos, predimensionado del mismo. Secciones típicas. Esc. 1:500 para plantas y perfil, 1:50 para secciones.

-Toda otra documentación que la Inspección estime necesaria.

4. DEMOLICIONES

4.1. GENERALIDADES

En los planos que integran este pliego se expresan las demoliciones que debe realizar el Contratista para poder efectuar sus tareas.

Los trabajos especificados en este rubro comprenden la demolición de mamposterías, tabiques, revoques, piso y contrapiso, retiro de instalaciones existentes, etc. Esta lista puede omitir algunas demoliciones que sean necesarias por razones constructivas y/o técnicas. Esta circunstancia no da derecho alguno al Contratista para reclamo de pagos adicionales y queda explicitado que este rubro abarca todas las demoliciones que sean necesarias de acuerdo con el objeto final de los trabajos. Incluye también el retiro de la obra de todos los materiales, salvo aquellos que el Contratista decida conservar, en cuyo caso deberá entregársela en el lugar que la Inspección de Obra indique.

También comprende los trabajos de desarme y retiro de las construcciones livianas existentes (que se indican en los planos correspondientes), debiendo la Contratista entregar los materiales resultantes a la Inspección y/o a quien esta indique.

Ningún material producto de las demoliciones podrá emplearse en las nuevas construcciones, con excepción de aquellas que fuesen expresamente autorizadas por la Inspección de Obra.

4.2. DEMOLICIÓN Y RETIRO DE ESCOMBROS

En los trabajos de demolición se realizarán los apuntalamientos necesarios para asegurar sólidamente las paredes remanentes y se tomarán los recaudos pertinentes en forma que no constituyan un peligro para las personas que intervienen en la obra, que habiten o transiten por ella, y a terceros. 

El Contratista será en todos los casos, responsable de los desmoronamientos o inconvenientes que se produjeran y sus consecuencias.

Durante la ejecución de los trabajos el Contratista deberá observar y hacer cumplir en todas las etapas y en todos los frentes de trabajo las Leyes de Seguridad e Higiene en el Trabajo y toda otra normativa dictada por autoridad competente. 

Antes de comenzar los trabajos, el Contratista deberá presentar ante la Inspección de Obra, la documentación que avale la contratación de seguros, cubriendo riesgos ante terceros y accidentes del personal. 
La acumulación de escombros queda absolutamente prohibida. Los mismos serán retirados de inmediato en la medida que se vayan produciendo. El Contratista deberá retirar todos los escombros producidos durante la demolición, dejando la obra totalmente limpia y libre de polvos. Para ello, previo a la demolición o cargado de los escombros, estos deberán ser humedecidos, a fin de evitar la generación de polvaredas que contaminen el aire.

4.3. EJECUCIÓN

Estas tareas deberán ser ejecutadas en forma cuidadosa, de acuerdo con las reglas del arte y teniendo en cuenta que, en algunos casos se trata de demoliciones de sectores del edificio a refaccionar, cuya estructura resistente no deberá ser deteriorada o dañada por posibles impactos o vibraciones derivadas de un inadecuado proceso de ejecución.

Queda bajo la directa y exclusiva responsabilidad del Contratista la adopción de todos los recaudos tendientes a asegurar la prevención de accidentes que, como consecuencia del trabajo, pudieran acaecer al personal de la obra y/o a terceros. 

Quedan incluidas entre las obligaciones del Contratista el cuidado de todos los elementos, tableros, cajas, cañerías, cables, etc. correspondiente a los servicios de agua, cloacas, teléfonos, cableado estructurado, energía eléctrica, etc. existentes que no deban ser desmontadas o anuladas.

4.4. EQUIPOS

El Contratista deberá proveer y utilizar los equipos necesarios y adecuados para realizar las tareas de cortes, demoliciones y retiros de escombros. Los equipos a utilizar no deberán generar vibraciones cuya intensidad pudiera producir daños en las estructuras y mampostería de la edificación existente. Podrán utilizarse equipos con mordazas, martillos neumáticos manuales y eléctricos, cortadoras hidráulicas de hormigón, cortadoras eléctricas de hierro, etc. siempre que se verifique previamente que el nivel de vibraciones que pudieran producir durante el proceso de corte, demolición y fragmentación sea compatible con la integridad de las estructuras de los edificios existentes y linderos.

5. MOVIMIENTO DE SUELO

5.1. GENERALIDADES
Se incluyen todas las tareas necesarias para la correcta ejecución de los trabajos, tales como, apuntalamientos provisorios, drenajes, etc. y el retiro de los excedentes de suelo que no se utilicen en los rellenos.

No se admitirán excavaciones de mayor ancho y profundidad que la determinada por la fundación que se trata. Todo excedente de excavación que supere las pautas de cómputo previamente indicadas no será reconocido por la inspección de Obra, quedando su costo a cargo de la Contratista, como asimismo los volúmenes adicionales de rellenos que deban efectuarse.

La profundidad de las excavaciones será la indicada en los planos. El nivel cero de la obra se indicará en el plano de Fundaciones y Cortes, y en general será el punto más alto de la vereda municipal.

No se deberá, salvo orden expresa de la Inspección, efectuar excavaciones por debajo de los niveles correspondientes según los planos. En el caso de que así se hiciera quedará la Inspección facultada para determinar las correcciones que deban efectuarse, siendo por cuenta del Contratista los gastos consecuentes de estas tareas.

Metodología

· No podrá iniciarse excavación alguna sin la autorización previa de la Inspección.

· Todos los materiales aptos, producto de las excavaciones, serán utilizados en la formación de terraplenes, banquinas, rellenos y en todo otro lugar de la obra indicado en los planos o por la Inspección de Obra. Los depósitos de materiales deberán tener apariencia ordenada y no dar lugar a perjuicio en propiedades vecinas.

· La Contratista deberá adoptar las medidas necesarias para evitar el deterioro de instalaciones subterráneas existentes, canalizaciones o instalaciones que afecten el trazado de las obras, siendo por su cuenta los apuntalamientos y sostenes que sean necesarios y la reparación de los daños que pudieran producirse.

· El suelo o material extraído de las excavaciones que deba emplearse en futuros rellenos se depositará provisoriamente en los sitios más próximos a ellos que sea posible, siempre que esto no ocasione entorpecimientos innecesarios a la marcha de los trabajos, como así tampoco al libre escurrimiento de las aguas superficiales, ni se produzca cualquier otra clase de inconveniente que a juicio de la Inspección de obra debiera evitarse.

· Si la Contratista tuviera que realizar depósitos provisorios y no fuese posible efectuarlos en la obra, por cuestiones de espacio u otra índole, deberá requerir la autorización de la Inspección para el traslado de los materiales.

· Al llegar al nivel de fundación las excavaciones deberán ser perfectamente niveladas.

La Contratista deberá tomar todos los recaudos necesarios para evitar la inundación de las excavaciones, ya sea por infiltraciones o debido a los agentes atmosféricos, debiendo realizar todas y cada una de las tareas u obras provisorias a tal fin.

De ocurrir estos hechos, la Contratista deberá proceder a desagotar en forma inmediata, por lo que deberá mantener permanentemente en obra los equipos necesarios para tales tareas.

Luego de realizadas las excavaciones para fundaciones de hormigón armado, se procederá a ejecutar una capa de hormigón de limpieza de espesor mínimo 5cm. y calidad mínima H-8, en forma inmediata a la conclusión de cada excavación. Si ocurriese un anegamiento previo a la ejecución de esta capa de hormigón, y como consecuencia de la presencia de agua el Inspector apreciara un deterioro del suelo, podrá ordenar a la Contratista la profundización de la excavación hasta encontrar suelo firme. Estarán a cargo de la Contratista los gastos originados por estas tareas y los que deriven de ellas.
5.2. BASES
Las excavaciones para las bases se efectuarán de acuerdo con las disposiciones que se determinen en los planos respectivos, teniendo en cuenta las modificaciones que puedan surgir en base al estudio de suelo respectivo.

La calidad del suelo elegido para cimentar, en todos los puntos, será comprobada por el Contratista y comunicada por nota a la Inspección de Obra, la que asimismo siempre que lo crea conveniente podrá exigir una o más pruebas de resistencia, siendo los gastos que produzcan por este concepto a cargo de la Contratista.

Si la resistencia hallada en algunos puntos fuese insuficiente, la Dirección de Obra determinará el procedimiento a seguir en la cimentación.

El fondo de las excavaciones será perfectamente nivelado y apisonado. Una vez terminados los fundamentos, los espacios vacíos se rellenarán con cuidado, por capas de 0,20m de espesor, bien apisonado, previo humedecimiento.

El Contratista deberá efectuar el apuntalamiento necesario para evitar desmoronamientos. Su costo está incluido en todos los casos en el precio unitario de la excavación.

Luego de realizadas las excavaciones para fundaciones de hormigón armado, se procederá a ejecutar una capa de hormigón de limpieza de espesor mínimo 5 cm. y calidad mínima H-8, en forma inmediata a la conclusión de cada excavación. Si ocurriese un anegamiento previo a la ejecución de esta capa de hormigón, y como consecuencia de la presencia de agua la Inspección de Obra apreciara un deterioro del suelo, podrá ordenar al Contratista la profundización de la excavación hasta encontrar suelo firme.

Estarán a cargo del Contratista los gastos originados por estas tareas y los que deriven de ellas.

6. ESTRUCTURA
6.1. ESTRUCTURAS DE HORMIGON ARMADO.

6.1.1. ALCANCE DE LOS TRABAJOS

Los trabajos abarcados por estas Especificaciones Técnicas Generales consisten en la provisión de toda la mano de obra, materiales y equipos necesarios para la elaboración, del encofrado, el transporte, la colocación, desencofrado, terminación y el curado del hormigón en las estructuras a ser construidas, junto con la provisión y colocación de armaduras de acero, y toda otra tarea aunque no esté específicamente mencionada, relacionada con el trabajo de ejecución de las estructuras.
Comprende la ejecución de bases, vigas de arriostre en fundaciones, dinteles  y 

toda otra estructura o parte de ella indicada en los planos de Proyecto.

Dichos trabajos se ejecutarán de acuerdo a lo que indiquen los planos respectivos, el presente Pliego de Especificaciones Técnicas Generales, el Pliego de Especificaciones Técnicas Particulares, el CIRSOC 201 -Edición Julio 1982 -(Proyecto, cálculo, y ejecución de estructuras de Hormigón Armado y Pretensado) redactado por el Centro de Investigación de los Reglamentos Nacionales de Seguridad para las Obras Civiles, complementado por la nueva Norma DIN 1045 con sus anexos de cálculo (Cuadernos Nro. 220, 240 y 300 de la Comisión Alemana del Hormigón Armado -Traducidos por el IRAM).

Las cargas y sobrecargas gravitatorias se ajustarán a lo establecido en el CIRSOC 201 y la documentación técnica de las estructuras.

        Las acciones originadas por movimientos sísmicos serán contempladas siguiendo los lineamientos que fija el INPRES-CIRSOC 103. La CONTRATISTA asumirá la responsabilidad integral como Constructor de la estructura y verificará la compatibilidad de los planos de encofrado con los de arquitectura e instalaciones y los de detalles, agregando aquellos que sean necesarios para contemplar todas las situaciones particulares y las planillas de armadura.

Todo lo precedentemente establecido deberá ser presentado con la suficiente anticipación a la INSPECCION DE OBRA para su conformidad. La aprobación de la documentación no significará delegación de responsabilidades en la INSPECCION DE OBRA, siendo la CONTRATISTA el único responsable por la correcta ejecución de la estructura.

La CONTRATISTA deberá contar con un Representante Técnico, quien debe ser Profesional matriculado de primera categoría con antecedentes que acrediten su idoneidad a satisfacción de la INSPECCION DE OBRA. Dicho representante entenderá en todos los temas de carácter técnico debiendo ejercer una vigilancia permanente sobre la ejecución de la obra. Durante el transcurso de la obra deberán entregarse dos carpetas técnicas conteniendo la totalidad de los detalles, planillas y fotografías de las distintas secuencias del proceso, encofrados, armaduras, hormigonado, etc. en las ocasiones que la INSPECCION DE OBRA así lo exija.

Al finalizar los trabajos, y previa a la firma de la recepción definitiva de las obras, deberá confeccionar y firmar los planos conforme a obra, de acuerdo a las reglamentaciones municipales.

6.1.2. COMPONENTES DEL HORMIGÓN

GENERALIDADES.

Todos los materiales componentes de la estructura deberán cumplir las condiciones establecidas en estas Especificaciones y en el capítulo del CIRSOC 201 respectivo.

Antes de ser utilizados todos los materiales deberán contar con la aprobación de la INSPECCION DE OBRA El hormigón a utilizar será del tipo H-17 (Resistencia Característica a Compresión σ’bk= 170 kg/cm²)

La dosificación del hormigón y la relación agua-cemento sé elegirá teniendo en cuenta la resistencia exigida, el grado de trabajabilidad mínimo necesario en cada parte y el asentamiento previsto en el Artículo 6.6:3.10 del CIRSOC 201 Dicha relación agua-cemento, salvo expresa autorización de la DIRECCIÓN DE OBRA, no deberá ser superior a 0,55 (considerando los áridos secos) y el contenido mínimo de cemento será de 300 kg/m3.

Los agregados arena, canto rodado o roca partida, y cemento se medirán en peso debiendo la CONTRATISTA disponer en la planta los elementos necesarios a tales efectos.
CEMENTOS

Los cementos serán provistos a granel, o en bolsa y deberán ser de primera calidad.

Serán almacenados en locales adecuados que los protejan contra la acción de la intemperie y de la humedad del suelo y las paredes.

La CONTRATISTA se abstendrá de utilizar cemento almacenado durante un tiempo superior a 45 días.

Para la ejecución de las estructuras se emplearán únicamente cemento Portland de tipo normal aprobado oficialmente que permitan obtener un hormigón que cumpla con los requisitos de calidad de la Norma IRAM 1503.

El cemento embolsado se depositará de manera que las bolsas se apilen sobre un piso adecuado a los fines indicados al principio del artículo y que los costados de las pilas estén alejados de las paredes del depósito por lo menos 50 cm. Las pilas no deben superaren el sentido vertical las 20 bolsas.

Si el cemento se almacena a granel, además de cumplir los depósitos las exigencias antes mencionadas, la carga transporte y descarga deberán ser realizados por métodos, dispositivos y vehículos apropiados que impidan su pérdida y lo protejan completamente de la acción de la humedad y contra toda contaminación, todo ello deberá contar con la aprobación previa de la INSPECCION DE OBRA.

ÁRIDOS
Agregado Fino
El árido fino estará constituido por partículas finas limpias, duras, estables, libres de películas superficiales. Además no contendrá otras sustancias nocivas que puedan perjudicar el hormigón o a las armaduras.

El árido fino que no cumpla con las anteriores condiciones de limpieza será sometido a un proceso de lavado adecuado.

En el momento de su introducción a la hormigonera el contenido de humedad superficial será menor al 8% referido al peso de la arena seca.

En lo que se refiere a sustancias perjudiciales deberán cumplir con las exigencias de 6.3.1.2.2. (CIRSOC 201).

Agregado Grueso.

El árido grueso estará constituido por canto rodado o piedra granítica partida o una combinación de las mismas, con la granulometría indicada en 6.3.2.1. (CIRSOC 201).

Sus partículas serán duras, limpias, estables, y libres de películas superficiales y no contendrán otras sustancias nocivas que puedan perjudicar al hormigón o a las armaduras. El árido grueso que no cumpla las anteriores disposiciones será sometido a un adecuado proceso de lavado CIRSOC 201, 6.3.1.2., 6.6.3, 6.6.4, 6.6.5).

En lo que se refiere a sustancias perjudiciales deberán cumplir con las exigencias de las Normas CIRSOC 201 6.3.1.2.2. El tamaño máximo del agregado grueso se determinará de forma tal que cumpla con las siguientes exigencias CIRSOC 201 6.6.3.6.1. Menor o igual a 1/15 de la menor dimensión lineal de la sección transversal del elemento.

Menor o igual a 1/3 del espesor de la losa.

Menor o igual a 3/4 de la mínima separación libre entre dos barras de armadura.

Menor o igual a 3/4 del mínimo recubrimiento libre de las armaduras.

AGUA

El agua utilizada para el amasado del hormigón así como para su curado o limpieza de sus componentes, será potable, limpia y exenta de impurezas, libre de glúcidos (azúcares), aceites y sustancias que puedan producir efectos desfavorables sobre el fraguado, la resistencia o la durabilidad del hormigón, o sobre las armaduras. En caso de no poder contar con agua en tales condiciones en la obra, la CONTRATISTA deberá efectuar el tratamiento químico o físico que fuera preciso, cuyo gasto será por su cuenta.

La CONTRATISTA deberá realizar a su cargo los análisis para verificar el cumplimiento de estos requisitos y los establecidos en la Norma IRAM 1601 y en el Artículo 6.5 del CIRSOC 201.

ADITIVOS

La CONTRATISTA podrá emplear sustancias químicas y comerciales con el objeto de producir aire incorporado o densificar el hormigón cuya utilización será ordenada por la INSPECCION DE OBRA, o aprobada por ésta, a propuesta de la CONTRATISTA.

Todos los ensayos para la evaluación del aditivo serán por cuenta de la CONTRATISTA. Deberán cumplir los requisitos establecidos en el Artículo 6.4 del CIRSOC 201.

El aditivo será dosado por medio de un dosador mecánico que sea capaz de medir con precisión la cantidad a adicionar, de tal forma que se asegure una distribución uniforme del aditivo durante el período de mezclado especificado para cada pastón.

Los aditivos serán medidos en peso, con un límite de tolerancia del 3% de su peso efectivo.

Los aditivos pulverulentos ingresarán al tambor de la hormigonera conjuntamente con los áridos. Si los aditivos son solubles, deberán ser disueltos en agua e incorporados a la hormigonera en forma de solución, salvo indicación expresa del fabricante en sentido contrario. Si es líquido, se lo introducirá conjuntamente con el agua de mezclado con excepción de los superfluidificantes que serán incorporados a la mezcla inmediatamente antes de su colado en obra.

Los aditivos para el hormigón, se almacenarán bajo techo y se protegerán de la congelación. Se dispondrá el almacenamiento en forma tal que estos materiales sean usados en el mismo orden en que llegaron al emplazamiento.

Cualquier aditivo que haya estado almacenado durante más de tres meses después de haber sido ensayado o que haya sufrido congelamiento, no se utilizará hasta que se haya vuelto a ensayar a expensas de la CONTRATISTA y se haya comprobado su comportamiento satisfactorio. Queda prohibido el uso de sustancias acelerantes de fragüe (C12-Ca). En caso de ser autorizado su uso por la excepcionalidad de las tareas a cumplir, la dosificación del hormigón con dicho aditivo deberá estar a cargo de un técnico responsable y la INSPECCION DE OBRA no asume responsabilidad alguna ante los inconvenientes que su uso produzca por dicha autorización.

Todos los aditivos utilizados en la estructura deberán cumplir las condiciones establecidas en la Norma IRAM 1663; deberán ser acompañados por los certificados de fabricación con detalle de su composición, propiedades físicas y datos para su uso.

6.1.3. EJECUCIÓN DEL HORMIGÓN
ELABORACIÓN
El hormigón será mezclado hasta obtener una distribución uniforme de todos los materiales componentes únicamente en forma mecánica. Queda expresamente prohibido el mezclado manual.

El tiempo de mezclado será de 90 segundos contando a partir del momento en que todos los materiales entraron en la hormigonera. El tiempo máximo no excederá de 5 minutos. (CIRSOC 201 9.3.).

La descarga de agregado, cemento y líquidos en el tambor de mezclado se hará en forma controlada de manera que el agua comience a descargar en la mezcladora y continúe fluyendo mientras se introducen los sólidos, en forma que toda el agua haya sido descargada durante el primer cuarto del tiempo de mezclado. El agua deberá ser introducida profundamente dentro de la mezcladora.

El cemento se incorporará simultáneamente con los agregados y una vez iniciada la descarga de éstos.
CONSISTENCIA
La consistencia del hormigón será la necesaria y suficiente para que, con los medios de colocación disponibles, el hormigón se deforme plásticamente en forma rápida, permitiendo un llenado completo de los encofrados, especialmente en los ángulos y rincones de los mismos, envolviendo perfectamente las armaduras sin solución de continuidad y asegurando una perfecta adherencia entre las barras y el hormigón. Ello deberá conseguirse sin que se produzca la segregación de los materiales sólidos, ni se acumule un exceso de agua libre, ni de lechada sobre la superficie del hormigón (Artículo 6.6.3.10 CIRSOC 201). Como regla general el hormigón se colocará con el menor asentamiento posible que permita cumplir con las condiciones enunciadas.

TRANSPORTE

El hormigón será transportado desde las hormigoneras hasta los encofrados lo más rápidamente posible, empleando métodos que impidan la segregación o pérdida de componentes.

Los métodos a utilizar deberán cumplir lo establecido en el Artículo 9.3.3 del CIRSOC 201 y estarán sujetos a la aprobación previa de la DIRECCIÓN DE OBRA.

COLOCACIÓN

La CONTRATISTA deberá proveer aquellos equipos y emplear solamente aquellas disposiciones de los equipos y los métodos que reduzcan la segregación de los áridos gruesos del hormigón a un mínimo. El equipo deberá ser capaz de manipular o colocar con facilidad un hormigón con el asentamiento mínimo compatible con la buena calidad y mano de obra.

El hormigonado de los distintos elementos de la estructura no será iniciado sin autorización de la INSPECCION DE OBRA y sin que ésta no haya verificado previamente las dimensiones de la pieza, niveles, alineación y aplomado de los encofrados, las armaduras y encofrados. Dicha autorización no exime a la CONTRATISTA de su total responsabilidad en lo que se refiere a la ejecución de las estructuras.
No se comenzará con las tareas de hormigonado sin la presencia de la INSPECCION DE OBRA o de un representante de la misma, para lo cual la CONTRATISTA notificará a la INSPECCION DE OBRA, con una anticipación mínima de 48 hs, el lugar y el momento en que se colocará el hormigón. Solamente en presencia de la DIRECCIÓN DE OBRA o de las personas por ella designadas podrá procederse a la colocación del hormigón. Si el hormigón hubiera sido colocado sin conocimiento y aprobación previos de la INSPECCION DE OBRA, ésta podrá ordenar su demolición y sustitución por cuenta de la CONTRATISTA.

Como regla general, la interrupción de las operaciones de hormigonado será evitada en todo lo que sea posible. En todos los casos en que razones de fuerza mayor la haga necesaria, se respetará lo indicado en el Artículo 10.2.5 del CIRSOC 201.

En la medida de lo posible se colocará hormigón en su posición final, y no se lo hará desplazar lateralmente en forma que pudiera segregarse el árido grueso, el mortero o el agua de su masa.

El hormigón se colocará en los encofrados dentro de los 45 minutos del comienzo de su mezclado, cuando la temperatura ambiente sea superior a los 12º C y dentro de una hora cuando la temperatura sea de 12º C o inferior. Se prestará atención para evitar la segregación especialmente en los extremos de las tolvas, en las compuertas de las mismas, y en todos los puntos de descarga.

Al colocar hormigón a través de armaduras se deberán tomar todas las precauciones para impedir la segregación del árido grueso

.

6.1.4. PROTECCIÓN Y CURADO

Todo hormigón deberá ser sometido a un proceso de curado continuado desde la terminación de su colocación hasta un período no inferior a 7 (siete) días. Cuando el hormigón contenga cemento de alta resistencia inicial, dicho período mínimo será de 3 (tres) días según el Artículo 10.4.2 del CIRSOC 201.Los métodos a emplear deberán ser capaces de evitar pérdida de humedad del hormigón durante dicho período. En general el curado del hormigón se practicará manteniendo la superficie húmeda con materiales saturados de agua, por rociado mediante sistemas de cañerías perforadas, con rociadores mecánicos, con mangueras porosas o cualquier otro método aprobado por la INSPECCION DE OBRA, cuidando de no lavarse la superficie. 

6.1.5. ARMADURAS

Para las barras de acero serán de aplicación las normas correspondientes del Artículo 6.7. del CIRSOC 201.

En las estructuras se utilizarán aceros del tipo establecido en las Especificaciones Técnicas Particulares y/o en la documentación técnica del proyecto.

Las partidas de acero que lleguen a la obra, deberán ser acompañadas de los certificados de fabricación, que den detalles de la misma, de su composición y propiedades físicas. La INSPECCION DE OBRA recibirá de la CONTRATISTA dos copias de esos certificados, conjuntamente con los elementos que identifiquen la partida. En obra se realizarán los controles indicados en el Artículo 7.8.1 del CIRSOC 201.

Si se desea acopiar armaduras previamente a su empleo, éstas deberán tener suficiente resistencia y rigidez como para ser apiladas sin sufrir deformaciones que luego no permitan ser colocadas en su correcta posición en los moldes.
La CONTRATISTA deberá tener un acopio adecuado bajo cubierta para el acero.
Las barras de armadura se cortarán y doblarán ajustándose expresamente a las formas y dimensiones indicadas en los planos y otros documentos del proyecto.

Previamente a la colocación de las armaduras se limpiará cuidadosamente el encofrado; las barras deberán estar limpias, rectas y libres de óxido.

Su correcta colocación siguiendo la indicación de los planos será asegurada convenientemente arbitrando los medios necesarios para ello (soportes o separadores metálicos o plásticos, ataduras metálicas, etc.).

Deberán cumplimentarse con las directivas de armado de la norma mencionada (CIRSOC 201), recalcándose especialmente en lo que se refiere a longitudes de anclaje y empalme, diámetros de mandril de doblado para ganchos o curvas, recubrimientos mínimos y separaciones. Deberá cuidarse muy especialmente la armadura en articulaciones y apoyos, fundamentalmente en sus anclajes.

Todos los cruces de barras deberán atarse o asegurarse en forma adecuada, excepto en aquellos casos en que la distancia entre barras, en ambas direcciones sea menor de 30 cm. En este caso las intersecciones se atarán en forma alternada.

Todas las barras deberán estar firmemente unidas mediante ataduras de alambre Nº 16. El alambre deberá cumplir la prueba de no fisuración ni resquebrajarse, al ser envuelto alrededor de su propio diámetro. Las armaduras, incluyendo estribos, zunchos, barras de repartición, etc., contenidos en los elementos estructurales, serán protegidos mediante un recubrimiento de hormigón, moldeado conjuntamente con el correspondiente elemento. 

En ningún caso se colocarán armaduras en contacto con la tierra. Se entiende por recubrimiento a la distancia libre comprendida entre el punto más saliente de cualquier armadura y la superficie extrema del hormigón más próxima a ella, excluyendo las terminaciones sobre las superficies. Para los espesores de los recubrimientos deberá respetarse lo indicado en el Artículo 13.2 del CIRSOC 201 y en especial, para el caso de suelos o aguas agresivas, el Artículo 13.3 del CIRSOC 201, respetando los siguientes valores mínimos en función del tipo de elemento estructural y del medio ambiente en el que está ubicado.

Tolerancias.

a) Tolerancias en la fabricación de las armaduras:

En la longitud de corte:±2,0 cm.

En la altura de las barras dobladas: En menos 1 cm. En más 0,5 cm.

En las dimensiones principales de estribos y zunchos:±0,5 cm.

b) Tolerancias en la colocación de las armaduras:

En la separación con la superficie del encofrado:± 0,3 cm.

En la separación entre barras:± 0,5 cm.

En las fundaciones se deberá ejecutar siempre un contrapiso de hormigón simple de 5 cm como mínimo.

No podrá comenzarse con la colocación del hormigón sin que la INSPECCION DE OBRA haya verificado la correcta ubicación de las armaduras. Se comunicará con la suficiente anticipación la fecha del hormigonado de modo tal que la INSPECCION DE OBRA pueda efectuará la revisión. Se tomará el máximo cuidado de no aplastar o correr la posición de los hierros durante la colocación del hormigón.
6.1.6. – VIGAS DE FUNDACION
Se ejecutaran vigas de fundación según lo indicado en plano. Se utilizará hormigón de calidad H21 con un asentamiento de 8 a 12cm y se emplearán armaduras compuestas por barras de acero conformadas, de dureza natural ADN 420/500; las que cumplirán con las exigencias de la Norma IRAM-IAS U 500-117, todo de acuerdo a cálculo.
6.2. ESTRUCTURAS METALICAS
6.3. GENERALIDADES

La fabricación de todos los elementos constitutivos de la estructura metálica se hará de acuerdo a los planos aprobados de proyecto, respetándose en un todo las indicaciones contenidas en ellos.
Así mismo la Contratista deberá realizar todos los cálculos correspondientes de las estructuras metálicas, los que entregara a la Inspección para su aprobación con una semana de antelación.
Si durante la ejecución se hicieran necesarios algunos cambios en relación a los mismos, éstos habrán de consultarse con la INSPECCION DE OBRA que dará o no su consentimiento a tales cambios.
Las estructuras metálicas objeto de este Pliego, columnas, vigas, correas, piso, escaleras, pasamanos, montacargas y arriostramiento, todo de acuerdo con el diseño debidamente aprobado, se ejecutarán con materiales de primera calidad, nuevos, perfectamente alineados y sin defectos ni sopladuras.

6.4. ELABORACIÓN DEL MATERIAL.

Preparación.

Se deben eliminar las rebabas en los productos laminados.

Las marcas de laminación en relieve sobre superficies en contacto han de eliminarse.

La preparación de las piezas a unir ha de ser tal que puedan montarse sin esfuerzo y se ajusten bien las superficies de contacto.

Si se cortan los productos laminados mediante oxicorte o con cizalla se puede renunciar a un retoque ulterior en caso de superficie de corte sin defectos. Pequeños defectos de superficie como grietas y otras zonas no planas pueden eliminarse mediante esmerilado.

No está permitido en general cerrar con soldaduras las zonas defectuosas. En este aspecto serán de aplicación obligatoria todas las indicaciones expresadas en el Capítulo  10.2 del CIRSOC 103.

Práctica de fabricación.

Todas las piezas fabricadas llevarán una marca de identificación, la que aparecerá en los planos de taller y montaje y en las listas de embarque. Se indicarán marcas de puntos cardinales en los extremos de vigas pesadas y cabriadas, para facilitar su montaje en la obra.
6.5. PLANOS DE TALLER
La CONTRATISTA realizará todos los planos constructivos y de detalle necesarios para la fabricación y erección de la obra, siguiendo en todo los planos generales preparados por la INSPECCION DE OBRA.
A tal efecto, confeccionará los planos como asimismo indicará a la INSPECCION DE OBRA cualquier variación que encuentre en la documentación básica de la obra.

Podrán cambiarse a sugerencias de la CONTRATISTA algunos de los perfiles que aparecen en el cálculo, pero todo cambio que se realice deberá ser justificado estáticamente y aprobado por la INSPECCION DE OBRA con suficiente antelación a su fabricación o utilización en obra.

En los cálculos se utilizarán las mismas normas seguidas en el cálculo estático básico. La aprobación de sustituciones de perfiles por parte del Director de Obra no justificará en modo alguno un incremento en el costo, el que, de existir, será soportada por la CONTRATISTA sin derecho a reclamo alguno por ese concepto. De idéntica forma, la aprobación de los planos de taller por parte de la INSPECCION DE OBRA no relevará a la CONTRATISTA de su responsabilidad respecto de la exactitud que debe tener la documentación técnica, la fabricación, y el montaje.

Se deja expresa constancia que no podrá la CONTRATISTA proceder a la fabricación en taller de una pieza o elemento estructural cualquiera, si el correspondiente plano no cuenta con la aprobación de la INSPECCION DE OBRA.

En los planos de taller deberá la CONTRATISTA diferenciar claramente cuáles uniones se harán en taller y cuáles serán uniones de montaje. De igual forma deberá quedar claramente establecido el tipo, la ubicación, tamaño y extensión de soldaduras, cuando éstas deban utilizarse.

6.6. UNIONES
En todo lo atinente a este tema será de aplicación obligatoria todo lo que al respecto se indica en los Capítulo 8 y 10.3 de CIRSOC 301.

Las uniones de taller podrán ser soldadas o abulonadas. Las uniones soldadas en obra deben evitarse, pudiendo materializarse solo excepcionalmente y con la aprobación escrita de la INSPECCION DE OBRA. No se permitirán uniones unilaterales a no ser que estén específicamente indicadas en los planos de proyectos y aprobadas por la INSPECCION DE OBRA.

6.6.1. UNIONES SOLDADAS
Los elementos que han de unirse mediante soldadura, se preparan para ello convenientemente. La suciedad, la herrumbre, la escamilla de laminación y la pintura así como las escorias del oxicorte han de eliminarse cuidadosamente antes de la soldadura.

Las piezas a unir mediante soldadura se han de apoyar y sostener de tal manera que puedan seguir el encogimiento.

Después de la soldadura las piezas han de tener la forma adecuada, a ser posible sin un posterior enderezado.

Hay que conservar exactamente y en lo posible la forma y medidas prescriptas de los cordones de soldaduras.

Si los bordes de las chapas han sido cortados mediante cizallas las superficies de corte destinadas a ser soldadas han de trabajarse con arranque de virutas. Nunca deberán cerrarse con soldaduras fisuras, agujeros y defectos de unión.

En todos los cordones de soldaduras angulares, tiene que alcanzarse la penetración hasta la raíz. 

En las zonas soldadas no ha de acelerarse el enfriamiento mediante medidas especiales. Durante la soldadura y el enfriamiento del cordón (zona al rojo azul) no han de sacudirse las piezas soldadas o someterlas a vibraciones.

No se permitirán uniones en las barras fuera de las indicadas en los planos de taller, debiendo por lo tanto utilizárselas en largos de origen o fracciones del mismo.

Cuando deban usarse juntas soldadas, los miembros a conectarse se proveerán con suficientes agujeros de bulones de montaje para asegurar un alineamiento perfecto de los miembros durante la soldadura.

La soldadura que hubiere que realizar excepcionalmente en obra se realizará bajos los mismos requisitos que la soldadura de taller. La pintura en áreas adyacentes a la zona de soldar se retirará a una distancia de 2,5 cm a cada lado de la unión.

6.6.2. UNIONES ABULONADAS
Las uniones tendrán como mínimo dos bulones (Capítulo 8.8.3. -CIRSOC 301), y en todo lo atinente a este tema será de aplicación obligatoria lo expresado en el Capítulo 10.3 CIRSOC 301.

En general se deberán taladrar los agujeros, pudiendo punzonar los mismos únicamente cuando el espesor del material no exceda de 10 mm siempre y cuando dicho espesor alcance a lo máximo 2/3 del diámetro del agujero, Capítulo 10.3.1 -CIRSOC 301.

Para el punzado se emplearán herramientas que garanticen una forma cilíndrica circular lisa de las paredes del agujero, debiendo ser éstas perpendiculares a la superficie de contacto de las piezas a unir y libre de fisuras.

Las rebabas formadas en los agujeros han de eliminarse antes de montar y abulonar las piezas.

Los agujeros que se corresponden tienen que coincidir bien entre sí. En caso de posibles desplazamientos hay que escariar el paso de los bulones, pero no mandrilarlo.

En el caso de bulones resistentes no debe introducirse la rosca dentro del material a unir, para esto los bulones deberán cumplir con lo especificado en el Capítulo 8.8.1 -CIRSOC 301 y llevar una arandela plana de 8 mm de espesor.

Cuando los bulones unan piezas con la superficie de apoyo de la cabeza o la tuerca en pendiente (por ej. en las alas de perfiles ′′U′ ′o doble ′′T′′) deberán preverse arandelas cuñas, necesarias para el buen apoyo de la cabeza del bulón o la tuerca.

La INSPECCION DE OBRA no permitirá por ningún motivo que se perforen o agranden agujeros mediante el uso de sopletes tampoco mediante el uso de mandriles.

De idéntica forma, no se permitirá el uso del soplete en obra para corregir errores de fabricación en ningunos de los elementos principales de las estructuras metálicas.

El uso del soplete en elementos secundarios o menores quedará sometido al criterio y aprobación de la INSPECCION DE OBRA.

Cuando se trate de uniones antideslizantes con tornillos de alta resistencia, será de aplicación obligatoria lo indicado en el Capítulo 10.3.9.1 -CIRSOC 301 para el tratamiento de las superficies a unir. Para el apretado de tuercas se seguirán los procedimientos indicados en el Capítulo 10.3.5 -CIRSOC 301.Cuando por razones de existencia en el mercado no se consigan tornillos de la longitud adecuada para cumplir con Capítulo 8.8.1, deberán seguirse los lineamientos expresados en Capítulo 10.3.8 

-CIRSOC 301. Las uniones en obra de correas y largueros no incluidos en el sistema de arriostramiento estructural, así como las de pasarelas y escaleras pueden ser materializadas con bulones de obra estándar de 3/4" de diámetro mínimo.

6.7. CORTES Y AGUJEROS

6.7.1. Cortes.

Los cortes serán rectos, lisos y en escuadra; no presentarán irregularidades ni rebabas.

Los cortes de los productos laminados deben estar exentos de defectos gruesos, debiéndose poner especial cuidado en el tratamiento de la superficie de corte cuando se trate de piezas estructurales sometidas a acciones dinámicas. A tal efecto, los cortes deben ser repasados de manera tal que desaparezcan fisuras, ranuras, estrías y/o rebabas según se indica en el Capítulo 10.2.4. CIRSOC 301.

6.7.2. Agujereado.

Los orificios para bulones pueden hacerse taladrados o punzonados según los casos descriptos en el Capítulo 10.3.1. CIRSOC 301. El borde del agujero no presentará irregularidades, fisuras rebabas ni deformaciones. Los agujeros circulares se harán de diámetro 1,6 mm mayor que el diámetro del bulón. Los agujeros alargados se harán de acuerdo a plano.

Las piezas que deban abulonarse entre sí en la obra, se presentarán en el taller a efectos de asegurar su coincidencia y alineación.

Cuando en la ejecución de la unión abulonada se prevea el uso de tornillos calibrados, deberá ponerse especial énfasis en el diámetro de los orificios -Capítulo10.3.8. CIRSOC 301.

6.8. SOLDADURAS

En particular se exigirá: 

a. Respetar con precisión la forma y dimensiones de los cordones de soldadura.

b. Emplear mano de obra calificada.

c. Contar con suficiente y adecuados medios de control de las soldaduras. En el caso de que la INSPECCION DE OBRA lo solicite, se harán ensayos de las soldaduras que ella misma seleccione. Cualquier soldadura que no llene los requisitos deberá quitarse y el trabajo debe ser rehecho satisfactoriamente sin costo adicional.

d. Desarrollar la secuencia general de las operaciones de soldaduras y el procedimiento a emplearse para la reparación de las fallas en el caso de que se produjeran. Ambos serán sometidos a la aprobación de la INSPECCION DE OBRA, y de acuerdo al Capítulo 10.2.5. CIRSOC 301.

e. La suciedad, herrumbre, cascarilla y pintura, así como las escorias del oxicorte, se eliminarán prolijamente antes de las soldaduras.

6.9. TRATAMIENTO SUPERFICIAL
A fin de asegurar una adecuada protección anticorrosiva, las piezas deberán ser 

objeto de una cuidadosa limpieza previa a la aplicación de una pintura con propiedades anticorrosivas.

La protección contra la corrosión deberá ser encarada por la CONTRATISTA siguiendo las recomendaciones del Capítulo 10.5.1. -CIRSOC 301 y en particular atender a lo siguiente:
6.9.1. Limpieza y preparación de las superficies.

Antes de limpiar se prepara la superficie según la Norma IRAM 1042 debiendo la CONTRATISTA 

seleccionar de común acuerdo con la INSPECCION DE OBRA, el método más conveniente según el estado de las superficies, con miras al cumplimiento de las siguientes etapas (Capítulo 10.5.1.1. -CIRSOC 301):
1. Desengrase.

2. Remoción de escamas de laminación y perlas de soldadura y escoria.

3. Extracción de herrumbre.

4. Eliminación de restos de las operaciones anteriores.
6.9.2. Imprimación (mano de anti óxido).

Se dará a toda las estructuras, una mano en taller de pintura anti óxido intermedia aplicada a pincel o rociador, en forma uniforme y completa. No serán pintadas en taller las superficies de contacto para uniones en obra, incluyendo las áreas bajo arandelas de ajuste. Luego del montaje, todas las marcas, roces, superficies no pintadas, bulones de obra, remaches y soldaduras, serán retocados por la CONTRATISTA.
6.10. TRANSPORTE, MANIPULEO Y ALMACENAJE

6.10.1. METODOLOGÍA

Durante el transporte, manipuleo y almacenamiento del material, la CONTRATISTA deberá poner especial cuidado en no lastimar la película de protección ni producir deformaciones en los elementos, debiendo la CONTRATISTA reparar los deterioros a entera satisfacción de la INSPECCION DE OBRA.

Idénticas precauciones deberá tomar para el envío del material a obra. Asimismo, antes y durante el montaje, todos los materiales se mantendrán limpios; el manipuleo se hará de tal manera que evite daños a la pintura o al acero de cualquier manera. Las piezas que muestren el efecto de manipuleo rudo o daños, serán rechazadas al solo juicio de la INSPECCION DE OBRA.

Los materiales, tanto sin trabajar como los fabricados serán almacenados sobre el nivel del suelo sobre plataformas, largueros u otros soportes. El material se mantendrá libre de suciedad, grasas, tierra o materiales extraños y se protegerá contra la corrosión.

Si la suciedad, grasa, tierra o materiales extraños contaminaran el material, éste será cuidadosamente limpiado para que de ninguna manera se dañe la calidad de la mano final de pintura. Si la limpieza daña la capa de anti óxido, se retocará toda la superficie.

6.10.2. DEPÓSITO
Todas las piezas fabricadas y hasta su expedición, se guardarán bajo techo, sobre plataformas, tirantes u otros elementos que las separen del piso.

En caso de depositarse a la intemperie se protegerán debidamente contra polvo y agua mediante cubiertas impermeables

6.10.3. EXPEDICIÓN
Los envíos de materiales a obra serán efectuados de acuerdo al programa de montaje y una vez cumplido todos los requisitos de la INSPECCION DE OBRA. Los bulones de montaje se embalarán en cajones, separándolos por diámetro e indicando en el exterior: el diámetro, la Longitud y la cantidad de bulones que contiene. Estos irán provistos de tuerca y arandela. Se suministrará un 5% más de las cantidades indicadas en las listas de los materiales.
6.11. MONTAJE

6.11.1. GENERALIDADES
La ubicación de los bulones de anclaje para bases de columnas y placas base será verificada cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Cualquier novedad al respecto será comunicada a la INSPECCION DE OBRA. La estructura deberá ser colocada y aplomada cuidadosamente antes de proceder al ajuste definitivo de las uniones. Como la estructura con sus uniones flojas es inestable, la CONTRATISTA deberá tomar los recaudos necesarios para evitar accidentes, debiendo extremarlos en el caso en que parte de la estructura deba permanecer en esas condiciones un tiempo prolongado.

Queda terminantemente prohibido el uso del soplete en obra para corregir errores de fabricación, muy especialmente en los elementos estructurales principales.

La estructura debe encontrarse en perfectas condiciones en el momento de su entrada en servicio luego de la recepción definitiva de la misma. A tal efecto, la CONTRATISTA deberá tener en cuenta todas las providencias necesarias para proteger estas estructuras de la oxidación así como de cualquier otro daño que ocasionara deterioro a las mismas, tanto durante el período de montaje, como en los anteriores de taller, transporte y espera, cuanto en el posterior de entrada de servicio.

Por tal motivo, la CONTRATISTA empleará personal competente, siendo responsable de su comportamiento y de la observación de las reglas y ordenanzas vigentes.

Los defectos de fabricación o deformaciones producidas, que se produzcan durante el montaje, serán inmediatamente comunicados a la INSPECCION DE OBRA. La reparación de las mismas deberá ser aprobada y controlada por la INSPECCION DE OBRA.

La CONTRATISTA será responsable de la cantidad y estado de conservación del material de la obra.
6.12. PINTURA
6.12.1. GENERALIDADES

Las pinturas y materiales a emplear, así como la ejecución de la mano de obra se regirán por las Normas IRAM y por las directivas indicadas más abajo.

El pintado de las estructuras deberá ejecutarse cuando las superficies de éstas estén completamente secas, no debiéndose pintar en días cuya humedad relativa ambiente sea superior a 85% o cuya temperatura ambiente sea inferior a 5°C o superior a 50°C.

Las condiciones del ambiente de pintado deben cumplir con ausencia de polvos y/o gases corrosivos.

En todo lo atinente a este tema será además la aplicación obligatoria todo lo que al respecto indica el Capítulo 10.5.1.2. -CIRSOC 301.

6.12.2. LIMPIEZA

La estructura metálica destinada a ser pintada deberá ser sometida previamente a una prolija limpieza mediante alguno de los métodos indicados en el Capítulo 10.5.1.1. –CIRSOC 301 y Norma IRAM 1042.

6.12.3. ANTIÓXIDO

Inmediatamente después de efectuada la limpieza en el taller, la CONTRATISTA aplicará a todas las superficies de la estructuras dos (2) manos de pintura anticorrosiva de fondo (sintético de secado al aire) a base de cromato de zinc según Norma IRAM 1182. Su aplicación será de pincel y ambas manos deberán ser de distinto color para poder diferenciarlas. A tal efecto podrá incorporarse a la segunda mano un pequeño porcentaje de negro de humo (0,5%) permitiendo así su diferenciación con la anterior.

La aplicación de la pintura anticorrosiva deberá hacerse efectiva después de la limpieza pero antes de que existan nuevas señas de oxidación (sobre todo si la limpieza es por medio de arenado).

6.12.4. TERMINACIÓN

A continuación del secado de la segunda mano de anti óxido, la CONTRATISTA aplicará a todas las superficies de la estructura dos (2) manos de pintura esmalte sintético, aplicado a pincel o a soplete, y de color a determinar por la DIRECCIÓN DE OBRA.

Una vez montada la estructura en su lugar definitivo y de ser necesario, se efectuarán los retoques correspondientes de la pintura esmalte.

El espesor de las diferentes pinturas de cobertura o recubrimiento no podrá ser menor de 120 (+/-20) micrones (Capítulo 10.5.1.1. -CIRSOC 301). De no ser así, la CONTRATISTA deberá llegar al espesor requerido mediante la aplicación de pintura esmalte, sin que ello dé lugar a reclamos de ninguna especie.

6.13. INSPECCIÓN 

Los materiales, la fabricación y el montaje de todas las partes constitutivas de las estructuras metálicas objeto de este Pliego estarán sujetos a la inspección por parte de la INSPECCION DE OBRA en cualquier momento del avance de los trabajos, ya sea en taller o en obra.

Por tal motivo, la INSPECCION DE OBRA estará facultada para extraer muestras de cualquier elemento, lugar o etapa constructiva, directamente de los utilizados por el personal de obra, a fin de verificar que los materiales utilizados sean de las mismas características que los especificados en este Pliego o que las muestras aprobadas oportunamente. Los ensayos que demanden tales verificaciones correrán por cuenta de la CONTRATISTA. En caso de comprobarse la utilización de materiales no aprobados, se le exigirá a la CONTRATISTA la inmediata remoción de los mismos y la reejecución del trabajo realizado por su exclusiva cuenta y cargo, no teniendo derecho a reclamo alguno por este concepto.

6.13.1. APROBACIÓN

Las propiedades físico-mecánicas de los aceros serán debidamente garantizadas por la CONTRATISTA mediante certificado de calidad expedido por el fabricante, el que será presentado a la INSPECCION DE OBRA para su aprobación.

A tal efecto la CONTRATISTA deberá efectuar todos los ensayos necesarios, y a su costo, para asegurar que la calidad de los materiales a utilizar cumple con la anteriormente especificada. Con la suficiente antelación deberá proponer a la INSPECCION DE OBRA el programa de dichos ensayos. La INSPECCION DE OBRA no autorizará la utilización de materiales en las estructuras de los que no haya sido presentado el correspondiente certificado de calidad.

7. CONTRAPISOS Y CARPETAS
7.1. CONTRAPISOS DE HORMIGON POBRE
Este ítem comprende la provisión y ejecución por parte de la Contratista de los materiales y mano a de obra necesaria para la ejecución de contrapiso de Hº de cascotes en todo el sector que comprende la obra. 
El hormigón a emplear en contrapisos será de 10cm de espesor mínimo y tendrá un dosaje reforzado: ½:1:3:6 (cemento Portland, cal, arena fina, cascotes). Se utilizará cascotes de ladrillo de 35mm de tamaño máximo. Se empleará agua limpia, potable, exenta de ácidos bases, aceites y materia orgánica. Los agregados estarán exentos de estas mismas impurezas y de toda otra materia que provoque alteraciones en la fundación. Los materiales deberán cumplir con las normas que establecen los organismos pertinentes, por lo demás los dosajes y agregados serán los adecuados para lograr los fines necesarios de dureza y resistencia requeridos, siendo responsabilidad de la Contratista bajo aprobación de la Inspección de Obra.
El contrapiso en el sector de estacionamiento y talleres tendrá el nivel que poseía antes de la excavación y posterior colocación de bases y vigas de arriostre.

7.2. CARPETA CEMENTICIA
Esta carpeta en el sector de estacionamiento y talleres quedara al nivel original, el cual poseía antes de comenzar los trabajos de remodelacion.
Se realizará a las 24hs de terminado el contrapiso, para lo cual se ejecutará una carpeta de tres centímetros de espesor que será perfectamente lisa, horizontal y uniforme, comprimida a fratás hasta que el agua refluya en la superficie. 

La superficie de terminación del sector de archivos de sentencia, estará por debajo del nivel terminado tantos milímetros como tenga de espesor la pieza a colocar más el espesor que ocupará el elemento adherente (adhesivos, mortero, etc.).

Sobre los contrapisos para solados que se colocarán pegados (porcellanato, cerámico, etc.), se realizará una carpeta de mortero de cemento y arena (1:3) de 2cm. de espesor con hidrófugo incorporado; se incorporará a la mezcla, fibras sintéticas antifisuración para hormigones y morteros (marca Policemento o similar).

8. MAMPOSTERIAS 
8.1. NORMAS GENERALES 

Se ejecutarán en bloques de hormigón en aquellas paredes de 20 cms. y de 15 cms. según las especificaciones indicadas en los planos correspondientes. Se utilizarán bloques de 19x19x39 cms. y de 13x19x39 cms. según corresponda, los que deberán estar bien formados, de color homogéneo y de dimensiones uniformes, sin fisuras ni agrietamientos. Aquellos que no presenten las características mencionadas deberán ser retirados de obra con la expresa prohibición de ser empleados.

Las hiladas de bloques se colocarán utilizando la plomada, el nivel, las reglas, etc., de modo que resulten horizontales, a plomo y alineados, coincidiendo sus ejes con los indicados o resultante de los planos correspondiente. 

8.2. MAMPOSTERIA DE BLOQUES DE HORMIGON 20CMS ARMADOS
Refuerzo horizontal: donde los planos lo indiquen, se colocarán barras de refuerzo horizontal ( acero torcionado Ø6mm).
En los muros donde este prevista la colocación de instalaciones, se dejará el calado correspondiente, estando la Contratista obligada a realizar todos los cortes, pasos para las cañerías, ventilaciones, conductos, nichos, etc.

La Contratista deberá ejecutar todos los detalles de terminación que correspondan. En cada caso la Inspección dará las instrucciones generales para su construcción y/o terminación de revoques o revestimientos.

Las dimensiones parciales y/o totales se ajustarán en un todo al plano general y a las especificaciones indicadas en los mismos. 

8.3. MAMPOSTERIA DE BLOQUES DE HORMIGON 20CMS S/ ARMAR 

En aquellos muros de 20 cms. según las indicaciones del plano respectivo se deberán ejecutar con bloques de hormigón 19x19x39 cms asentados con mezcla de mortero (dosificación: 1 parte de cemento, 3 de arena clasificada y 1Kg hidrófugo batido con cada 10 litros de agua), un espesor de junta horizontal y vertical de 1,5 cm mínimo y 2 cm máximo.

Asimismo se ejecutarán trabas con la mampostería aledaña hilada de por medio por medio con barras de hierro Ø6 mm cada 50 cm de separación entre ellas como máximo. 

En los muros donde este prevista la colocación de instalaciones, se dejará el calado correspondiente, estando la Contratista obligada a realizar todos los cortes, pasos para las cañerías, ventilaciones, conductos, nichos, etc.

La Contratista deberá ejecutar todos los detalles de terminación que correspondan. En cada caso la Inspección dará las instrucciones generales para su construcción y/o terminación de revoques o revestimientos.

Las dimensiones parciales y/o totales se ajustarán en un todo al plano general y a las especificaciones indicadas en los mismos. 

8.4. MAMPOSTERIA DE BLOQUES DE HORMIGON 15CMS 
Los muros de 15 cms. que se indiquen en el plano respectivo se ejecutarán bloques de hormigón de 13x19x39 asentados con mezcla de mortero (dosificación: 1 parte de cemento, 3 de arena clasificada y 1Kg hidrófugo batido con cada 10 litros de agua), un espesor de junta horizontal y vertical de 1,5 cm mínimo y 2 cm máximo.

Se deberán ejecutar trabas con la mampostería aledaña hilada de por medio, con  barras de hierro Ø6 mm cada 50 cm de separación entre ellas como máximo. 

En los muros donde este prevista la colocación de instalaciones, se dejará el calado correspondiente, estando la Contratista obligada a realizar todos los cortes, pasos para las cañerías, ventilaciones, conductos, nichos, etc.

La Contratista deberá ejecutar todos los detalles de terminación que correspondan. En cada caso la Inspección dará las instrucciones generales para su construcción y/o terminación de revoques o revestimientos.

Las dimensiones parciales y/o totales se ajustarán en un todo al plano general y a las especificaciones indicadas en los mismos. 

9. CAPA AISLADORA HORIZONTAL
9.1. NORMAS GENERALES
Será de 7 cm. de espesor con dosaje 1:3 (cemento – arena gruesa) estucándose su superficie con pastina de cemento puro, alisándola con fratáz metálico. Al agua de amasado se le adicionará hidrófugo de marca reconocida en proporción 1:10.

10. REVOQUES 

10.1. NORMAS GENERALES

Deberán revocarse todas las mamposterías de bloques de hormigón a construir, como así también se revocarán todas aquellas mochetas que resultaren como consecuencia de la demolición de las mamposterías existentes para la colocación de carpinterías y en general en aquellos sectores donde por razones constructivas fue necesario retirar el revoque original. 

Los paramentos que deban revocarse serán humedecidos convenientemente, previa demolición del revoque defectuoso en los sectores correspondientes.
La terminación del revoque se realizará con alisador de fieltro cuidando de lograr un acabado perfectamente plano en aristas, curvas y rehundidos, aplomado con el revoque aledaño existente, debiendo resultar correctamente delineados sin depresiones ni alabeos, con un aspecto homogéneo en grano y color, libre de manchas y rugosidades, uniones defectuosas, ondulaciones, fallas, etc.

Cuando se empleen materiales preparados para revoque de marca determinada (los que deberán ser indefectiblemente de primera calidad y de marca reconocida), quedará entendido que el mismo llegará a la obra envasado en bolsas que aseguren la impermeabilidad para su aplicación. 

10.2. REVOQUE GRUESO Y FINO A LA CAL
Se ejecutarán con un mortero dosificado con 1/2 parte de cemento, 1 parte de cal hidráulica y 4 partes de arena gruesa (tipo D), con un espesor mínimo de 2 a 2,5 cm. como máximo, terminado con fino fratasado y mandilado, pudiendo emplearse también cemento de albañilería (Plasticor o similar) con la dosificación 1:5 (cemento de albañilería, arena gruesa). 

El revoque fino podrá ser preparado en obra con la siguiente dosificación: 1/4:1:4 (tipo E). Tanto el jaharro como el enlucido se cortarán a la altura del zócalo que se utilice, excepto en casos en que el zócalo deba fijarse mediante adhesivos o a tacos de madera. 

10.3. REVOQUE GRUESO BAJO REVESTIMIENTO
Será aplicable en todos los sanitarios (baño y office). Se ejecutará teniendo presente la siguiente dosificación:

- Azotado con mortero tipo B con adición de hidrófugo al 10%.

- Jaharro con mortero tipo D.

El espesor del azotado y el jaharro será de 1,5 a 2cm 

10.4. REVOQUE GRUESO Y FINO EXTERIOR (C/ AZOTADO CEMENTICIO)

En el frente existente de ladrillos a la vista se ejecutará primeramente un azotado impermeable con mortero tipo B con adición de hidrófugo al 10%. Posteriormente se realizará un jaharro con mortero tipo D, terminado con fratas y mandil, pudiendo emplearse también cemento de albañilería (Plasticor o similar) con la dosificación 1:5 (cemento de albañilería, arena gruesa), empleando 1 Kg. hidrófugo batido con cada 10 litros de agua.
El revoque fino podrá ser preparado en obra con la siguiente dosificación: 1/4:1:3 (mortero tipo F). Tanto el jaharro como el enlucido se cortarán a la altura del zócalo que se utilice, excepto en casos en que el zócalo deba fijarse mediante adhesivos o a tacos de madera. 

10.5. MOLDURAS EN FACHADA

El revoque fino podrá ser preparado en obra con la siguiente dosificación: 1/4:1:3 (mortero tipo F). Tanto el jaharro como el enlucido se cortarán a la altura del zócalo que se utilice.
PLANILLA DE MORTEROS Y HORMIGONES

a) Morteros de cemento
	Tipo A
	Toma de juntas, amure de grampas, carpinterías, etc
	1 parte de cemento

3 partes de arena

	Tipo B
	Capas aisladoras, carpetas bajo  techados, carpetas de protección, azotados impermeables, revoques impermeables.
	1 parte de cemento

3 partes de arena clasificada

1 Kg. hidrófugo batido con cada 10 litros de agua.

	Tipo C
	Enlucidos impermeables, zócalos 1 parte de cemento, de cemento alisado, solados de 2 partes de arena fina (1) concreto interior de tanques
	(1) agregado de Gol 1 negro

	
	
	


b) Morteros aéreos

	Tipo D
	Jaharro revoques, jaharros cielorrasos
	1/2 parte de cemento

1 parte de cal aérea

4 partes de arena gruesa

	Tipo D'
	Alternativa
	1 parte de cemento albañilería

5 partes de arena gruesa

	Tipo E
	Enlucidos interiores 
	1/4 parte de cemento 

1 parte cal aérea

4 partes arena fina



	Tipo F
	Enlucidos exteriores
	1/4 parte de cemento

1 parte de cal aérea 

3 partes de arena fina
1 Kg. hidrófugo batido con cada 10 litros de agua.


c) Morteros hidráulicos

	Tipo G
	Mampostería en general
	1/4 parte de cemento 

1 parte cal hidráulica.

4 partes de arena gruesa

	Tipo G'
	Alternativa
	1 parte de cemento

7 partes de arena mediana

	Tipo H
	Jaharro p/ revestimiento mampostería reforzada
	1/2 parte de cemento 

1 parte cal hidráulica

4 partes de arena gruesa

	Tipo H'
	Alternativa albañilería ídem Tabiques
	1 parte de cemento

5 partes de arena mediana

	Tipo I
	Colocación de pisos (baldosas, losetas)
	1/4 parte de cemento 

1 parte cal hidráulica

3 partes de arena mediana

	Tipo I'
	Colocación de pisos (porcelanatto, mármol)


	Mezcla adhesiva para revestimientos con aditivos flexibles (3 Kg/m2)


d) Hormigones no estructurales

	Tipo AA
	Contrapisos en general

1 parte de cal hidráulicas- Banquinas

Asiento de cimientos
	1/8 parte de cemento

1 parte de cal hidráulica 

4 partes de arena gruesa

8 partes de cascote de ladrillo o canto rodado

	Tipo AA'
	Alternativa Ídem
	1 parte cemento de albañilería 

4 partes de arena mediana

8 partes de cascote de ladrillos

	Tipo BB
	Hormigón de perlita expandida
	1 parte de cemento

3 partes de arena

8 partes de EPS (perlita expandida)


11. REVESTIMIENTOS

11.1. NORMAS GENERALES

Los revestimientos responderán estrictamente a las prescripciones sobre materiales, dimensiones, color y forma de colocación que para cada caso se indique. Las superficies de terminación deberán quedar uniformes, lisas y sin ondulaciones, aplomadas, con juntas alineadas horizontales y coincidentes en los quiebres de muros.

11.2. MUESTRAS Y PROTECCIÓN
Con debida antelación, el Contratista presentará a la aprobación de la Inspección las muestras de las piezas a colocar.

Todas las piezas deberán llegar a obra y ser colocadas en perfectas condiciones, enteras y sin escolladuras ni defecto alguno. A tal fin el Contratista arbitrará los medios adecuados al logro de tales condiciones, apelando incluso al embalado si fuera necesario, como así también la protección de los revestimientos una vez colocados, hasta la recepción provisoria de la obra.
11.3. REVESTIMIENTOS CERÁMICOS

Todos los cerámicos a emplear serán del tipo "Ilva" o similar, esmaltados de primera calidad, de 36x36 cm. o de las dimensiones que designe la Inspección. 

No deberán presentar agrietamientos, burbujas en el esmalte, alabeos ni otros defectos; las dimensiones y tinte deberán ser estrictamente uniformes. Se considerará incluido en los precios pactados, tanto la selección necesaria a los fines expresados como también la incidencia por corte y desperdicio de piezas por centraje de revestimientos en los ambientes; centraje respecto de nichos, puertas, ventanas, artefactos,  etc. 

Se colocarán en paramentos verticales de baños hasta una altura de 2,05 metros. 

Ninguna pieza de cerámico, deberá sonar a hueco una vez colocada. De producirse este inconveniente, o constatarse cualquier otro defecto, la Inspección ordenará el desmontaje de las partes defectuosas exigiendo su reconstrucción en la forma pretendida, corriendo con todas las consecuencias y gastos que ello origine, a cargo exclusivo del  Contratista. Igual criterio se aplicará cuando los recortes en correspondencia de llaves de luz, canillas, etc., sean imperfectos.

La terminación superior y de las esquinas se realizará con una guarda listel de aluminio.

11.3.1. ADHESIVO PARA REVESTIMIENTOS

Para la colocación de revestimientos cerámicos se utilizará adhesivo de primera calidad y de marca reconocida (Klaukol Perfecto o similar), sobre el revoque preparado a tal efecto. El mismo cubrirá totalmente el reverso del revestimiento, recolocándose las piezas que suenen a hueco.

Las juntas serán a tope, observándose una perfecta alineación y coincidencia entre ellas, serán debidamente limpiadas y escarificadas tomándolas con pastina del mismo color del revestimiento cerámico.

11.4. REVESTIMIENTO PLASTICO TEXTURADO

En la fachada se colocará sobre el jaharro un revestimiento plástico texturado de primera calidad y de marca reconocida (Klaukol o similar), el mismo cubrirá totalmente la superficie indicada en plano de fachada.
Lo que respecta a la superficie sobre la que se haría la aplicación debe estar firme, libre de partes sueltas o flojas; limpia, sin restos de hongos; y lo más prolija posible, con la mejor terminación de aristas u otros detalles de obra.


       Se deberá pintar la superficie a revestir con Base Plástica, producto que oficia de puente de adherencia y fondo color del Revestimiento Texturado. (El color  de la Base Plástica debe ser similar al del revestimiento), el secado de la base es de por lo menos dos horas, respetar el tiempo sugerido.

       Toda la aplicación se realizara cada 2,20 metros de altura aprox. y comenzando de derecha a izquierda, con llana metálica a 45° dejando un espesor de producto de entre  1,5 y 2mm, textura media dejando orear entre 10 y 30 minutos y luego planchar con llana de plástico con movimientos circulares para el efecto Rulato. Se recomienda hacer paños completos disminuyendo el número de empalmes. 
      Los rebordes de ventas y aristas deberán recortarse pasados unos minutos de las terminaciones del trabajo, para lograr un corte perfecto, sin detalles desprolijos o faltantes  de material.
12. PISOS 

12.1. NORMAS GENERALES

Los pisos deberán presentar siempre superficies regulares, dispuestas según las pendientes, alineaciones y cotas de nivel determinadas en los planos correspondientes y que la Inspección de la obra verificará y aprobará en cada caso.

Responderán estrictamente a las prescripciones sobre material, dimensiones, color y forma de colocación que para cada caso particular se indique, debiendo la Contratista someter a la Inspección la aprobación de los aspectos referidos, antes de comenzar el trabajo.

Los pisos de porcellanato y cerámicos se colocarán por hiladas paralelas con las juntas alineadas a cordel. Cuando las dimensiones de los ambientes exijan el empleo de recortes, éstos se ejecutarán a máquina con la dimensión y forma adecuada, a fin de evitar posteriores rellenos con pastina.
12.2. PISO DE PORCELLANATO
En los sectores indicados en los planos, se colocarán mosaicos de porcellanato pulido, de color a determinar por la inspección, en piezas de 60x60 cm, con tratamiento Super Gloosy: anti mancha, calidad primera certificada.

12.2.1. COLOCACIÓN 
Según  Norma IRAM 12575. La empresa proveerá 20 m2 de este solado para futuros cambios o reparaciones. 

12.2.2. BASE
Debe estar totalmente curada (14 días, respetar los tiempos de fragüe), limpia, seca, nivelada y aplomada, firme, libre de polvo, sales solubles y productos no compatibles con el material de agarre.

12.2.3. MORTEROS ADHERENTES
Usar marcas reconocidas en el mercado, de calidad y que obedezcan a los requisitos de las normas técnicas vigentes. Utilizar mortero para grandes piezas.

Para la elección del mortero se debe tener en cuenta: Recomendaciones del fabricante del pegamento. 

Respetar a su vez los tiempos abiertos del mismo, respetar la dosificación de agua recomendada por cada fabricante y la cantidad de kg/m2. Utilizar llana de 12 mm para placas de 60x60. Para lograr máxima adherencia se recomienda un doble untado en las placas. 

Realizar el empastinado entre las 24 hs y 48 hs después de la colocación.

12.2.4. JUNTAS
Colocar las cerámicas con juntas de 0,5 mm, utilizar para ello si es necesario crucetas ó separadores. Hacer coincidir las juntas del piso con las de la pared o zócalos.

El material a utilizar para las juntas será de primera calidad y obedecerá a los requisitos de las normas técnicas vigentes, de marca reconocida en el mercado tipo  Klaukol (pastina fluida) o equivalente de mayor calidad, lavable, elástico, anti-moho, con estabilidad de color (evitar pastinas con colorantes solubles) y removible. 

12.3. PISO CERAMICO 

Se colocará, en el sector de baño, piso cerámico de 30x30cm de alto tránsito tipo San Lorenzo, Cerro Negro o calidad similar, del color y las características que especifique la Inspección. Antes de comenzar la ejecución de los trabajos, deberá presentarse la   muestra del cerámico a utilizar, el cual deberá ser aprobado por la Inspección.

No deberá presentar fisuras, alabeo ni otros defectos; las dimensiones y tinte deberán ser estrictamente uniformes. Se considerará incluido en los precios pactados tanto la selección necesaria a los fines expresados como también la incidencia por corte y desperdicio de piezas.
La colocación se realizará con pegamento tipo Klaukol, o calidad equivalente sobre la carpeta alisada. El pegamento se mezclará en una proporción de 5 partes de adhesivo en una parte de agua. Para extenderlo, se utilizará una llana de 8 ó 10. La junta deberá tener un espacio de 1 a 1,5 mm para los cuales se utilizarán los espaciadores provistos por el fabricante. El posicionamiento y nivelado de las placas se llevará a cabo con golpes de cabo de martillo. 

Inmediatamente después de colocado, el piso deberá humedecerse, manteniéndolo húmedo hasta 24 hs. posteriores al tomado de juntas (sí es necesario se deberá rociar con agua). 

El tomado de juntas (al ras) deberá realizarse después de las 24 hs. y antes de las 48 hs. de finalizada la colocación. En este sentido, es muy importante verificar que: 

· El espacio de la junta y el piso deberán estar perfectamente limpios.

· La preparación se deberá realizar mezclando cada kilogramo de pastina con medio litro de agua. 

· La pastina preparada se deberá utilizar en los siguientes 45 minutos como máximo. Aun así, si se endureciera deberá ser descartada. 

· La distribución se realizará con secador de goma hasta que la pastina penetre en toda la junta, realizando con el mismo, movimientos diagonales a la dirección de la junta para evitar que resulte arrastrada en esta operación. 

· Luego se eliminará todo el sobrante, limpiando bien las placas para lo cual se espolvoreará el piso con pastina sin preparar, por tramos, y retirándola inmediatamente con trapos. 

· En cuanto a las escuadras y niveles de las piezas, no se permitirán diferencias de alturas en los bordes de las mismas. 

Al finalizar estas operaciones se realizará un lavado minucioso.

Ningún cerámico deberá sonar a hueco una vez colocado. De producirse este inconveniente, o constatarse cualquier otro defecto, la Inspección ordenará el desmontaje de las partes defectuosas exigiendo su reconstrucción en la forma pretendida, corriendo con todas las consecuencias y gastos que ello origine, a cargo exclusivo del Contratista.
12.4. PISO DE LOSETAS GRANITICAS 
En este ítem comprende la provisión y ejecución por parte de la Contratista de los materiales y mano de obra necesaria para la colocación de losetas graníticas pulidas de 40x40cm, conforme a la planimetría y especificaciones del pliego.

Previo a la ejecución de esta tarea la contratista deberá presentar muestras de las piezas a utilizar, con 15 dias de anticipación para su aprobación por parte de la inspección de Obra.

Sin aprobación por parte de la inspección de Obra no se podrá ejecutar esta tarea. 

El piso de losetas graníticas de 40x40cm, espesor de 36mm, según plano será tipo Blangino o calidad superior, modelo marea gris o similar , conforme a la planimetría y especificaciones del pliego.

Una vez aprobada la muestra la contratista deberá proveer el cien por ciento del piso a colocar, el que deberá corresponder a una misma partida, a fin de garantizar la homogeneidad de distribución de grano, color y tono. El material deberá acopiarse en obra y se efectuara una verificación de homogeneidad, extendiendo sobre una superficie plana losetas extraídos de diferentes cajas, tratando de que el muestreo los incluya a todos.
Una vez dispuestos se verificara el aspecto visual del piso. Si se verifican diferencias en cualquiera de las cualidades visibles, como diferencia de granulometría o distribución de grano, diferencia de saturación, tono o valor, manchas de óxido, diferencias dimensionales, espesor, ángulos, alabeos, u otro defecto, la inspección de obra podrá rechazar la partida en forma parcial o total.

La contratista debe prever una cantidad adicional de mosaicos equivalente al 1% de la superficie colocada.
La colocación se ejecutara con mortero de asiento con 2cm de espesor. Y deberá realizarse una  junta de dilatación de 5 mm de espesor, las cuales se ejecutaran mediante sellador Sikaflex 221 o equivalente formulación y rendimiento.
La colocación de pastina se hará transcurridas 24 horas de la colocación, con pastina Blangino, o calidad superior. Esta debe ser distribuida en forma homogénea mediante el empleo de un escurridor de goma para pisos, para que la pastina penetre en toda la profundidad de la junta.
El proceso de curado de la pastina demanda como mínimo 24 horas debiendo mantenerse húmedo el piso mediante aspersión. Por último se lavara el piso con abundante agua y se tratara con cera liquida para mosaicos. 
13. MARMOLERIA
13.1. NORMAS GENERALES

La contratista proveerá y colocara granito natural, con un espesor de 2,5cm, y dimensiones según plano, deberá presentar con 15 dias de anticipación para su aprobación por parte de la inspección de Obra, muestras del material a utilizar y procedimiento de colocación.

La contratista deberá efectuar la verificación de las medidas indicadas en los planos y el ajuste de las medidas definitivas en obra. 

Los granitos deberán ser de primera calidad, sin fisuras, sin grietas o manchas, presentara superficie homogéneas en cuanto a tono, granulometría, pulido y espesores regulares.
13.2. PROVISION Y COLOCACION DE MESADA EN COCINA

La contratista proveerá y colocara mesada de granito de 0.60cm de ancho y largo según planos, la cual llevara pileta bajo mesada de acero inoxidable Johnson modelo 304 E37/18, o equivalente superior, que ira pegada el cien por ciento del perímetro y superficie de contacto entre la pileta y el granito. Esta apoyará en perfiles “T” de 1 ½ en la parte inferior (ocultos).también tendrá la perforación para la grifería monocomando tipo FV modelo Franke Matrix o de calidad superior, conectadas con flexibles trenzados de acero inoxidable.
El zócalo de 5cm de alto y el frentín de 4cm de alto, deberán ser ejecutado sin excepción con materiales provenientes de la misma plancha, rechazándose todas aquellas piezas que por no pertenecer a la misma presente diferencia de tono y granulometría que resulten notorios a la vista. 

 Los zócalos se pegaran a las mesada, una vez que esta esté amurada o fijada a su apoyo en posición definitiva, mediante sellador de silicona y las juntas se sellaran con sellador de caucho siliconado con fungicida.
13.3. SOLIAS Y UMBRALES
Estos se ejecutaran de acuerdo con lo que en cada caso se especifique (de granito natural), debiendo previamente a la colocación de las piezas impermeabilizar el asiento, dos hiladas antes del marco, sobre la que se ejecutara un concreto húmedo, el que se calzara prolijamente asentándose luego el revestimiento.

Se aclara que la inspección de Obra controlara con especial atención la perfecta colocación y nivelación de todos los elementos, no admitiéndose ninguna falla de ajuste, empalme, falsas escuadras, etc.

Serán sin trozos rotos o añadidos, no podrán presentar picaduras, coqueras u otros defectos, tampoco se aceptaran que tengan pelos, grietas o mallas de refuerzo en la parte inferior de la placa. La empresa deberá entregar muestras para la ejecución de las solias y umbrales, para que la inspección las apruebe, dicha aprobación obliga al mantenimiento de la calidad, caso contrario la inspección queda facultada a rechazar las partidas.
14. ZÓCALOS 

14.1. NORMAS GENERALES 

En los lugares que corresponda, se colocarán zócalos de materiales, tipo, dimensión y color que para caso particular se especifiquen en las mismas.

Se colocarán alineados con los parámetros de los mismos, dejando visto, cuando lo hubiere el resalto de la media caña.

Se cuidará especialmente la nivelación general y recíproca de los elementos.

En los ángulos entrantes y salientes se colocarán las piezas especiales que correspondan.

Se exigirá al Contratista la presentación de muestras previas a su colocación en obra.

14.2. ZÓCALOS DE PORCELLANATO

Llevará borde biselado y la colocación se hará a tope usando para el asiento mezcla adhesiva. El tomado de juntas se hará con pastina de calidad y de marca reconocida en el mercado: Klaukol (pastina fluida) o equivalente de mayor calidad, lavable, elástico, anti-moho, con estabilidad de color (evitar pastinas con colorantes solubles) y removible, del mismo color al empleado en la colocación del piso correspondiente.

14.3. ZÓCALOS CERAMICOS

En los lugares donde se ejecutó piso ceramico, se colocarán piezas de cerámico, del mismo tipo y características del piso. La longitud de los mismos será de 30cm y se deberá tener especial cuidado de que las juntas del piso se correspondan con las de los zócalos. La altura será de 10cm.

La colocación se hará a tope usando para el asiento mezcla adhesiva. El tomado de juntas se hará con pastina de calidad y de marca reconocida en el mercado: Klaukol (pastina fluida) o equivalente de mayor calidad, lavable, elástico, anti-moho, con estabilidad de color (evitar pastinas con colorantes solubles) y removible, del mismo color al empleado en la colocación del piso correspondiente.
14.4. ZOCALOS CEMENTICIO INTERIOR
En el sector del archivo se realizará sobre las paredes en donde indiquen los planos zócalos cementicios de 20cm de altura, a base de cemento y cuarzo con color de bajo espesor (1 a 2 mm), el producto a emplear será de primera calidad, de marca reconocida (Microfllor, Edfan, etc.). El color será designado por la Inspección. 

14.4.1. PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE

La superficie de aplicación deberá ser firme y sólida; totalmente limpia; libre de partículas flojas, ceras y grasitudes. Es decir, debe ser estructuralmente capaz de soportar los esfuerzos que se transmiten desde la superficie. Las imperfecciones profundas (mayores a 5 mm) deberán ser rellenadas con material de bacheo agregándole arena de albañilería según sea el caso dejando fraguar los mismos necesarios según su profundidad.

14.4.2. APLICACIÓN

Se esparce el producto sobre la superficie con llana flexible, se aplica una capa bien fina, como si se estuviese aplicando un enduido, casi sin dejar espesor, y ocupando todas las oquedades que pudiera tener el sustrato. Una vez bien seco, lijar para eliminar cualquier imperfección.

Se puede aplicar capas adicionales hasta obtener la lisura requerida sin marcas de aplicación ni relieves en la superficie. La temperatura mínima de aplicación es de 10 °C.

14.4.3. TERMINACIÓN

La primera, con una dilución del 20 al 50% con agua como imprimación y la segunda y tercera mano, una vez seca la anterior (3 a 4 hs. en verano y 4 a 6 hs. en invierno), con el producto puro. Esta aplicación puede realizarse con esponja, pad, pinceleta, etc. tratando de realizar una aplicación tipo encerado (semicircular o cruzado), para no dejar marcas. Estas 2 manos del producto puro dejarán la superficie con una terminación satinada o semibrillante. En la última mano puede agregar un 5% de catalizador.
14.5. ZOCALOS CEMENTICIO EXTERIOR
En el sector exterior se realizara en las paredes en donde indique el plano, zócalo de cemento alisado, alturas y diseño a definir por la inspección de Obra.
Se ejecutara un jaharro de por lo menos 1cm de espesor con mortero constituido por: 1 parte de cemento y 3 partes de arena mediana. Luego se hará un enlucido de 5mm de espesor que se compondrá de 1 parte de cemento y 2 partes de arena fina. Cuando el enlucido se halle aun húmedo se efectuara un alisado a cucharín o con llana con cemento puro.

Previo a su ejecución se picara la superficie de apoyo si esta no estuviera suficientemente rugosa, y se aplicara un puente de adherencia.
15. TABIQUES DE PLACAS DE YESO

15.1. NORMAS GENERALES

Los trabajos aquí especificados incluirán en general todos los materiales, herramientas, equipos, transporte, mano de obra, etc. necesarios para la ejecución de todos los tabiques de placas de yeso tipo Durlock o Knauf, según se determine en planos o especificaciones particulares.

Las tareas incluyen la provisión y colocación de los elementos de anclaje y refuerzos estructurales que garanticen la estabilidad y funcionalidad de los tabiques.
15.2. CARACTERÍSTICAS DE LOS MATERIALES

15.2.1. TABIQUES

Placas macizas de roca de yeso bihidratado 1,20x2,40 revestido en papel de celulosa especial sobre ambas caras, espesor 12,5mm, para junta tomada, tipo Durlock o equivalentes, con aislación acústica de paneles de lana de vidrio, de 50 Kg/m3, de 50mm de espesor.
15.2.2. ESTRUCTURA Y ANCLAJE

Perfiles estructurales montantes y soleras de chapa galvanizada Nº 24, de 35mm, 70mm y tipo Omega. Elementos de anclaje galvanizados, conforme a las especificaciones de cada fabricante.

Todos los ángulos y cantos vivos llevarán cantonera de 32x32mm de chapa galvanizada n°24. Las terminaciones se realizarán con ángulo de ajuste de 25x10mm del mismo tipo de chapa.
15.3. REALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS

El Contratista deberá prever el almacenaje de los paneles y elementos de modo tal que estén absolutamente preservados de golpes, alabeos, torceduras, etc. A tal efecto evitará apilamientos excesivos que puedan deformar las piezas. Estas deberán conservarse en sus envoltorios de provisión hasta proceder a su uso.

El Contratista será responsable de sustituir todos aquellos paneles o elementos que puedan ser observados por la inspección, por presentar deformaciones o alteraciones de su textura.

Los trabajos se deberán realizar según el manual Técnico de los fabricantes de Durlock o  Knauf.
Todos los tabiques deberán ser montados con una separación de 3 a 5 mm del NPT para que puedan ser sellados con Sellador Acústico de Durlock o equivalente. Este sellado se debe repetir en los encuentros con otros paramentos o elementos de instalaciones.

En todos los casos se cumplirá con las normas técnicas de los fabricantes de las placas.

15.3.1. ESTRUCTURA DE TABIQUES DE PLACAS DE YESO
Se ejecutarán con perfiles estructurales de 70mm, separados 40cm. Los travesaños se separarán 40cm y se tomarán a los perfiles estructurales con tornillos Parker inferior y superiormente se colocará una solera que se tomará al piso y a la losa con tornillos y tarugos Fisher.
15.3.2. TABIQUE SIMPLE DE PLACAS DE YESO

Realizado sobre un bastidor metálico compuesto por soleras y montantes de chapa galvanizada Nº 24. Las soleras de 70mm de alma se fijarán a vigas, losas y pisos mediante tarugos de expansión de nylon Nº 8 y tornillos de 22x40; de hierro con sus respectivas arandelas o mediante disparos. Dicho bastidor se completará disponiendo montantes de 69mm de alma cada 40cm ó 48cm a ejes dispuestos perpendicularmente a las soleras. Las uniones entre soleras y montantes se realizarán mediante tornillos autorroscantes T1. 

Sobre ambas caras de este bastidor se colocarán placas Durlock o similar de 12,5mm de espesor, fijándose las mismas mediante tornillos autorroscantes T2.
Las uniones entre placas serán tomadas con masilla y encintadas con cinta de papel de celulosa especial, recibiendo luego un masillado final al igual que las improntas de los tornillos, debiéndose respetar el tiempo óptimo de secado entre cada capa de masilla aplicada.
16. CIELORRASOS 

16.1. NORMAS GENERALES

La Contratista deberá realizar los trabajos siguiendo las indicaciones y diseño de los planos correspondientes a la obra en cuestión. Quedando a cargo de la Contratista realizar el  relevamiento y  verificación de las superficies.

Los trabajos aquí especificados incluirán en general todos los materiales, herramientas, equipos, transporte, mano de obra, personal de supervisión, planes de trabajo, planos de obra necesarios para la ejecución de todos los cielorrasos de placas de yeso tipo Durlock o Knauf, según se determine en planos o especificaciones particulares.
Las tareas incluyen la provisión y colocación de los elementos de anclaje y refuerzos estructurales que garanticen la estabilidad y funcionalidad de los cielorrasos.

16.2. REALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS

El Contratista deberá prever el almacenaje de los paneles y elementos de modo tal que estén absolutamente preservados de golpes, alabeos, torceduras, etc. A tal efecto evitará apilamientos excesivos que puedan deformar las piezas. Estas deberán conservarse en sus envoltorios de provisión hasta proceder a su uso.

El Contratista será responsable de sustituir todos aquellos paneles o elementos que puedan ser observados por la inspección, por presentar deformaciones o alteraciones de su textura.

Los trabajos se deberán realizar según el manual Técnico de los fabricantes de Durlock o  Knauf.
Los cielorrasos serán integrales sin ser cortados por tabiques; éstos se ejecutarán posteriormente y llegarán al filo inferior del cielorraso, dejándose un espacio de 3 a 5 mm para su sellado acústico.

En todos los casos se cumplirá con las normas técnicas de los fabricantes de las placas.

16.2.1. CIELORRASO SUSPENDIDO PLACAS DE YESO CON JUNTA TOMADA
Realizado con un bastidor metálico compuesto por soleras y montantes de chapa galvanizada Nº 24. Las soleras de 70 mm de alma se fijarán perimetralmente a muros mediante tarugos de expansión de nylon Nº 8 y tornillos de 22 mm x 40 mm de hierro con sus respectivas arandelas, o mediante disparos. Dicho bastidor se completará disponiendo montantes cada 40 cm a ejes, como máximo, dispuestos perpendicularmente a las soleras

Por sobre estos se colocarán vigas maestras (montantes  de 69 mm) cada 1,20 m a 1,50 m de separación, como máximo, entre ejes. Dicho emparrillado se suspenderá de losas y techos mediante velas rígidas a través de tarugos de iguales características  a los antes citados. Los montantes se fijarán a las soleras mediante tornillos autorroscantes T1 (8mm o 10mm). 

Bajo  los montantes dispuestos cada 40 cm,  se colocarán las placas Durlock  o similar de 9.5mm de espesor, fijándose las mismas mediante tornillos autorroscantes T2.

Las uniones entre placas serán tomadas, encintadas con cinta de papel de celulosa especial recibiendo luego un masillado final,  al igual que las improntas de los tornillos, debiéndose respetar el tiempo óptimo de secado entre cada capa de masilla aplicada, el cual variará según el tipo que se esté utilizando de  la  misma. Se realizará una buña perimetral en toda la superficie del cielorraso. Quedando así una superficie lista para recibir pintura.
17. CARPINTERIAS Y EQUIPAMIENTO FIJO
17.1.  NORMAS GENERALES 

La Contratista proveerá y colocará en la obra todas las aberturas que se encuentren  en los planos, las que se regirán y ejecutarán de acuerdo a las especificaciones que se expresen a continuación y responderán en conformidad a lo indicado en planos generales y de carpinterías.
La Contratista deberá ejecutar los trabajos de manera que resulten completos y adecuados a su fin, en concordancia con los conceptos generales trazados en los planos aun cuando en ellos y en las especificaciones no se mencionen todos los elementos necesarios al efecto.

Las medidas expresadas en los planos indican una aproximación a las dimensiones definitivas y el Contratista las acepta sujetas a pequeñas variaciones.

Las medidas serán definitivas sólo cuando el Contratista las haya verificado en obra, por su cuenta y riesgo, siendo así responsable único de estas mediciones.

La ubicación de las aberturas se encuentra fijada en los planos generales de plantas, como así también el sentido de abrir de las hojas de puertas, las que se verificarán antes de su ejecución.

Dentro de los precios unitarios estipulados para cada elemento estará incluido el costo de todas las partes complementarias. 

17.2. CARPINTERIAS DE ALUMINIO
17.2.1. GENERALIDADES 
Sistema de carpintería de serie mediana de alta prestación de 45 mm de ancho de base, hojas corredizas de 26 mm y hojas de rebatir de 52 mm. Los perfiles tendrán los siguientes espesores de pared mínimos:

Se determinaran en función de su diseño y de los esfuerzos a los cuales serán sometidos. Tubulares: 2mm. - Marcos: 2mm.- Contra vidrios: 1,5mm.

Todos los contramarcos serán de aluminio tubular, tendrán tres grampas mínimas por lado.

17.2.2. SISTEMA 

Se utilizarán para la resolución de las carpinterías perfiles del sistema Módena 2, aleación 60 a 63, con tratamiento térmico T6, y según las especificaciones técnicas que se detallan a continuación.  
17.2.3. MATERIALES
Perfiles de Aluminio: Todos los materiales serán de primera calidad, de marca conocida y fácil obtención en el mercado.

En todos los casos se deberán utilizar los accesorios y herrajes originalmente recomendados por la empresa diseñadora del sistema.

Se utilizará la aleación de aluminio con la siguiente composición química y propiedades mecánicas:

1) Composición química: Aleación 6063 según normas IRAM 681

2) Temple: T6

Propiedades mecánicas:

Los perfiles extruídos cumplirán con las exigencias de la norma IRAM 687 para la aleación indicada 6063 en su estado de entrega (temple) T6:

Resistencia a la Tracción Mínima : 205 Mpa

Límite elástico mínimo: 170 Mpa 

Juntas y Sellados: En todos los casos sin excepción, se preverán juntas de dilatación en los cerramientos.

Toda junta debe estar hecha de manera que los elementos que la componen se mantengan en su posición inicial y conserven su alineamiento.

Debe ser ocupado por una junta elástica el espacio para el juego que pueda necesitar la unión de los elementos, por movimientos provocados por la acción del viento (presión o depresión), movimientos propios de las estructuras por diferencia de temperatura o por trepidaciones.

Ninguna junta a sellar será inferior a 3 mm si en la misma hay juego o dilatación.

La obturación de juntas se efectuará con sellador hidrófugo de excelente adherencia, resistente a la intemperie, con una vida útil no inferior a los 20 años, de los producidos por Dow Corning o equivalente.

En los sellados se deberá prever la colocación de un respaldo que evite que el sellador trabaje uniendo caras perpendiculares. En los sellados entre marco, premarco y mampostería se utilizará un sellador tipo DOW CORNING 768 (incoloro) u 814(colores).

Todos los encuentros entre perfiles cortados deberán sellarse con sellador hidrófugo de excelente adherencia, apto para efectuar uniones mecánicas, resistente a la intemperie y con una vida útil no inferior a los 20 años, tipo DOW CORNING 784 o equivalente.

Burletes: Se emplearán burletes de E.P.D.M. de alta flexibilidad de color negro, de forma y dimensiones según su uso. La calidad de los mismos deberá responder a lo especificado en la norma IRAM 113001, BA 6070, B 13, C 12.

Felpas de Hermeticidad: En caso necesario se emplearán las de base tejida de polipropileno rígido con felpa de filamentos de polipropileno siliconados con finseal.

Herrajes: Se preverán cantidad, calidad y tipos necesarios para cada tipo de abertura, de acuerdo a lo especificado por la firma diseñadora del sistema de carpintería. Serán de aluminio, acero inoxidable o bronce (cromado, niquelado o platil), no admitiéndose bajo ningún concepto utilizar a estos últimos sin tratamiento. Los rodamientos serán de nylon a munición, y los contactos entre perfiles deberán efectuarse interviniendo cepillos de cerdas de nylon o laca siliconada para obtener así cierres herméticos para protección y embalajes. Las aberturas se protegerán adecuadamente no solo para evitar su deterioro durante el transporte, sino también para su puesta en obra, debiendo evitar que sus superficies sean salpicadas con cal o cemento.

Podrán utilizarse cintas adhesivas con un PE adecuado para que no ataque la aleación de materiales aislantes, lacas pelables, plásticos en general. La carpintería deberá ser colocada en obra una vez realizado el revoque fino en los paramentos.

Elementos de fijación: Todos los elementos de fijación como grampas de amurar, grampas regulables, tornillos, bulones, tuercas, arandelas, brocas, etc. deberán ser provistos por el Contratista y son considerados como parte integrante del presente.
Para su construcción se empleará aluminio, acero inoxidable no magnético o acero protegido por una capa de cadmio electrolítico en un todo de acuerdo con las especificaciones ASTM A 165-66 y A 164-65.

Premarcos: Se proveerán en aluminio crudo en una medida 5mm mayor por lado a la nominal de la tipología, con riostras que aseguren sus dimensiones y escuadra.

Se presentará y se fijará al hormigón mediante brocas, a la mampostería mediante grampas de amure.

Una vez colocado se presentará la abertura y se fijará al perfil con tornillos Parker autorroscantes. 

El tapajuntas, colocado en el premarco o en el marco, llevará la misma terminación superficial que la abertura.

Contacto del aluminio con otros materiales: En ningún caso se pondrá en contacto una superficie de aluminio con otra superficie de hierro sin tratamiento previo. Este consistirá en dos manos de pintura al cromato de zinc, previo fosfatizado.

Este tratamiento podrá obviarse en caso de utilizar acero inoxidable o acero cadmiado de acuerdo a las especificaciones anteriores.
17.2.4. TERMINACIONES SUPERFICIALES 
Todos los perfiles de aluminio estarán terminados con pintura color blanco y tendrán un recubrimiento de terminación que debe cumplir con el siguiente proceso de aplicación y calidad. 

a- Limpieza / Amordentado (aumento de rugosidad) / Desoxidado (generalmente compuesto por Desengrase, Amordentado, Enjuague 1, Enjuague 2, Desoxidado, Enjuague 3). 

b- Capa de conversión fosfocrómica, crómica, no crómica admitida en pinturas estándar. Compuesto por capa de conversión + enjuague. 

c- Enjuague desmineralizado o Pasivado. Etapa de pasivado químico crómico o enjuague con calidad igual o superior a 100 mS. 

d- Secado: Por horno o aire caliente exento de contaminantes de combustión, que puedan afectar la capa de conversión. 

La pintura se realizará con esmaltes acrílicos termoendurecibles o poliéster termoendurecible. La aplicación del esmalte debe tener una capa de aplicación seca de 25 mm mínimo en zonas expuestas y 20 mm en rincones de díficil acceso. La aplicación puede ser colocada con sopletes discos o copas electrostáticas. 

Calidad: Los perfiles pintados deben cumplir con todas las exigencias de las Normas IRAM. La dirección de obra efectuará los controles del cumplimiento de calidad por muestreo. 

La contratista aceptará la devolución de las aberturas si la medición establece que no responden a las exigencias establecidas en el presente pliego de condiciones, haciéndose cargo de su reposición como también de los daños y perjuicios. 

17.2.5. VIDRIOS

En los paños fijos de las aberturas indicadas en los planos se colocará vidrio DVH.  

Los vidrios serán de fabricación esmerada, perfectamente planos, sin alabeos, manchas, picaduras, burbujas u otros defectos; estarán bien cortados, tendrán aristas vivas y serán de espesor regular.

La Inspección tendrá derecho a rechazar y hacer retirar los vidrios que no cumplan con estos requisitos.

En cuanto a, defectos, fallas, métodos de ensayo, cumplirán Normas IRAM 10001, 10002, 12540 y 12541. Los vidrios y cristales, etc., que deban colocarse responderán a las características establecidas, considerando que los espesores estipulados son los mínimos que deberán adoptarse salvo indicación en contrario.

El recorte de los vidrios será hecho de modo que sus lados tengan de 2 a 3mm; menos que el armazón que deba recibirlos, el espacio restante se llenará totalmente con silicona. No permitiéndose en ningún caso que el vidrio toque con la estructura que lo contiene.

Se empleará silicona en su justa cantidad, en forma tal que el contravidrio, quede colocado en forma correcta, con respecto a la estructura respectiva.

No se permitirá la colocación de vidrio alguno, antes de que las estructuras, tanto metálicas, como de madera, hayan recibido la primera mano de pintura.
17.2.6. TIPOLOGÍAS

PUERTA DE 1 HOJA DE ABRIR, CON VIDRIO DVH (2,05x0,90),COLOR BLANCO. (P2)
Se colocará en los lugares indicados en los planos y conforme a las medidas indicadas, las que obligatoriamente deberán ser verificadas por la contratista en obra.

PUERTA DE 1 HOJA DE ABRIR, CON CHAPA DE ALUMINIO          (2,05x 0,90) COLOR BLANCO. (P3)
Se colocará en los lugares indicados en los planos y conforme a las medidas indicadas, las que obligatoriamente deberán ser verificadas por la contratista en obra.
PUERTA DE 1 HOJA DE ABRIR, CON CHAPA DE ALUMINIO          (2,05x 0,70) COLOR BLANCO. (P4)
Se colocará en los lugares indicados en los planos y conforme a las medidas indicadas, las que obligatoriamente deberán ser verificadas por la contratista en obra.
VENTANA DE 2 HOJAS CORREDIZAS DE ALUMINIO COLOR BLANCO (1,20x 0,50) CON VIDRIO DVH. (V1)

Se colocará en los lugares indicados en los planos y conforme a las medidas indicadas, las que obligatoriamente deberán ser verificadas por la contratista en obra.
VENTANA DE 1 PAÑO FIJO DE ALUMINIO COLOR BLANCO (1,20x0,50) CON VIDRIO DVH. (V2)
Se colocará en los lugares indicados en los planos y conforme a las medidas indicadas, las que obligatoriamente deberán ser verificadas por la contratista en obra.
17.3. CARPINTERIAS DE CHAPA
17.3.1. GENERALIDADES

Se ejecutara de acuerdo a los planos de vistas y planillas. En todos los casos la chapa doblada será nº16 y nº18, provista con dos manos de pintura anticorrosiva, una de las cuales será realizada en obra. A los marcos en su interior, se les dará una mano de pintura asfáltica previo al llenado del mismo con mortero de cemento 1:3 y se terminara con esmalte sintético en manos necesarias no inferior de dos.

La contratista está obligada a proveer y colocar todos los elementos específicamente indicados o no, conducentes a la perfecta funcionalidad de los distintos cerramientos, los que se consideraran incluidos dentro de este rubro y en consecuencia formaran parte del presupuesto.

Los hierros laminados y/o chapas a emplearse en la fabricación de las carpinterías serán de primera calidad, sin defectos. Las uniones y soldaduras se ejecutaran compactas y con la máxima prolijidad, las superficies así como las uniones, serán alisadas con esmero, debiendo resultar suaves al tacto. Las partes movibles se colocaran de manera que giren o se muevan sin tropiezos, con el juego mínimo necesario.
17.3.2. TIPOLOGÍAS
PUERTA 1 HOJA DE ABRIR, CON CHAPA DOBLADA Nº18 (0,90x 2,05) COLOR BLANCO. (P1)
Se colocará en los lugares indicados en los planos y conforme a las medidas indicadas, las que obligatoriamente deberán ser verificadas por la contratista en obra.
PUERTA 1 HOJA DE ABRIR, CON CHAPA DOBLADA Nº16 (0,90x 2,05)  COLOR BLANCO. (P5)
Se colocará en los lugares indicados en los planos, con las características especificadas en planilla de carpinterías y conforme a las medidas indicadas, las que obligatoriamente deberán ser verificadas por la contratista en obra.
VENTANA DE 2 HOJAS CORREDIZAS DE ALUMINIO COLOR BLANCO (2,00x 0,50) CON VIDRIO LAMINADO 3+3 (V7)
Se colocará en los lugares indicados en los planos y conforme a las medidas indicadas, las que obligatoriamente deberán ser verificadas por la contratista en obra.
17.4. CARPINTERIA DE ALUMINIO EXTERIOR
17.4.1. SISTEMA

Se utilizara para la resolución de la piel de vidrio perfiles del sistema Piel de Vidrio de Aluar división elaborados o equivalente según las especificaciones técnicas.

17.4.2. GENERALIDADES

Sistema de perfiles para la resolución de fachadas exteriores, logrando superficies totalmente vidriadas. Su estructura principal está compuesta por columnas (mullions), que se fijan a las losas o vigas y travesaños forman una trama sobre la que se cuelgan las hojas que pueden ser paños fijos o desplazables.
Los cierres a nivel de cielorraso se realizarán con tapa de cierre losas rígidas de aluminio fijados a la losa y a los mullions con la correspondiente aislación ignífuga cortafuego de lana mineral, se incluye el sistema de fijación a la estructura de hormigón, losas o vigas según corresponda. Las estructuras de fijación, revestimiento y demás trabajos complementarios se realizaran asegurando la estanqueidad del sistema.
Se optara por el sistema de Piel de vidrio con hoja con contravidrio para DVH.

Se deberá utilizar la columna correspondiente de acuerdo al cálculo estructural del sistema:

6939 columnas
7026 columna reforzada

6951 columna 30mm

6945 columna simple

Ventanas proyectantes a 90º hasta 90kg de peso.

Puerta de rebatir: sistema de una o dos hojas de abrir hacia adentro o hacia afuera con cámara europea y doble contacto. La hoja es del tipo de doble contravidrio (int/ext) recto. armado de marco y hoja a 45º con escuadra regulable y con zócalo y travesaños a90º. Las bisagras a utilizar son de 3 piezas.
17.4.3.  MATERIALES

Todos los materiales serán de primera calidad, de marca reconocida y de fácil obtención en el mercado.
Perfiles de aluminio

Se utilizaran para la resolución de la piel de vidrio, perfiles de Aluar Aluminio Argentino (división elaborados) o equivalente según las siguientes especificaciones técnicas:

Se utilizara la aleación de aluminio con la siguiente composición química y propiedades mecánicas:

a- Composición química: 6063 según normas IRAM 681

b- Temple: T6

Propiedades mecánicas:
Los perfiles extruidos cumplirán con las exigencias de la norma IRAM 687 para la aleación indicada 6063 en su estado9 de entrega (temple) T6:

a-resistencia a la tracción mínima: 205 Mpa

b-limite elástico mínimo: 170 Mpa

el carpintero, instalador o contratista sera el responsable del armado del sistema, colocación, instalación, replanteo, funcionamiento y verificación del cálculo estructural.

Juntas y Sellados
En todos los casos sin excepción, se preverán juntas de dilatación en los cerramientos.

Toda junta debe estar hecha de manera que los elementos que la componen se mantengan en su posición inicial y conserven su alineación.

Debe ser ocupado por una junta elástica del espacio para el juego que pueda necesitar la unión de los elementos, por movimientos provocados por la acción del viento (presión o depresión), movimientos propios de las estructuras por diferencia de temperatura o por trepitaciones.
Ninguna junta climática a sellar será inferior a 4mm si en la misma hay juego o dilatación.

El sellado entre aluminio y mampostería u hormigón deberá realizarse con sellador de cura neutra. La obturación de juntas se efectuara con sellador hidrófugo de excelente adherencia, resistente a la intemperie, con una vida útil no inferior a los 20 años. En los sellados se deberá prever la colocación de un respaldo que evite que el sellador trabaje uniendo caras perpendiculares.

Todos los encuentros entre perfiles cortados deberán sellarse con silicona de cura acética de excelente adherencia, apta para efectuar uniones mecánicas, resistente a la intemperie y con una vida útil no inferior a los 20 años. Las superficies a sellar deberán estar limpias, secas, firmes y libres de polvo, grasitud o suciedad. Esta tarea se realizaras pasando primero un paño embebido en solvente, seguido por otro seco y limpio, antes de que el solvente evapore. Los solventes recomendados dependen de la superficie a limpiar.
Para las de aluminio anodizado utilizar xileno, tolueno o mek. En mamposterías dependiendo del caso, podrán ser tratadas por medios mecánicos, como cepillado, eliminando luego el polvillo resultante.

Asimismo se recomienda realizar un ensayo de adherencia previa a la aplicación del producto, a fin de confirmar la adherencia a los sustratos en cuestión. 

Burletes
Se emplearan burletes de E:P:D:M o su equivalente de alta flexibilidad de color negro, de forma y dimensiones según su uso. La calidad de los mismos deberá responder a lo especificado en la norma IRAM 113001, BA 6070, B 13, C 12. 
Herrajes y accesorios

En todos los casos se deberá utilizar los accionamientos y herrajes originalmente recomendados por la empresa diseñadora del sistema, marca Savio o equivalente.
Se preverán cantidad, calidad y tipos necesarios requeridos para la realización y accionamiento de la obra contratada, de acuerdo a lo especificado por la firma diseñadora del sistema de carpintería, entendiéndose que el costo de estos herrajes ya está incluido en el costo unitario establecido para la cual forma parte integrante.
Vidrios
Todos los vidrios serán laminados, compuestos por dos vidrios de 3mm con lamina de polivinil butiral de 0.038, incoloro y color gris para todo el frente.
Elementos de fijación

Todos los elementos de fijación como anclajes, grampas regulables, tornillos, bulones, tuercas, arandelas, brocas, etc. deberán ser provistos por la Contratista y son considerados como parte integrante del presente.
Para su construcción se empleara aluminio, acero inoxidable no magnético o acero protegido por una capa de cadmio electrolítico en un todo de acuerdo con las especificaciones ASTMA 165-66 y 164-65.

17.4.4. CONTACTO DEL ALUMINIO CON OTROS MATERIALES
En ningún caso se pondrá en contacto una superficie de aluminio con otra superficie de hierro sin tratamiento previo. Este consistirá en dos manos de pintura al cromato de zinc, previo fosfatizado.
Este tratamiento podrá obviarse en caso de utilizar acero inoxidable o acero cadmiado de acuerdo a las especificaciones anteriores.
17.4.5. TERMINACIONES SUPERFICIALES 

ANODIZADO

Los perfiles, accesorios y chapas de aluminio serán anodizados color natural por medio de coloración electroquímica.
17.4.6. INSPECCIONES Y CONTROLES
La contratista deberá controlar permanentemente la calidad de los trabajos que se encomiendan. Además, la dirección de obra, cuando lo estime conveniente hará inspecciones en el taller, sin previo aviso, para constatar la calidad de los materiales empleados.
Cualquier deficiencia o ejecución incorrecta constatada en obra de un elemento terminado será devuelto a taller para su corrección, así haya sido este inspeccionado y aceptado en taller.
17.4.7. PROTECCIONES
En todos los casos, las carpinterías deberán tener una protección apropiada para evitar posibles deterioros durante su traslado y permanencia en obra.
17.4.8. LIMPIEZA Y AJUSTE
La Contratista efectuara el ajuste final de la abertura al terminar la obra, entregando las carpinterías en perfecto estado de funcionamiento.
17.5. REJAS EXTERIORES
Las rejas metálicas a utilizar se construirán con las dimensiones y conforme lo indicado en las planos y planillas, previa verificación de medidas en obra. Se realizarán con tubos estructurales metálicos. Estos serán de dimensiones tales que respeten la imagen propuesta en el edificio, respetando como criterio general. un perfil de 30 x 30mm en forma horizontal, separado por espacios de aproximadamente 9 cm (ver medidas en obra) y utilizando como anclaje a la estructura existente planchuelas de hierro. 
17.6. EQUIPAMIENTO FIJO 
17.7. DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS 

Los trabajos a realizar comprenden la construcción del mostrador de mesa de entradas y un mueble pasador.
17.8. MOSTRADOR DE  MDF ENCHAPADA EN MELAMINA (M1, M2)
En el sector indicado en planos se construirá un  mostrador y un mueble pasador con placas de MDF enchapadas en melamina, de 18 mm., cuyo color será dispuesto por la Inspección. Se deberán cubrir los cantos a la vista con cubrecantos melamínicos de igual color o bien de aluminio del ancho específico.
18. PINTURA 

18.1. OBJETO DE LOS TRABAJOS

Comprenden la pintura por medios manuales o mecánicos de muros de albañilería revocados interiormente, cielorrasos, tabiques de placas de yeso tipo “Durlock”, puertas y ventanas, según las especificaciones de planos y planillas. Asimismo comprenden todos los trabajos necesarios al fin expuesto que, aunque no estén expresamente indicados, sean imprescindibles para que en las obras se cumplan las finalidades de protección e higiene de todas las partes de las obras visibles u ocultas.
18.2. CARACTERÍSTICAS DE LOS MATERIALES

Los materiales a emplear serán en todos los casos de la mejor calidad dentro de su respectiva clase y de marca “Tersuave” o similar, debiendo ser llevados a la obra en sus envases originales, cerrados y provistos de sello de garantía. 

18.3. APROBACIÓN DE LAS PINTURAS

A efectos de determinar el grado de calidad de las pinturas, para su aprobación se tendrán en cuenta las siguientes cualidades:
Pintabilidad
Condición de extenderse sin resistencia al deslizamiento del pincel o rodillo.
Nivelación
Las marcas del pincel o rodillo deben desaparecer a poco de aplicada.

Poder cubriente

Para disimular las diferencias de color del fondo con el menor número de manos posible.

Secado

La película de pintura debe quedar libre de pegajosidad al tacto y adquirir dureza adecuada, en el menor tiempo posible, según la clase de acabado.

Estabilidad

Se verificará en el envase. En caso de presentar sedimento, este deberá ser blando y fácil de disipar.

18.4. REALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS

Los trabajos se realizarán de acuerdo a las reglas del arte, debiendo en todos los casos limpiarse las superficies perfectamente y preparándolas en forma conveniente antes de recibir las sucesivas manos de pintura.

Los defectos que pudiera presentar cualquier superficie serán corregidos antes de proceder a pintarlas y no se admitirá el empleo de pintura espesa para tapar poros, grietas, etc.

Los trabajos serán confiados a obreros expertos y especializados en la preparación de pintura y su aplicación. 

Antes de dar principio al pintado, se deberá efectuar el barrido de los locales a pintar, debiéndose preservar los pisos, umbrales, con lonas, arpilleras, etc.

No se aplicarán pinturas sobre superficies mojadas o sucias de polvo o grasas, debiendo ser raspadas profundamente 

Será condición indispensable, que éstos tengan un acabado perfecto, sin huellas de pinceladas.

18.5. PINTURA AL LATEX PARA INTERIORES EN PAREDES Y TABIQUES

Cuando se aplique sobre muros y tabiques de placas de yeso se procederá de la siguiente forma:

· Se dará una mano de fijador diluido con aguarrás en la proporción necesaria para que una vez seco, quede mate. Posteriormente se hará una aplicación de enduído plástico al agua para eliminar las imperfecciones, en capas delgadas sucesivas. Una vez secos, se lijará con lija 510 en seco, después de un intervalo de 8 horas se quitara en seco el polvo resultante de la operación anterior y se aplicarán las manos de pintura al látex que fuere menester para su correcto acabado. La primera diluida al 50% con agua. Las siguientes se rebajarán según la absorción de las superficies.

· Antes de proceder al pintado de las paredes revocadas a la cal, se lavarán con una solución de ácido clorhídrico al 10% y se le pasará papel de lija Nº 2 para alisar los granos gruesos del revoque. Posteriormente se procederá como se especifica en el párrafo anterior.

· Todas la superficie de las paredes, antes de ser pintadas, serán enduidas como lo indica la reglas del arte. 

18.6. PINTURA LATEX INTERIOR SOBRE CIELORRASO 

Para la pintura de los cielorrasos, se dará una mano de fijador diluido con aguarrás en la proporción necesaria para que una vez seco, quede mate.

Se hará una aplicación de enduído plástico al agua para eliminar las imperfecciones, siempre en sucesivas capas delgadas.

Después de 8 horas lijar con lija fina 5/0 en seco. Se quitará en seco el polvo resultante de la operación anterior. Se aplicarán las manos de pintura al látex que fuera menester para su correcto acabado, debiendo colocarse por lo menos dos manos. La primera se aplicará diluida al 50% con agua y las manos siguientes se rebajaran según la absorción de las superficies.
18.7. PINTURA LATEX EXTERIOR EN PARED
        En todo el exterior  se pintará con pintura  acabado exterior al látex, tipo “Tersuave” o similar, se procederá a realizar los trabajos conforme a indicaciones del fabricante a los efectos de conseguir el acabado correcto, colocando previamente una mano de fijador.

Deberán tomarse las precauciones necesarias para lograr uniformidad de color en todo el frente.
18.8. ESMALTE SINTÉTICO SOBRE ESTRUCTURA METÁLICA

Todas las estructuras serán pintadas previa una perfecta limpieza y desengrase de su superficie con aguarrás mineral, con una mano de pintura estabilizadora de óxido de primera calidad las partes vistas y las ocultas con dos manos, o bien con epoxi bituminoso.

Se aplicará una segunda mano de pintura estabilizadora de óxidos, posteriormente se aplicará un enduído con masilla a la piroxilina, corrigiendo las imperfecciones propias del material, soldaduras de armado y dobleces.

Posteriormente previo un adecuado lijado de la superficie, se aplicarán dos manos de esmalte sintético de primera calidad semimate para interiores, según especifique la inspección.
19.  INSTALACIÓN SANITARIA

19.1. NORMAS GENERALES 

Los trabajos del presente ítem comprenden el recambio de las cañerías de instalación primaria, secundaria y las cañerías  hasta su empalme en la cámara de inspección ubicada, 

Los trabajos se ejecutarán en un todo de acuerdo con los reglamentos de los entes competentes, con los planos proyectados.

Comprenderá todos los trabajos y materiales que sean necesarios para realizar las instalaciones según las reglas del arte incluyendo la provisión de cualquier trabajo complementario o accesorio que sea requerido para el funcionamiento de la instalación conforme a su fin y que no este especificado en planos.

Los planos indican de manera general la ubicación de cada uno de los elementos principales de la instalación los cuales podrán instalarse en dicha posición o trasladarse buscando una mejor distribución de recorrido.

19.2.  MATERIALES
 Provisión de agua

La presente obra comprende el recambio de los tramos de cañerías de agua fría correspondiente al núcleo sanitario indicado en los planos, desde su empalme con la cañería existente hasta los artefactos a los que alimenta, de manera tal que quede terminada de acuerdo a su fin. 

La nueva cañería se deberá vincular con la existente mediante piezas, accesorios y diámetros de la misma cañería a construir.

Se utilizarán caños de polipropileno copolimero random (tipo 3) unión por thermofusion, la cañería de agua fría Ø 20mm, según corresponda, llaves de pasos en bronce. Toda la cañería será colocada en forma embutida. 

Deberá preverse en su recorrido los cambios de dirección con piezas del mismo tipo y diámetro de la cañería utilizada. Previo a su tapado será sometido a una prueba de presión y pérdida por filtraciones.

Tanques

Tanque: Se instalará un tanque elevado para reserva de agua potable, de 600 lt de capacidad, de PPT tricapa, del tipo aprobado y de primera marca y calidad, y tendrá
Flotante de nivel y todos los accesorios, incluso tapa de inspección, bases y ventilación. Este tanque proveerá de agua a la obra nueva.
 Desagües cloacales

Los trabajos del presente item serán ejecutados con materiales, elementos y accesorios marca “Duratop” o similar, sistema junta elástica, siguiendo en cada etapa los procedimientos adecuados según las especificaciones técnicas del fabricante, de acuerdo a los planos adjuntos.

Los ramales primarios serán de P.V.C. reforzado de 3,2 mm., Ø 0,100, los que se conectarán a la cañería de descarga y ventilación existente. Los ramales secundarios serán P.V.C. reforzado de 3,2 mm. y aprobados, de Ø 0,060. Todas las rejillas internas en los locales serán de bronce de 15x15 cm. y fijadas con tornillos.

 Artefactos y accesorios

La colocación de los artefactos responderá a las reglas del arte, no permitiéndose fuera de plomo, sujeciones incorrectas o cualquier otro defecto que la Inspección observe; deberán quedar firmemente adosados a muros y pisos con grapas cromadas o zincadas, tacos de plástico y tornillos de bronce con cabeza roscada.

Los artefactos se colocarán en la cantidad y posición que se indica en planos, definiendo como referencia los siguientes modelos:

- Inodoros: modelo “Bari largo”, con mochila marca FERUM, blancos, con asientos blancos de plástico reforzado.

- Lavatorio: Bari  Ferrum Blanco.
-Columna: Bari Ferrum Blanco


- Grifería: para lavatorio canilla automática, marca FV, modelo “Allegro”

- Pileta de cocina: Johnson E54 simple de acero inoxidable

- Grifería: para cocina FV 413/b1p modelo arizona

Los chicotes flexibles de conexión y descargas de artefactos serán del tipo trenzado de acero inoxidable.

19.3.  ENSAYOS Y PRUEBAS
La Contratista deberá realizar y la instalación soportar todos los ensayos y pruebas que cada caso requiera, como mínimo se harán:

En conductos cloacales, se ejecutará prueba hidráulica con tapón, a cañería descubierta, ésta no deberá taparse hasta que la Inspección apruebe la prueba y otra antes de la puesta en funcionamiento; en cañerías de agua fría, prueba a presión de trabajo una vez ejecutadas y otra al ponerlas en funcionamiento, más las que solicite la Inspección de Obra, siempre en presencia de ésta.

La aprobación de las pruebas al momento de efectuarlas no exime a la contratista de la responsabilidad posterior por vicios ocultos que puedan aparecer en el plazo de garantía.
20. INSTALACION ELECTROMECANICA 

20.1. NORMAS GENERALES

El presente pliego contiene la reglamentación general a la que deberá ajustarse la contratista para la ejecución de todos los trabajos, en lo referente a la provisión de materiales y mano de obra especializada. 

Se describen todos los materiales y trabajos para dotar al edificio de una correcta Instalación Electromecánica, cumpliendo con las Normas y Reglamentos Constructivos de estas instalaciones; ensayos y pruebas a las que deberán ser sometidos conjuntamente con estas Especificaciones Técnicas Particulares.

En el caso de contradicciones regirá lo que establezca la Inspección. 

20.2. NORMAS Y REGLAMENTOS:

Salvo indicación expresa las instalaciones y los materiales deberán cumplir con las normas y reglamentaciones siguientes según corresponda:

Pliego de Especificaciones Técnicas del Departamento de Mantenimiento, Higiene e Infraestructura del Poder Judicial de Santiago del Estero.

Empresa Distribuidora de Energía Eléctrica de Santiago del Estero EDESE SA. 

Código de edificación de la Municipalidad de la Ciudad de Santiago del Estero.

Asociación Electrotécnica Argentina (AEA).

Instituto Argentino de Normalización y certificación (IRAM). 

IRAM y Asociación Argentina de Luminotecnia (IRAM-AADL).

Ley de Higiene y Seguridad en el trabajo N° 19.587 y decreto reglamentario N° 351/79 con sus modif.

Resolución de la DNCI Nº 736/99.

El oferente deberá ajustarse a la decisión de la autoridad de aplicación en cualquier disputa que pudiere surgir por la aplicación de las normas solicitadas.

En caso de contradicción entre dos o más disposiciones; se adoptará el más exigente en la materia.

Las instalaciones o materiales no cubiertos por las normas y reglamentaciones citadas responderán a las recomendaciones de la: 

Comisión Electrotécnica Internacional (IEC) o bien a las normas: 

Deutsches Institut fur Normung (D.I.N.) 

Verein Deutsche Electrizitat (V.D.E.)

20.3. TRAMITES, PERMISOS Y HABILITACIONES

El Contratista también tendrá a su cargo las siguientes obligaciones:

Presentación de planos, solicitud de permisos, pedidos de inspecciones y todo otro tramite necesario de acuerdo con las Ordenanzas Municipales de la localidad y cualquier otra legislación provincial y/o nacional vigente de aplicación.

Tramitaciones ante los entes de Servicios Públicos y Privados, a fin de que la misma inicie el suministro de los servicios en el momento necesario con sus respectivas erogaciones.

Todo tramite de habilitación de las instalaciones ante los Organismos competentes que correspondan a su costo.
20.4. CATÁLOGOS

Como parte de la documentación a presentar con la oferta, el Contratista adjuntará catálogos y folletos de materiales, de equipos y de cada uno los componentes de los sistemas solicitados en el presente pliego técnico.

20.5. MUESTRAS

Previo a la iniciación de los trabajos y con tiempo suficiente el Contratista someterá a aprobación de la Inspección un muestreo completo de todos los elementos a emplearse en la instalación.

Dichas muestras serán conservadas por la Inspección como prueba de control. Los elementos cuya naturaleza no permita su inclusión en el muestrario deberán ser remitidos como muestra parte y en caso de que su valor o cualquier otra circunstancia impidan que sean conservados como tal, podrán ser instalados en ubicación accesible de forma que sea posible su inspección y sirvan de punto de referencia. La presentación de muestras como la aprobación de las mismas por parte de la Inspección; no eximirán al Contratista de su responsabilidad por la calidad y demás requerimientos técnicos establecidos en las especificaciones y planos. 

20.6. ENSAYOS, PRUEBAS E INSPECCIONES

20.6.1. ENSAYOS DE TIPO

En principio no se exigirá la realización de los ensayos de tipo especificados por las Normas respectivas. No obstante la Inspección se reserva el derecho de solicitar la presentación de los correspondientes certificados emitidos por un laboratorio reconocido a su exclusivo costo.

En caso de que los resultados de los ensayos de rutina, arrojaran dudas sobre la calidad del equipo involucrado, la Inspección puede solicitar la ejecución de alguno o todos los ensayos de tipo especificados por las Normas; los que serán por cuenta y cargo del Contratista.

20.6.2. ENSAYOS DE RUTINA Y /O DE RECEPCIÓN

Será por cuenta y cargo del Contratista la ejecución de los ensayos de rutina y /o recepción, establecidos por las Normas para cada equipo o material. Salvo expresa indicación en contrario en la oferta; las Normas serán las establecidas en el Pliego.

Serán obligatorios los ensayos de recepción correspondientes a tableros, tablero general, tableros seccionales, bandeja portacables, de recepción de jabalinas y luminarias 

La Inspección se reserva el derecho de contrastar los instrumentos a utilizar durante los ensayos.

20.6.3. INSPECCIÓN DE LAS INSTALACIONES

Las instalaciones electromecánicas serán objeto de una inspección previa a su puesta en servicio o cuando el inspector lo considere. La Inspección tendrá por objeto controlar que las instalaciones hayan sido efectuadas en concordancia con las presentes especificaciones de todos los sistemas pedidos en el presente pliego técnico y lo aprobado en el proyecto ejecutivo.

20.6.4. INSPECCIÓN VISUAL 

Se tendrá en cuenta principalmente y como mínimo los siguientes puntos:

La existencia de la declaración del fabricante que todos los componentes cumplen con las normas IRAM y / o Normas correspondientes, solicitadas y aprobadas en el proyecto ejecutivo basada en el presente pliego.

Correcto conexionado de la instalación de puesta a tierra (Norma IRAM 2281 - Parte III).

Existencia en todos los tomacorrientes de la conexión del conductor de protección a su borne de puesta a tierra.

Operación mecánica correcta de los aparatos de maniobra y protección eléctrica.

Acción eficaz de los enclavamientos de los aparatos de maniobra y protección.

Comprobación de la correcta ejecución de las uniones eléctricas de los conductores.

Correspondencia entre los colores de los conductores, de cañerías, y todo aquello que está establecido en el Código de colores de IRAM y lo establecido por la normativa de la AEA para cada uno de los Sistemas.

Comprobación de la ubicación de las características constructivas e inscripciones indicativas del Tablero Eléctricos, etc.

20.6.5. CONFORMIDAD CON EL PROYECTO

Se deberá verificar que las instalaciones cumplan con lo indicado en el Pliego de Especificaciones Técnicas y Planos aprobados correspondientes, especialmente en lo relacionado a:

Cantidad y destino de cada uno de los circuitos; secciones de los conductores activos.

Sección de los conductores de protección de las puestas a tierra general del edificio.

Características nominales de los aparatos de maniobra de seccionamiento, de protección, de actuación automática de la iluminación y en cada uno de los tableros de  cada piso.

Artefactos de iluminación para cada uno de los sectores, acordes a los solicitados y/o aprobados en el proyecto ejecutivo.

20.6.6. MEDICIONES

En el caso la instalación eléctrica se deberá medir:

· Continuidad eléctrica de todos los conductores activos de las canalizaciones metálicas con ohmetro de tensión menor a 12 V.

· Resistencia de aislación de la instalación eléctrica la que no podrá ser menor a 20.000.000 ohms en cualquier circuito involucrado y medido con Megher electrónico de una tensión de continua no inferior a 500 Volts.

· Factor de potencia el que no podrá ser menor a 0.97 inductivo medido con todas las cargas conectadas.

· Equilibrio de fases las que no podrán tener un desajuste mayor del 10% entre sí medido con pinza amperométrica.

· La iluminación artificial en cada uno de los sectores, se medirá con un luxómetro los niveles de iluminación, que corresponde de acuerdo a las Normas vigentes según la actividad en el interior como el exterior. 

20.6.7. ENSAYOS DE RECEPCIÓN 

20.6.7.1. Tableros

Todos los tableros serán sometidos a las siguientes verificaciones en el orden indicado:

Control visual (según Normas IRAM 2200)

Verificación de conexionado según planos aprobados

Medición principal, de control y auxiliares con megóhmetro de 2500 V.

Ensayo dieléctrico a 50 Hz.(según Norma IRAM 2195).

Funcionamiento mecánico (según Norma IRAM 2200).

Secuencia de maniobras.

Calentamiento para intensidad de corriente nominal (según Norma IRAM 2186).

20.6.7.2. Ensayos de Bandejas Portacables

La Inspección se reserva el derecho de solicitar los ensayos previstos por las 

Normas VDE 0210.

Control Visual.

Verificación de la uniformidad de distribución del zinc.

Ensayo de adhesividad.

Determinación del espesor o masa unitaria de zinc depositado.

20.6.7.3. Ensayos de Recepción de Luminarias

Se efectuarán las pruebas que correspondan en cada caso, a juicio de la Inspección, de acuerdo con lo aprobado en el proyecto ejecutivo y lo expresado en las Normas IRAM-AADL correspondientes. 

20.6.8. DOCUMENTACIÓN CONFORME A OBRA

Durante el transcurso de la obra el Contratista mantendrá al día los planos de acuerdo con las modificaciones efectuadas.

Terminada la instalación y antes de la Recepción Provisoria suministrará tres (3) juegos completos de planos conformes a obra; uno de ellos en papel, además copia en base óptica (CD-RW, DVD-RW) en ACAD - 2010 o superior para Windows NT, 2.000 PRO, en las escalas de 1:200, 1:100, 1:50 de acuerdo a las instrucciones de la Inspección; los manuales de operación y mantenimiento de cada uno de los equipos o sistemas suministrados serán todos en idioma CASTELLANO EXCLUSIVAMENTE. 

Asimismo entregará todos los permisos y planos aprobados por Reparticiones Públicas y Privadas para la habilitación de las instalaciones y / o servicios, además de los Colegios Profesionales correspondientes. 

20.7. REPLANTEO

El Contratista efectuará un replanteo de la instalación del presente pliego técnico y referido a cada uno de los sistemas o sub-sistemas a ejecutar, de común acuerdo con la Inspección de Obra; verificando el trazado de cada uno de los mismos, en los planos a presentar para ser aprobados, como así también se verificará los valores y especificaciones contenidas en la documentación del proyecto ejecutivo. 

Deberá advertir a la Inspección de Obra de cualquier error, omisión o contradicción. Su interpretación o corrección correrá por cuenta de esta inspección siendo sus decisiones terminantes y obligatorias para el Contratista.

20.8. MATERIALES

20.8.1. INTERRUPTORES ELÉCTRICOS MANUALES (LLAVES DE EFECTO)

Los interruptores responderán a la norma IRAM 2007-Interruptores eléctricos manuales para instalaciones domiciliares y similares.

Serán para 250 V. y 10 A. Protección IP 40 con cubierta protectora aislante y pulsadores a tecla. Serán marca Exultt modelo Duna o calidad superior.

20.8.2. TOMACORRIENTES

Deberán cumplir con los requisitos de la norma IRAM 2000. Los tomacorrientes para los distintos casos de aplicación responderán a las normas IRAM siguientes:

IRAM 2071: Tomacorrientes bipolares con toma a tierra para instalaciones fijas domiciliarias y tensión nominal de 250 V. de 10 20 A. de corriente alterna.

Será marca Exultt modelo Duna o calidad superior.

En todos los casos la Inspección se reserva el derecho de efectuar los ensayos de remesa previstos por la misma.

20.8.3. CAÑOS PARA INSTALACIONES ELÉCTRICAS, CAJAS Y ACCESORIOS

20.8.3.1. Caños, cajas y accesorios para instalaciones eléctricas

Los sistemas de cañerías de material sintético deberán cumplir con los requisitos de la IEC 61386-1 o IRAM 62386-1, IEC 61386-21 o IRAM 62386-21 para los sistemas de caños rígidos, IEC 61386-22 o IRAM62386-22 para los sistemas de caños curvables y transversalmente autorrecuperables, IEC 61386-23 o IRAM 61386-23 para los sistemas de caños flexibles e IEC 61386-24 o IRAM 62386-24 para los sistemas de caños para uso enterrado y en particular con los requisitos mínimos de acuerdo con su uso y condiciones de instalación indicados en AEA 90364-Parte 5. Así mismo podrán utilizarse caños que cumplan con la serie de normas IEC 60614, en cuyo caso deberán cumplir con los ensayos de no propagación de la llama y el incendio establecido en dichas normas.

Las cajas de material sintético deberán cumplir con la norma IRAM 62386-1, IRAM 2346, IRAM 62670 e IRAM-IEC 60670.

Los accesorios para uniones de caños y cajas, caños entre sí, etc. deberán cumplir con los requisitos de IRAM 62386-1 e IRAM 62386-21.

20.8.4. BANDEJAS PORTACABLES

20.8.4.1. Generalidades

Este artículo cubre las especificaciones técnicas de bandejas porta cables a utilizar en la instalación eléctrica.

Las bandejas y todos sus accesorios deberán ser de marca reconocida a satisfacción de la Inspección, quien se reserva el derecho de efectuar los ensayos que considere necesarios a fin de evaluar su calidad.

Los accesorios de fijación (cuplas de unión, ménsulas, grapas de suspensión, parantes, etc.) deberán ser de chapa de acero N° 14 BWG ( 2,1 mm.) o espesor superior. 

Todos los accesorios citados serán zincados por inmersión en caliente. El baño de zinc debe tener una pureza de 98,5 % correspondiendo el l,5 % restante a agregados de estaño; plomo y aluminio a fin de garantizar la resistencia a la corrosión, la adhesividad, la elasticidad del revestimiento. El espesor mínimo de la chapa de zinc debe ser de 70 micrones ( 500 g/m2.), serán tipo Samet o superior calidad.

20.8.4.2. Tipo de bandeja a utilizar

Se utilizarán bandejas del tipo perforada, sin tapa en general o para algún caso en particular serán con tapa. 

20.8.4.3. Bandejas tipo perforada

Serán de chapa de acero zincada por inmersión en caliente, el espesor mínimo será de 1,6 mm y ancho de  300 mm o 450 mm, según corresponda. El ala de la bandeja será de 50 mm.

La chapa de acero recibirá un tratamiento idéntico al especificado para los accesorios de fijación y podrá ser ensayada con las mismas verificaciones indicadas para aquellos.
20.8.5. CONDUCTORES

20.8.5.1. Generalidades

La presente especificación deberá ser cumplida por todos los cables a instalar.

Se deberán utilizar; y responder a las normas IRAM según se especifica a continuación o bien aquella que corresponda en el momento de ejecución de la obra:

a) Instalación fija en cañerías (embutidos o a la vista):

Normas IRAM 62267. 

b) Instalación fija a la vista (colocados sobre bandejas porta cables): 

Normas IRAM 2268, 2178, 62266. 

c) Instalación enterrada: 

Normas IRAM 2178.

La totalidad de los conductores deberán responder al ensayo de no-propagación de incendios según se especifica en la norma IRAM 2289 categoría A.

Las Normas mencionadas anteriormente corresponden a los siguientes tipos de cable; la Inspección exigirá la realización de los ensayos especificados en dichas normas:

· IRAM 2178: Cables de energía aislados con dieléctrico sólido extruído para tensiones nominales de 1,1 a 33 kV.

· IRAM 2268: Cables con conductores de cobre aislados con material termoplástico a base de poli (cloruro de vinilo) (PVC). Para control, señalización, medición, protección y comandos eléctricos protegidos contra perturbaciones electromagnéticas.

· IRAM 62266: Cables de Potencia, de Control y Comando con aislación Extruida, de baja emisión de humos y libres de halógenos (LSOH), para tensión nominal de 1 kV. 

· IRAM 62267: Cables unipolares de cobre, para instalaciones eléctricas fijas interiores, aislados con materiales de baja emisión de humos y libre de halógenos (LSOH), sin envoltura exterior, para tensiones nominales hasta 450/750 V, inclusive.

Serán de marca Prysmian, IMSA o superior calidad.

Serán de marca Pirelli, IMSA o superior calidad.

20.9. TABLEROS DE MANIOBRA Y COMANDO DE BAJA TENSIÓN

20.9.1. TABLERO GENERAL DE BAJA TENSION
20.9.1.1. Descripción general: 

El Tablero General de Baja tensión (TGBT) se ubicara en el interior del establecimiento, a no más de 3 metros del puesto de Medición de la Empresa Distribuidora.

El equipamiento mínimo previsto para el TGBT, será:

- 1 (uno) Interruptor principal tetrapolar, tipo Masterpact o Compact de Merlín Gerin o similar equivalente, apto para 380 V e In indicada.

- 1 (uno) Descargador de sobretensiones transitorias, tipo PF 65 de 4 polos, Merlín Gerin o similar equivalente, con su correspondiente protección.

- 4 (cuatro) Interruptores tetrapolares, tipo Compact NS con bloque Vigi de Merlín Gerin o similar equivalente, apto para 380 V.

- 1 (uno) Gabinete de construcción normalizada, de dimensiones adecuadas para alojar los equipos eléctricos previstos.

- 1 (uno) Analizador de Energía del tipo PM800 de Merlín Gerin o similar equivalente.

- Barras de distribución, soportes, morsetería, borneras, ojos de buey e instrumentos.

El Contratista deberá proveer e instalar el mencionado TGBT completo, con todos los componentes necesarios para su puesta en servicio. Previamente deberá presentar un esquema unifilar indicando la composición y arquitectura sugerida para el TGBT, además de los datos básicos de sus elementos integrantes, para la aprobación de la Inspección de Obra.
20.9.1.2. Detalles constructivos:

El Tablero General se construirá conforme a los esquemas unifilares presentados por la Contratista y aprobados por la Inspección, como así también a lo indicado en estas especificaciones técnicas.

Los gabinetes serán del tipo blindado, construidos con carpintería metálica formada con perfiles de chapa doblada de 2 mm de espesor o perfiles trefilados, solidamente soldados, sobre los cuales se montaran los interruptores, las barras y los demás accesorios eléctricos.

El gabinete estará dividido en recintos destinados al alojamiento de los interruptores, a efectos de permitir el fácil acceso a cada uno de ellos sin perturbar los demás. Las barreras metálicas entre cubículos se harán con chapa de 2 mm de espesor.

El frente y eventualmente el fondo estarán cerrados con puertas conformadas por paneles de chapa de 2 mm, con bisagras ocultas y regulables que permitan una apertura mínima de 90º. El cierre de cada puerta se hará mediante cerradura de un cuarto de vuelta operada con manija extraíble.

Cuando el tablero sea de operación a puerta cerrada, las puertas tendrán perforaciones a través de las cuales pasen los ejes para accionamiento de los interruptores.

El techo y los laterales serán paneles de chapa lisa, fijados a la estructura con tornillos galvanizados tipo tanque. Estos paneles tendrán las aberturas necesarias para el paso de los cables y/o barras de alimentación y salida las que deben ser tapadas y aisladas con placas de resina epoxica o similar y con espumas especiales luego de terminado el montaje.

Los tableros tendrán en su interior los refuerzos y travesaños necesarios para fijar la totalidad de los elementos indicados en el esquema unificar y soportar sin deformaciones los esfuerzos de transporte y montaje y los derivados de eventuales cortocircuitos.

Solo se permitirán soldaduras en la estructura portante. Los paneles se montaran con tornillos tipo tanque con tuerca y el grado de aislacion requerido se lograra utilizando destornilladores y burletes adecuados.

El tratamiento de todas las superficies metálicas incluirá desoxidado, fosfatizado, fondo antióxido tipo convertidor, masillado, fondo y terminación. El masillado y la pintura de fondo se harán después de la inspección de los gabinetes y el tipo y color de la pintura de terminación a determinar.

        Los tableros para uso interior deben tener un grado de protección mínimo de IP 44 y para uso exterior o en intemperie de IP55.

20.9.2. TABLEROS SECCIONALES

20.9.2.1. Descripción general: 

En un esquema unifilar se indicará la composición de los tableros (seccionales), además de los datos básicos de sus elementos integrantes en cada uno de ellos (en el caso del proyecto ejecutivo y luego del replanteo de la obra).

En los tableros seccionales existentes, si fuera el caso, se deberán realizar todas las conexiones de los circuitos que conforman el proyecto con elementos nuevos, desmontando previamente los elementos de protección y maniobra instalados, los cuales no podrán ser reutilizados y deberán ser entregados a la inspección de la obra. 

Las dimensiones y la disposición de elementos, protecciones, seccionadores, etc., podrán adaptarse a las características de los tableros existentes.

20.9.2.2. Alimentación de los Tableros Seccionales:

          La alimentación desde el Tablero General hasta los tableros seccionales indicados en el plano se realizará según cableado especificado en el esquema unifilar.     

20.9.2.3. Puesta a tierra:

Cada tablero dispondrá en su interior una barra de cobre electrolítico como colector general de tierra a la cual se conectarán todas las partes metálicas del mismo y sus aparatos.

A este colector de tierra se le practicarán; cerca de sus extremos sendos agujeros para conexión de las derivaciones al sistema general de puesta a tierra. Será pintado o cubierto de color verde-amarillo en forma análoga a lo especificado para las barras principales. 

Las puertas deberán estar vinculadas con la estructura del tablero por medio de trenzas de cobre de 10 mm2. de sección con terminales a compresión tipo mordientes no ferrosos en ambos extremos.

No se admitirá la conexión en serie de dos o más elementos para su puesta a tierra, sino que cada uno deberá conectarse en derivación en forma individual.

20.9.2.4. Cableado de los circuitos:

Para los tableros seccionales de Tensión Normal y Tensión Dedicada, la alimentación desde el interruptor de cabecera hacia cada interruptor diferencial se hará a través de una bornera de distribución tipo podio, con conductor unipolar de 6 mm2 y desde cada diferencial hacia las PIAS de cada salida con conductor unipolar de 4 mm2. Las salidas hacia cada circuito serán con conductor unipolar de 2,5 mm2. Todos estos conductores responderán a la norma IRAM 62267.

Para el tablero seccional de Aire Acondicionado, la alimentación desde el interruptor de cabecera hacia las PIA correspondientes a cada una de las unidades condensadoras se hará a través de una bornera de distribución tipo podio, con cables unipolares de 10 mm2 y desde cada PIA hacia los interruptores diferenciales de cada salida con cable unipolar de 6 mm2 o 10 mm2, según el caso. Las salidas hacia cada circuito serán con cable subterráneo de 4x6 mm2 o de 4x10 mm2, según se indica en esquema unifilar correspondiente. La alimentación desde el Interruptor de cabecera hacia los interruptores diferenciales y PIAS de los circuitos de las unidades evaporadoras se realizará con conductores unipolares de 4 mm2. Todos estos conductores responderán a la normas IRAM 62266 y 62267, según corresponda.

Para el tablero seccional de Fuerza Motriz, la alimentación desde el interruptor de cabecera hacia el interruptor diferencial y desde éste al Interruptor Automático del Montacargas se hará a través de una bornera de distribución tipo podio, con conductores unipolares de 10 mm2. Desde la bornera de distribución hacia la PIA del circuito de iluminación se colocarán conductores unipolares de 2,5 mm2. Las salidas hacia cada circuito (montacargas e iluminación) se realizarán según se indica en el esquema unifilar correspondiente. Todos estos conductores responderán a las normas IRAM 62266 y 62267, se corresponda.

Cada tablero se entregará con todos los elementos de control y auxiliares completos. Este cableado interno se realizará con cables formados por alambre o cuerda de cobre con aislamiento de PVC apta para 1.000 v.

Para conexiones sometidas a flexión se deberá usar el mismo tipo de cable pero formado por cuerda flexible de cobre. Se usará un color para los circuitos de medición de corriente alterna y otro distinto para los restantes. 

La sección mínima de conductor de la instalación eléctrica normal que deberá emplear será de 1,5 mm2 debiendo tomarse en cuenta para su dimensionamiento la capacidad de corriente en condiciones normales, de cortocircuito y la caída de tensión.

Los extremos conectados a borneras de los cables flexibles estarán dotados de termínales a compresión no ferrosos. Los extremos conectados a aparatos deberán tener terminales a compresión no ferrosos. Todo el cableado deberá alojarse en canalizaciones protegidas cuando se vinculen aparatos con borneras o bien aparatos alejados entre sí.

Las mismas serán de material plástico con tapas y orificios laterales para la adecuada salida de cables en los puntos que corresponda. Deberán permitir el eventual cambio de conductores, por lo que serán dimensionadas en forma amplia.

Los cables multifilares de interconexión del tablero con otros equipos deberán ser fijados a la estructura mediante prensacables o grapas adecuadas a fin de evitar esfuerzos sobre las borneras.

20.9.2.5. Conexionado: 

Los tableros se alimentarán con cable desde el exterior y por la parte inferior del mismo. El paso a través de la estructura se hará mediante prensacables y se conectarán al interruptor de cabecera mediante terminales a compresión.

Las alimentaciones a los elementos de maniobra que protegen los distintos circuitos se derivarán mediante barras de cobre electrolítico (bornera de distribución tipo podio).  

20.9.2.6. Identificaciones: 

Los tableros y sus elementos integrantes serán perfecta y visiblemente identificados. Para ello se empleará la nomenclatura utilizada en los planos de cableado del proyecto eléctrico. Tales identificaciones serán materializadas de la siguiente forma y sometidas a aprobación de la Inspección.

Frente de los tableros: chapas de lucite negras con caracteres grabados color blanco o mejor calidad de acuerdo al tiempo cuando se realice la obra, se deberá coordinar con la Inspección para determinar los pasos siguientes.

20.9.2.7. Elementos internos: 

Las chapas lucite idénticas con características similares a las anteriores, cinta para rótulos con adhesivo externo especial (no se aceptarán cintas autoadhesivas) u otro tipo a proponer por la Contratista.

En el caso de los tableros seccionales se armarán sin barras, se utilizarán borneras o bien la técnica más apropiada en el momento de la ejecución de la obra.

20.10. ARTEFACTOS DE ILUMINACIÓN

20.10.1. CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO

Todas las luminarias serán de primera calidad, con sistema de iluminación led, reconocida a juicio de la Inspección de Obra, fabricados por empresas con no menos de cinco años en la fabricación de artefactos de iluminación a efectos de asegurar la reposición de las distintas partes que componen el iluminante.

Las dimensiones, potencia y tipo de sujección de los distintos modelos a utilizar serán las especificadas en planos. Serán de marca Osram o calidad similar.

Deberá poder operar en forma permanente a una temperatura ambiente de 45 °C sin que existan sobre elevaciones de temperatura que resulten perjudiciales; para la lámpara, equipo auxiliar, aislantes y /o juntas.

En todo lo que resulte de aplicación responderán al esquema de la Norma IRAM N° 2367, con las precisiones que se indican para algunas de ellas en lo concerniente a:

· Iluminación general.

· Iluminación localizada.

· Iluminación en donde se combinan ambos factores anteriores.

· Distintas alternativas como las decorativas, acentuación, incorporada a la arquitectura, etc.

· En función del uso del espacio, detalles y dimensiones del espacio, mobiliario y disposición, estilo, etc.

· Seguridad.

· Nivel de iluminación.

· Contraste.

· Aspectos fisiológicos, eficiencia, tipo de lámpara, temperatura de color, tipo de luminaria, distribución, nivel de deslumbramiento, etc.

· Tipos de oficinas jerarquizando de acuerdo a los roles de cada estamento.

·  Se deberán presentar en la oferta los folletos de cada una de las luminarias y las curvas fotométricas de cada una con relación al sector en donde se van a instalar.

20.10.2. MONTAJE Y PUESTA EN SERVICIO DE LOS ARTEFACTOS: 

El Contratista procederá al montaje y conexionado de las luminarias según proyecto aprobado por la Inspección.

20.11. SISTEMA DE PUESTA A TIERRA GENERAL

El Contratista deberá proyectar, proveer y ejecutar la instalación del Sistema de Puesta a Tierra de acuerdo a lo establecido en las normas y reglamentaciones siguientes:

· IRAM 2281-1 Puesta a tierra de sistemas Eléctricos. Consideraciones Generales. Código de práctica.

· IRAM 2281-2 Código de Practica para Puesta a Tierra de Sistemas Eléctricos. Guía de mediciones de magnitudes de puesta a tierra.

· IRAM 2281-3 Puesta a Tierra de Sistemas Eléctricos, Instalaciones Industriales y Domiciliarias (Inmuebles) y Redes de Baja Tensión. Código de práctica.

· AEA 90364 Reglamentación para la Ejecución de Instalaciones Eléctricas en Inmuebles.

       No obstante, se tendrán en cuenta también todas aquellas normas y reglamentaciones que, aunque no fueran mencionadas en el presente pliego, fueran de aplicación necesaria y/u obligatoria para la ejecución del Sistema de PaT.

       Los cálculos y  planos correspondientes deberán ser presentados ante la Inspección de la Obra para su aprobación.

20.12. FACTIBILIDAD ELECTRICA. PUESTO DE MEDICIÓN Y SUMINISTRO

Quedarán a cargo del Contratista todos aquellos trámites y gestiones destinadas a solicitar la factibilidad eléctrica ante la Distribuidora de Energía de acuerdo a la potencia de instalación proyectada.

Así mismo, el Contratista deberá proyectar, proveer y ejecutar un nuevo puesto de medición y suministro de energía, si fuera necesario, o cumplimentar cualquier otro requisito técnico, de acuerdo a lo requerido por la Distribuidora de Energía.
20.13. CRITERIOS PARA EL DISEÑO, INSTALACIÓN Y MONTAJE

20.13.1. GENERALIDADES

Estarán a cargo del Contratista de todos los trabajos de montaje y de interconexión de cada uno de los equipos de los sistemas solicitados en el presente pliego (eléctricos, telecomunicaciones, detección de incendio, control de accesos, etc.).

Cada uno de los sistemas deberá ser de última generación tecnológica, nuevo, sin uso y destinado a cumplir la función específica que indica el presente pliego. 

Además de dar cumplimiento a las reglamentaciones en vigencia el Contratista deberá acatar toda indicación que le imparta la Inspección.

Debiendo trabajar en condiciones normales de limpieza, orden y ejecutar sus trabajos en forma prolija. 

Una vez finalizado los trabajos citados y antes de iniciar la puesta en servicio, el Contratista procederá a ajustar los detalles de todos aquellos sistemas, equipos, componentes, elementos que hubieren resultado dañados durante el transporte y / o montaje, previa autorización de la Inspección.

El Contratista adoptará las medidas de precaución necesaria para evitar deterioros como consecuencia de la intervención de otros gremios. En ningún caso se aceptarán las instalaciones incompletas o que no se encuentren en perfecto estado de funcionamiento y aspecto.

20.13.2. CRITERIOS PARA EL DISEÑO DE LOS CIRCUITOS

20.13.2.1. Alcance

Deberá respetarse, como mínimo, la utilización de los siguientes circuitos para la alimentación de las distintas cargas:

Circuitos de Iluminación para Uso General (interior) (IUG)

Circuitos de Tomacorrientes para Uso General (TUG)

Circuitos de Tomacorrientes de Uso Especial (TUE)

Circuitos de Alimentación de Tensión Dedicada (TTD)

20.13.2.2. Pautas generales comunes para los Circuitos

Todas los circuitos serán por lo menos bifilares, o sea monofásicos de 1 x 220 V + N, con conductor de protección (PE).

Los circuitos montados en cañería empotrada, suspendida y/o expuesta, serán cableados con cables unifilares, con conductor de Cu aislados, según norma IRAM 62267.

Cuando los circuitos sean montados en bandeja o en zonas de cañería propensas a quedar bajo agua, serán cableados con cable bipolar tipo subterráneo de Cu aislados, según norma IRAM 62266.

En todos aquellos casos en que en un mismo circuito se utilicen tramos cableados con cables unifilares según IRAM 62267 y cables tipo subterráneo según IRAM 62266, la conexión entre ambos tipos de cables se hará dentro de una caja con borneras adecuadas a la sección de los cables a conectar.

Los circuitos seccionales formados por conductores aislados según la norma IRAM 62267 se alojarán en caños o conductos independientes. 

Se admitirá en un mismo caño o conducto hasta tres circuitos seccionales, siempre que estén formados por cables con aislación no menor a 1 kV y envoltura (según norma IRAM 62266).

Los circuitos para usos generales, para usos especiales y los dedicados a consumos específicos (incluidos los conductores de protección) tendrán cañerías o conductos independientes para cada uno de ellos. Excepcionalmente, hasta tres circuitos para usos generales pueden alojarse en una misma cañería o conducto, siempre: a) que pertenezcan a la misma fase y al mismo tablero; b) que la suma de las corrientes asignadas de los dispositivos de protección de cada uno de los circuitos no sea mayor a 36 A; c) que el número total de bocas de salida alimentadas por el conjunto de los circuitos no supere las quince (15).

Todos los conductores de distintos circuitos que converjan en una misma caja serán fehacientemente identificados con diferentes colores y/o con anillos numerados.

Cada boca (punto de un circuito terminal donde se conecta el aparato utilizador por medio de tomacorrientes o por medio de conexión fija) sirve como tal a un solo circuito. Podrá servir como caja de paso pero no de derivación de otros circuitos si esta ubicada a una altura no inferior a 1,80 m.

En la combinación de punto y toma montados sobre un mismo bastidor, por seguridad y como excepción, se podrá conectar el tomacorriente al circuito de iluminación correspondiente al efecto.

Todos los circuitos serán protegidos contra sobrecargas y contra cortocircuitos con pequeños interruptores automáticos (PIA) bipolares, y cada PIA protegerá a un único circuito. Cada PIA será apto para proteger al cable de menor sección del circuito y con capacidad de ruptura suficiente para soportar la corriente de cortocircuito (Ik) correspondiente

Todas los circuitos terminales serán protegidos contra los contactos directos mediante un interruptor diferencial (ID) de actuación no retardada o instantánea, con corriente diferencial asignada de funcionamiento inferior o igual a 30 mA (alta sensibilidad). Cada ID puede proteger a uno o a varios circuitos y será apto para la máxima corriente simultánea de todos los circuitos que protege.

Todos los circuitos terminales, cargados con su máxima carga permanente, tendrán en la boca de salida más alejada del tablero, una caída de tensión (respecto a la tensión nominal de entrada) menor de la admisible.

20.13.2.3. Circuito para Iluminación de Uso General y Especial

En los circuitos de iluminación para uso general (IUG) se conectarán artefactos de iluminación con corrientes de funcionamiento hasta 10 A. Estos circuitos tendrán protecciones en ambos polos para corrientes no mayores a 16 A y el número máximo de bocas de salida será de quince (15).

En los circuitos de iluminación para uso especial (IUE) se conectarán artefactos de iluminación con corrientes de funcionamiento hasta 10 A. Estos circuitos tendrán protecciones en ambos polos para corrientes no mayores a 32 A y el número máximo de bocas de salida será de doce (12).

Los circuitos de iluminación de uso interior (IUG) y los circuitos de iluminación de uso a la intemperie (IUE) serán independientes.

La caída de tensión total deberá ser menor al 3% respecto de 220 V, a plena carga y medida en la boca de salida más alejada del tablero.

20.13.2.4. Circuitos de Tomacorrientes de Uso General y Especifico 

Para los circuitos de tomacorrientes para uso general (TUG), en cuyas bocas de salida se conectarán cargas unitarias de no más de 10 A, se utilizarán tomacorrientes de tres patas, tipo 2P+T de 10 A. Estos circuitos tendrán protecciones en ambos polos para corrientes no mayores a 20 A y el número máximo de bocas de salida será de quince (15).

Para los circuitos de tomacorrientes para uso especifico (TUE), en cuyas bocas de salida se conectarán cargas unitarias de no más de 10 A, se utilizarán tomacorrientes de tres patas, tipo 2P+T de 10 A. Estos circuitos tendrán protecciones en ambos polos para corrientes no mayores a 20 A y el número máximo de bocas de salida será de doce (12).

Los circuitos de tomacorrientes de uso interior (TUG) y los circuitos de tomacorrientes de uso a la intemperie (TUE) serán independientes.

20.13.3. CRITERIO GENERAL DE LA INSTALACIÓN DE CAÑERÍAS Y CAJAS 

La instalación eléctrica en canalizaciones y cajas se efectuará en forma embutida en general de todos los locales, circulaciones, hall, etc. y para el caso en donde posean cielorraso suspendido se efectuará a la vista suspendido por medio de bandejas o conductos de chapa firmemente amurados, con las respectivas cajas de derivación. En el caso de la suspensión de cañerías y cajas sobre cielorrasos se hará dé tal manera que quede firme y prolija pudiéndosela efectuar mediante varillas roscadas soldadas a la instalación y sujetas a la estructura o utilizar sujeción de alambre en dos direcciones (vertical y lateral) como mínimo. En el caso de no haber cielorraso suspendido, las bajadas a tomas y llaves de efecto, etc. se efectuará en todos los casos embutidos en muros. No podrá efectuarse en ningún sector del edificio canalización a la vista (excepto en montantes).

20.13.4. INSTALACIÓN EN BANDEJAS PORTACABLES 

La distribución desde el tablero general de B.T., si correspondiere, hasta los tableros seccionales y los distintos circuitos se realizarán utilizando bandejas porta cables, descriptas anteriormente.

Estas bandejas irán por sobre los cielorrasos de las circulaciones siguiendo los recorridos en los planos aprobados en el proyecto ejecutivo y por la Inspección.

Los soportes de suspensión serán varillas roscadas de acero o ménsulas. 

La vinculación a la estructura se efectuará con bulones o brocas de expansión, no admitiéndose la utilización de tarugos plásticos para la vinculación a la losa.

El Contratista podrá solicitar autorización para emplear clavos de cabeza roscada introducidos con pistola de impacto.

Las curvas horizontales y verticales; uniones cruz y tees deberán tener un radio interno mínimo de 300 mm. La distancia entre apoyos en tramos rectos no podrá ser superior a 1,50 m.

Los tramos de bandeja de 0,30 y 0,45 m., irán soportados por dos varillas roscadas en cada tramo de 1,50 m., en sentido de su ancho.

Los cables se instalarán simplemente apoyados y precintados en los tramos horizontales; a su vez estarán separados por una solapa para distinguir aquellos de tensión normal y los de tensión débil y sujetos con grampas adecuadas cada 1 m. en tramos verticales. 

Desde los tableros seccionales hasta los artefactos, tomacorrientes y alimentadores, la alimentación se hará con un sistema mixto bandeja-cañería. Las bandejas para esta distribución se soportarán con ménsulas amuradas a la mampostería.

La transición bandeja-caño se realizará con cajas de material aislante ignífugo, cuyas características de terminación deberán ser las indicadas en los planos de detalles. Dichas cajas contendrán una o dos bornera del tipo trifásico, en forma tal que puedan desmontarse separadamente cada bornera sin necesidad de abrir toda la línea y debidamente identificadas, tanto en el lugar como en los planos. 

Todas las cajas de transición poseerán una tapa plástica sujetada a presión. Asimismo se deberá adosar a cada caja en la parte superior un cartel indicador del o de los circuitos que aloja la misma.

Se podrán reutilizar y/o reubicar bandejas existentes, siempre que se encuentren en buen estado y con autorización de la inspección.

20.13.5. CONDUCTORES SOBRE BANDEJAS

Los alimentadores desde el Tablero General a los Tableros Seccionales y los alimentadores al Tablero de los equipos condensadores de aire acondicionados, que se canalicen por bandeja serán conductores tetrapolares tipo Sintenax de Pirelli o superior calidad, norma IRAM 62266.

Los alimentadores a los restantes tableros seccionales como así también los alimentadores a los distintos circuitos serán conductores multi-polares tipo Sintenax de Pirelli o similar calidad, hasta la caja de transición. Para los retornos de los circuitos de iluminación se utilizará el cable normal de instalación formando mediante precintos un agrupamiento para facilitar su colocación y posterior identificación. Todos los conductores ya sean alimentadores de tableros o de circuitos deberán ser perfectamente señalizados mediante anillos identificatorios u otro método similar a la salida del tablero, a lo largo de los recorridos por la bandeja y al final de los mismos.

20.13.6. INSTALACIÓN DE CAÑERÍAS

Se utilizarán caños rígidos en cielorrasos y flexibles en muros y tabiques de yeso. Cuando deban cruzar juntas de dilatación deberán estar provistas de tramos que permitan el movimiento de las cañerías y se deberá asegurar la continuidad eléctrica mediante un conductor de cobre desnudo atornillado entre las cajas adyacentes a la junta.

Se deberán colocar cajas de inspección de manera que no queden tramos rectos mayores de 9 m. o más de dos curvas seguidas.

Cuando no sea posible evitar la colocación de caños en forma de "U" por ejemplo en cruces bajo pisos; u otra forma que facilita la acumulación de agua se colocarán únicamente cables aislados con vainas de protección, que respondan a la norma IRAM 2220, 2263 y 2261. 

Las curvas realizadas en caños no deberán efectuarse con ángulos no menores a 90°. Además deberán tener como mínimo los radios de curvatura indicados en la norma IRAM correspondiente. 

20.13.7. DIÁMETRO MÍNIMO DE LOS CAÑOS 

El diámetro interno mínimo de los caños se determinará en función de la cantidad de sección y diámetro (incluida la aislación) de los conductores.

En los muros de mampostería se embutirán los caños a la profundidad necesaria para que estén cubiertos por una capa de espesor mínimo de 1 cm. Las cajas embutidas no deberán quedar con sus bornes retirados más de 5 mm. de la superficie exterior del revoque o revestimiento de la pared. En la instalación a la vista los caños serán soportados mediante abrazaderas de dos patas, independientes para cada uno; distanciadas a 1.50 m. entre si, fijadas a la obra civil mediante bulones o brocas de expansión, no se admitirá la utilización de tarugos plásticos.

Las uniones de caños y cajas embutidos en hormigón o en instalaciones suspendidas sobre cielorrasos se efectuarán exclusivamente con accesorios reglamentarios que cumplan con las normas  IRAM 62386-1 y 62386-21.

Las uniones entre centros se realizarán mediante cuplas roscadas ajustadas a fondo.

Con cañerías de diámetros mayores deberán utilizarse cajas similares a las indicadas pero de dimensiones adecuadas. Independientemente de lo indicado; las cajas deberán cumplir con el volumen mínimo exigido por la Asociación Electrotécnica Argentina.

20.13.8. COLOCACIÓN DE LOS CONDUCTORES

Para el tendido se tomarán en cuenta las recomendaciones del fabricante particularmente en lo relativo a esfuerzos máximos de tracción y radios mínimos de curvatura.

Antes de instalar los conductores deberá haberse concluido el montaje de caños y cajas completando los trabajos de mampostería y terminaciones superficiales; deberá dejarse una longitud mínima de 15 cm. de conductor disponible en cada caja a los efectos de poder realizar las conexiones necesarias.

Los conductores que pasen sin empalme a través de las cajas deberán formar un bucle.

Los conductores colocados en cañería verticales deberán estar soportados a distancias no mayores de 15m. mediante piezas colocadas en cajas accesibles y con formas y disposiciones tales que no dañen su cubierta aislante. No se permiten uniones ni derivaciones de conductores en el interior de los caños; las cuales deberán efectuarse exclusivamente en las cajas.

20.13.9. CONEXIÓN DE CONDUCTORES 

Las uniones y derivaciones de conductores de secciones de hasta 2.50 mm2. Inclusive, podrán efectuarse intercalando y retorciendo sus hebras realizándose por medio de borneras; manguitos de indentar o soldar (utilizando soldadura de bajo punto de fusión con decapante de residuo no ácido) u otro tipo de conexiones que aseguren conductividad eléctrica: por lo menos igual a la del conductor original.

Para agrupamientos múltiples (más de tres conductores), deberán utilizarse borneras de conexión (norma IRAM 2441). Las uniones y derivaciones no podrán someterse a solicitaciones mecánicas y deberán cubrirse con un aislante eléctrico de características equivalentes al que poseen los conductores.

20.13.10. AGRUPAMIENTO DE CONDUCTORES EN UN MISMO CAÑO 

Las líneas deberán ser por lo menos bifilares. 

Los conductores utilizados para las líneas trifásicas (fuerza motriz) deberán ser instalados en caños independientes.

Las líneas de aire acondicionado y la de alimentación para circuitos espaciales; deberán tener cañerías independientes para cada una de ella. En un mismo caño su podrán alojar tres líneas de circuito monofásicas como máximo; siempre que pertenezcan a la misma fase, la suma de las cargas máximas simultáneamente no deben exceder a los 20 A.

20.13.10.1. Código de colores. Los conductores de la norma IRAM 2183 y barras conductoras se identificarán con los siguientes colores:

· NEUTRO: COLOR CELESTE 

· CONDUCTOR DE PROTECCIÓN: 
BICOLOR VERDE-AMARILLO 

· FASE “R” COLOR CASTAÑO

· FASE "S": COLOR NEGRO 

· FASE "T": COLOR ROJO

Para los conductores de las fases se admitirán otros colores excepto el verde, amarillo o azul. 

Para el conductor de fase de las instalaciones monofásicas se podrán utilizar indistintamente cualquiera de los colores indicados para las fases pero se preferirá el castaño.

20.13.11. SISTEMA DE PUESTA A TIERRA GENERAL

La Contratista deberá proyectar, proveer y ejecutar la instalación del Sistema de Puesta a Tierra de acuerdo a lo establecido en las normas y reglamentaciones siguientes:

· IRAM 2281-1 Puesta a tierra de sistemas Eléctricos. Consideraciones Generales. Código de práctica.

· IRAM 2281-2 Código de Practica para Puesta a Tierra de Sistemas Eléctricos. Guía de mediciones de magnitudes de puesta a tierra.

· IRAM 2281-3 Puesta a Tierra de Sistemas Eléctricos, Instalaciones Industriales y Domiciliarias (Inmuebles) y Redes de Baja Tensión. Código de práctica.

· AEA 90364 Reglamentación para la Ejecución de Instalaciones Eléctricas en Inmuebles.

       No obstante, se tendrán en cuenta también todas aquellas normas y reglamentaciones que, aunque no fueran mencionadas en el presente pliego, fueran de aplicación necesaria y/u obligatoria para la ejecución del Sistema de PaT.

       Los cálculos y  planos correspondientes deberán ser presentados ante la Inspección de la Obra para su aprobación.

20.13.12. PROTECCIÓN CONTRA CONTACTOS INDIRECTOS

Ninguna de las partes de una instalación que normalmente están a bajo tensión deberá ser accesible al contacto con las personas. La protección debe lograrse mediante aislación adecuada de las partes. Dichos elementos de protección deberán tener suficiente rigidez mecánica para que impidan que; por golpes o presiones; se pueda establecen contacto eléctrico con las partes bajo tensión; en todos los casos se cumplirá con las condiciones establecidas por el grado IP2X de la norma IRAM 2444.

20.13.12.1. Disposiciones generales de la instalación

a) Todos los elementos metálicos deben estar conectados eléctricamente entre sí y al conductor de protección de manera de asegurar su puesta en tierra.

b) En todos los casos deberán efectuarse la conexión a tierra de todas las masas de la instalación.

c) El sistema de puesta a tierra será eléctricamente continuo y tendrá la capacidad de soportar la corriente de cortocircuito máxima coordinada con las protecciones instaladas en el circuito.

d) El conductor de tensión no será seccionado eléctricamente en punto alguno ni pasará por el interruptor diferencial; en caso que este dispositivo forme parte de las instalaciones. 

e) La instalación se realizará de acuerdo a las directivas de la norma IRAM correspondiente. 

20.13.12.2. Conductor de protección 

La puesta a tierra de las masas se realizará por medio de un conductor, denominado "conductor de protección" de cobre electrolítico aislado bicolor verde-amarillo (norma IRAM 2183, 2220, 2261, 2262) que recorrerá la instalación y cuya sección mínima se establece según norma IRAM correspondiente.

En ningún caso la sección del conductor de protección será menor a 2,50 mm2. Marca Pirelli, Imsa, o similar calidad.

NOTA: 

En tableros y bandejas porta cables se admitirá el uso del conductor de protección desnudo.

20.13.12.3. Disposiciones particulares:

a) Tomacorriente con puesta a tierra. La conexión al borne de tierra del tomacorriente identificado para esta función se efectuará desde el borne de conexión del conductor de protección en la caja mediante una derivación con cable de cobre aislado.

b) Conexión a tierra de motores u otros aparatos eléctricos de conexión fija. Se efectuará con un conductor que este integrado perfectamente al mismo cable de la conexión eléctrica.

c) Caños, cajas, gabinetes metálicos. Para asegurar su efectiva puesta a tierra se realizará la conexión de todas las cajas y gabinetes metálicos con el conductor de protección: para lo cual cada caja y gabinete metálico deberá estar provisto de un borne o dispositivo adecuado.

Además deberá asegurarse la continuidad eléctrica con los caños que a ella les acometen, utilizando a tal efecto; dispositivos adecuados.

d) Caños; cajas y gabinetes de material aislante. El conductor de protección deberá conectarse al borne de tierra previsto en las cajas y gabinetes.

NOTA: 

Si en una instalación se vinculan caños metálicos y cajas aislantes deberán proveerse dispositivos adecuados para conectar los caños al conductor de protección de la caja.

20.14. ILUMINACIÓN DE EMERGENCIA

20.14.1. ILUMINACION DE REEMPLAZO

Se utilizarán equipos autónomos no permanentes. En cada una de las oficinas, pasillos, halls, baños, salas y demás dependencias, al frente de cada tablero general y secundarios, etc., los artefactos de iluminación indicados (se determinarán en obra) deberán contener un kit de equipo autónomo del tipo no permanente, es decir que entrará en funcionamiento solo ante la falta de la alimentación normal, de modo de garantizar que el 35 % de las luminarias de cada uno de los sectores contengan este tipo de dispositivo. 

El equipo consta de un módulo electrónico y una batería con autonomía como mínimo de 1,50 hs. El módulo es de estado sólido y está diseñado para conmutar automáticamente a estado de emergencia, conectado a la lámpara a la batería a través de un convertidor de alta frecuencia. Este sistema tiene una llave electrónica con una doble función: desconexión de marcha del convertidor y protección de descarga a fondo de la batería. Un cargador interno de batería permite recuperar la energía consumida durante el funcionamiento en estado de emergencia.

El tiempo normal requerido para la carga es de 24 hs. como máximo y debe tener un consumo normal de aproximadamente de 0,1 A en condición de batería de carga. El tiempo de autonomía en función de emergencia será como mínimo de 1,50 en oficinas y de 4 hs. para las circulaciones técnicas, etc.

Serán marca Wamco, Amtolux o superior calidad. Estarán provistos de todos los elementos necesarios a su fin.

20.14.2. COMPONENTES EN LOS TABLEROS SECCIONALES PARA ILUMINACIÓN DE EMERGENCIA 

Estos componentes en los Tableros Seccionales seguirán los mismos lineamientos constructivos expuestos para los otros tableros seccionales y contendrán llaves termo magnéticas de panel para el comando de los distintos circuitos independientes de iluminación de emergencia existentes en el edificio debidamente señalizados y con la inscripción de no accionar bajo ninguna circunstancia o bien algún dispositivo que evite el accionamiento fortuito. 

20.14.3. ILUMINACION DE SEGURIDAD

Se utilizarán artefactos autónomos portátiles, con leds de alto brillo, interruptor ON-OFF, apto para amurar. Se colocarán en los lugares a tal efecto de cumplimentar la legislación vigente, para el caso de vías de escapes y puertas de salidas de emergencias, de manera de lograr la Iluminación correcta de las rutas de escape, asegurando 1 (uno) lux mínimo en el centro del corredor de escape. 

La instalación se efectuará de acuerdo a la normativa de AEA y AADL J2027 con línea ininterrumpible,  que cuente con un medio de simulación de falla. Se deberá instalar un circuito de alimentación eléctrica exclusivo para este fin, el cual contará con su  propio Interruptor diferencial y PIA,  independientes del resto de los circuitos.
Los artefactos serán de marca reconocida y serán aptos para alojar en su interior lámparas tipo led de 18W (como mínimo), alimentación a 220 V, autonomía mínima de 12 hs, con batería exenta de mantenimiento con una expectativa de vida mínima de cuatro años.
Serán marca Amtolux o superior calidad. Estarán provistos de todos los elementos necesarios a su fin.

21. INSTALACIÓN TERMOMECÁNICA

21.1. OBJETO

Provisión de todos los materiales y mano de obra necesarios para dotar a la obra de que se trata de un sistema de Aire Acondicionado Central del tipo Flujo de Refrigerante Variable (VRF), con Tecnología DC Inverter, para refrigerante ecológico R-410A; y de un sistema de Aire Acondicionado Central, con equipo del tipo Baja Silueta, para refrigerante ecológico R-410A.
21.2. ALCANCE

Esta oferta contemplará todos los trabajos y equipamientos necesarios para garantizar el correcto funcionamiento de las instalaciones de climatización del edificio de la referencia.

Los trabajos se ejecutarán con la provisión de materiales, equipos y mano de obra especializada.

21.3. PROYECTO EJECUTIVO

Los planos de la instalación termomecánica que conforman la presente documentación tienen el carácter de orientativo. La empresa contratista deberá presentar el Proyecto Ejecutivo, que incluirá la elaboración del Balance Térmico, Diseño integral del Proyecto Mecánico, Eléctrico, Sanitario, el suministro del equipamiento, el montaje de los mismos, la instalación de los sistemas relacionados, las pruebas técnicas, la puesta en servicio y la entrega del sistema, con las cartas de garantía respectivas para los equipos y el montaje (así como los planes de mantenimiento ofrecidos, catálogos de operación y mantenimiento y el entrenamiento al personal). 

Asimismo el contratista es responsable de tener durante los 30 días de “marcha blanca”, el personal necesario para mantener el equipamiento en operación, de surgir inconvenientes, en un todo de acuerdo con las Especificaciones Técnicas del presente Pliego y las instrucciones que imparta la Inspección de Obra.

Las principales obras a realizar serán las siguientes:

- Balance térmico del edificio.

- Planos de diseño a ejecutarse.

- Provisión y colocación de Unidades Cassette y Murales frío-calor, con sistema (VRV), ventilación y renovación de aire.

- Provisión y colocación de Unidad baja silueta frío-calor, ventilación y renovación de aire.

- Instalación mecánica de los equipos de aire acondicionado.

- Instalación eléctrica de fuerza y comando y central de control.

- Puesta en marcha, regulación y control del sistema.

21.4. CONSIDERACIONES GENERALES

21.4.1. REGLAMENTOS, NORMAS Y DISPOSICIONES

Las normas y recomendaciones de aplicación para las instalaciones de aire acondicionado serán las siguientes, las indicadas en las Especificaciones Técnicas Generales y el presente Pliego, además de:

· AEA (Asociación Electrotécnica Argentina).

· AMCA: (Air Movement Control Association).

· ANSI (American National Standards Institute).

· ARI (American Refrigeration Institute).

· ASHRAE (American Society of Heating, Refrigerating and Air Conditioning Engineers).

· ASTM (American Society for Testing and Materials).

· IEC (International Electrotechnical Commission).

· IRAM (Instituto de Racionalización Argentino de Materiales).

· NFPA (National Fire Protection Association).

· SMACNA (Sheet Metal and Air Conditioning Contractors’ National Association, Inc.).

· UNE (Una Norma Española).

21.4.2. MUESTRAS

El Contratista deberá proveer muestrarios completos de todos los materiales a instalar, que una vez aprobados por la Inspección de Obra, quedarán como antecedentes de características técnicas y calidad.

La calidad de similar o equivalente de materiales o equipos queda a juicio y resolución exclusiva de la Inspección de Obra, y en caso de que el Contratista en su propuesta mencione más de una marca, se entiende que la opción será ejercida por la Inspección de Obra.

21.5. DESCRIPCIÓN GENERAL DE LOS TRABAJOS

Los trabajos a realizar comprenden la provisión e instalación de un sistema de aire acondicionado central para la obra objeto del presente pliego. El mismo estará compuesto por sistemas de Flujo de Refrigerante Variable (VRF), con Tecnología DC Inverter, para refrigerante ecológico R-410a, Unidades Interiores del tipo cassettes y murales y Unidades Exteriores con tecnología DC Inverter en todos los compresores. Todos los equipos serán de la misma marca. Asimismo deberá proveerse de una unidad acondicionadora de aire, tipo baja silueta, frio calor, para refrigerante ecológico R-410a, con conductos de chapa (o material aprobado por la inspección) debidamente aislados y difusores y rejas de chapa pintados de blanco.

21.5.1. SISTEMA DE CONTROL:

Se diseñará un sistema de control que permita a cada usuario la gestión del equipo de clima de su zona, por intermedio de controles remotos (alámbricos o inalámbricos). 

21.6. BALANCE TÉRMICO: 

Los oferentes deberán cotizar el sistema necesario para climatización, utilizando los parámetros que a continuación se detallan: 

21.6.1. PARÁMETROS A CONTEMPLAR: 

VERANO 

- Temperatura exterior: 35ºC BS, 40% HR 

- Temperatura interior: 24ºC, 50% HR 

INVIERNO 

- Temperatura exterior: 0º C BS, 80/90 % HR 

- Temperatura interior: 22ºC

Horarios de Funcionamiento: de 7 a 20 horas (local por local).

Detalle de la cantidad mínima de unidades por planta: 

	Unidad
	Capacidad

Kcal/h
	Cantidad
	Exterior
	Capacidad

Kcal.
	Zona control
	Control centralizado

	Cassette
	4.500
	2
	VRF
	s/ cálculo
	
	SI

	Mural
	4.500
	2
	
	
	
	SI

	Baja silueta
	37.500
	1
	
	s/ cálculo
	
	SI


21.7. EQUIPOS ACONDICIONADORES DE AIRE

Los equipos deberán ser originales, nuevos, sin uso y que no esté discontinuada su fabricación, avalado por certificado de fábrica que se entregará el día de la recepción.

Los equipos importados y/o sus partes deberán estar construidos bajo Normas IRAM y/o aprobados para su uso en los países de la C.E., USA, Canadá o Japón.

Los equipos nacionales o de otros países integrantes del MERCOSUR deberán cumplir con Normas I.E.C. o IRAM, si dichos equipos tuvieran partes importadas deberán cumplir con lo establecido en el párrafo precedente.

Los equipos serán originalmente diseñados para refrigerante ecológico R-410A, no se admitirán equipos con refrigerantes clorados (por ejemplo: R-22), o con refrigerante cambiados y/o adaptados, deberán ser originariamente ecológicos. Todos los equipos serán de la misma marca, y de primera marca mundial debiendo mencionar el origen de cada máquina certificado por el fabricante.

La clasificación energética EER y el coeficiente energético COP, serán como mínimo 3,2 en modo refrigeración y 3,6 en modo calefacción.

21.7.1. UNIDADES INTERIORES (EVAPORADORAS)

Las unidades interiores (evaporadoras) del sistema VRV o VRF serán del tipo cassettes de 4 vías y murales o de pared según el anteproyecto.

La unidad interior del salón de Archivo será del tipo baja silueta, de 12,5 TR (toneladas de refrigeración) según el anteproyecto 

En todos los casos la capacidad frigorífica de los equipos queda supeditada al Balance Térmico que debe efectuar la contratista.

Las evaporadoras serán para suministro eléctrico monofásico 220VCA 50Hz, y se conectarán por cañería embutida a un control remoto, el que permitirá al usuario controlar la climatización de cada oficina. Las unidades interiores  se conectarán a su vez con las unidades exteriores (condensadoras) por medio de cañerías de cobre. Estas unidades serán de la misma marca que las unidades condensadoras.

21.7.2. UNIDADES EXTERIORES (CONDENSADORAS)

Las unidades exteriores (condensadoras) serán FRÍO – CALOR por Bomba, de una capacidad total según surja del balance térmico correspondiente, para un suministro trifásico 3 x 380 VCA 50 Hz de origen, con un nivel sonoro máximo admisible de 65 dB, contarán con compresores herméticos Scroll y tecnología DC Inverter en todos los compresores para lograr controlar el flujo de refrigerante que evoluciona en los circuitos frigoríficos. Contarán con la función Back-Up, asegurando el funcionamiento del sistema ante la falla de uno de los compresores y con motor de ventilador DC Inverter.

21.7.2.1. RANGO DE TEMPERATURAS DE FUNCIONAMIENTO:

Refrigeración

Interior de 19ºC TBS a 35ºC TBS. Exterior de –15ºC TBS a 43ºC TBS

Calefacción

Interior de 17ºC TBS a 28ºC TBS. Exterior de –20ºC TBH a 15,5ºC TBH

Marcas de referencia: LG, Daikin, Surrey o calidad similar.

21.7.3. SISTEMA DE CONTROL:

Se proveerá e instalará un sistema de control centralizado remoto del tipo alámbrico para cada unidad interior, del tipo táctil con pantalla LCD en idioma castellano, que cuente con una función de auto diagnóstico por medio de códigos de error y conexión USB. Este será de la misma marca que los equipos.

21.7.4. CAÑERÍA DE INTERCONEXIÓN DE REFRIGERANTE Y CONTROLES

Las cañerías de interconexión entre las unidades interiores con las unidades exteriores serán ejecutadas con cañerías de cobre deshidratado especial para el refrigerante ecológico R410a de dimensiones y espesores indicados por el fabricante, perfectamente aisladas y soldadas con soldadura oxi-acetilénica con aporte de plata, bajo atmósfera inerte (barrido) de nitrógeno seco sin excepción.

Una vez finalizado el proceso de soldadura bajo esta atmósfera, se procederá a la prueba de estanqueidad, dejando presurizado con nitrógeno seco todo el circuito frigorífico por un tiempo mínimo de 24 horas, antes de proceder con el vaciado de las cañerías por medio de un bomba de vacío y de completar la carga de refrigerante ecológico R410a.

Las dos cañerías (líquido y gas), estarán aisladas mediante coquilla no inflamable de celda cerrada tipo Armstrong, Kflex ó similar calidad; en la intermperie se desplazaran por bandejas tipo porta cables de chapa galvanizada tipo perforada marca Samet ó similar calidad, con accesorios de la misma marca, con las correspondientes tapas galvanizadas.

21.7.5. ESTRUCTURAS DE SOPORTE DE LOS EQUIPOS

Las unidades condensadoras serán montadas sobre plataformas elevadas, siguiendo las recomendaciones del fabricante. La estructura se construirá con perfiles de hierros normalizados debidamente protegidos contra la corrosión, con pintura del tipo epoxi. Se deberán instalar elementos para aislación de vibraciones entre equipos y bases (planchas anti vibratorias dimensionadas en función al peso de cada uno de los equipos) dispondrá de las dimensiones necesarias, para la realización de las correspondientes tareas de mantenimiento.

21.7.6. DESAGÜES DE CONDENSACIÓN

En cada una de las Unidades Interiores (evaporadoras) y Unidades Exteriores (condensadoras) se instalarán los desagües de condensado correspondientes, los cuales serán derivados al sumidero destinado a tal fin.

21.8. INSTALACIÓN ELÉCTRICA DE AIRE ACONDICIONADO

La instalación eléctrica de interconexión, FM y Comando se realizarán en un todo de acuerdo a lo especificado en el capítulo “Instalación Eléctrica”, del presente Pliego.

21.8.1. NORMATIVA


Los componentes serán proyectados, construidos y conexionados de acuerdo con las siguientes normas y recomendaciones:

· Reglamentación de la Asociación Electrotécnica Argentina (Edición Actualizada).

· Normas IRAM.

· Norma UNE-EN 60439.1CEI 439.1

· Norma CEI 695.2.1.

21.8.2. REPLANTEO:

El Contratista deberá presentar, previo a la construcción de la instalación eléctrica:

· Esquema unifilar de la instalación eléctrica.

· Esquemas de cableado.

· Memorias de cálculo.

· Detalle de montaje.

· “Los cuales deberán ser aprobados por la Inspección de Obra”

21.9. PUESTA EN MARCHA, REGULACIÓN, INSPECCIONES Y PRUEBAS

Además de todas las inspecciones y controles que disponga la Inspección de Obra, el Contratista deberá solicitar con la debida antelación las siguientes inspecciones:

a) Recepción de cada partida de materiales de acuerdo a especificaciones y muestras.

b) Terminación del tendido de cañerías de refrigeración y/o eléctricas en cada sector.

c) Terminación del tendido de cables de fuerza motriz y comando en cada sector.

d) Terminación de la instalación.

Una vez terminada la instalación a satisfacción de la Inspección de Obra, el Contratista procederá a efectuar la Puesta en Marcha de la misma. Durante este proceso deberá efectuar como mínimo las siguientes comprobaciones:

e) Medición de resistencia de aislación de todos los cables y circuitos instalados.

f) Verificación de secuencia y concordancia de fases en tableros.

g) Pruebas de funcionamiento en vacío de circuitos de comando, control, señalización y alarmas.

h) Regulación de relevos de protección térmica.

i) Prueba de sentido de rotación de motores de ventiladores.

j) Pruebas de estanqueidad de circuitos de refrigeración.

k) Evacuación, deshidratado y carga de gas refrigerante en circuitos frigoríficos.

l) Medición de temperatura y humedad en cada local.

m) Medición de amperajes de todos los motores.

n) Regulación de todos los elementos de control y protección.

Los instrumentos necesarios para la realización de todos los ensayos y mediciones serán provistos por el Contratista.

Las mediciones se realizarán en presencia de un representante de la Inspección de Obra y del Contratista y se volcarán los resultados en una planilla junto a los valores de diseño correspondientes para cada equipo y local.

Se deberá dar aviso con anterioridad suficiente de la fecha prevista de puesta en marcha para que el personal designado por el Poder Judicial asista a la misma y reciba la instrucción necesaria para su operación y mantenimiento.

21.10. CAPACITACIÓN

Se deberá dictar un curso destinado a la capacitación del personal técnico y de mantenimiento que operará el Sistema de Control, dicho personal será designado por el Poder Judicial.

La capacitación se realizará por personal especializado y autorizado para dictar el curso.

Se dictaran en 2 niveles:

Nivel 1: Estará destinado al personal técnico se describirá la instalación y su funcionamiento orientado principalmente en la distribución de aire y control del sistema.

Nivel 2: Estará destinado a personal de mantenimiento, se verá el funcionamiento de toda la instalación, compresores, ventiladores, circuitos refrigerantes, distribución de aire, instalación eléctrica, sistemas de control y rutinas de mantenimiento. Se deberá entregar material bibliográfico a todos los asistentes a los cursos de capacitación. A tal efecto, entregará instrucciones por escrito para el manejo de los controles remotos y para la manutención de los equipos instalados, conjuntamente con una guía de posibles fallas y soluciones. Especialmente presentará esquemas de las conexiones eléctricas y de control en general, para que cualquier electricista competente pueda localizar y remediar los eventuales inconvenientes que pudieran surgir en las instalaciones.

21.11. DOCUMENTACIÓN TÉCNICA A PRESENTAR A LA FINALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS

La presentación, de la siguiente documentación técnica es condición necesaria para poder realizar el acta de recepción provisoria, debiendo la misma estar aprobada por la Inspección de Obra.

1) Una vez finalizado el montaje se deberá confeccionar los planos Conforme a Obra. Los mismos deberán reflejar con claridad y precisión todas las instalaciones realizadas. La escala de los planos deberá ser de 1:50 y mayores para el caso de detalles. Los planos mencionados anteriormente, deberán ser entregados de la siguiente manera: 3 juegos de copias color, encarpetados.

Todos los planos deberán confeccionarse en Autocad 2007 y junto con las copias se entregarán los correspondientes archivos en CD-ROM.

2) Además deberán ser entregados los siguientes documentos básicos, cada uno en tres copias, ordenado en carpetas con índice:

- Descripciones de las instalaciones y sus funciones.

- Instrucciones de uso.

- Descripción del Sistema y Manuales de operación de la Instalación y Equipos.

- Toda la documentación relacionada con el Sistema de Control detallada en el ítem correspondiente.

- Listado de Instrumentos y Certificados de Calibración de todos los instrumentos de su provisión.

- Planillas de todos los equipos con sus descripciones, componentes principales, prestaciones y demás datos característicos.

- Protocolos de todas las mediciones realizadas durante los trabajos de regulación.

- Plan de mantenimiento preventivo e inspecciones sugerido por el proveedor.

- Listado de repuestos sugeridos.

La presentación de la documentación anteriormente mencionada es condición para la suscripción de la recepción provisoria de los trabajos.

Los materiales y accesorios, que no tienen mayor incidencia en las prestaciones, no están individualmente especificados. Sin embargo, se requiere que sean seleccionados productos aptos y de fácil adquisición en el mercado. Debe tenerse en cuenta la estandarización de los elementos y materiales a utilizar (filtros, motores, bombas, etc.).

21.12. ANEXOS

21.12.1. CONDICIONES DE ENTREGA

El Contratista deberá realizar la entrega de las instalaciones completamente probadas y operativas, realizando todas las especialidades requeridas, con buen acabado final de entrega, en el que no se dejarán áreas de trabajo u otros sectores o elementos en mal estado. Deberá considerar las Buenas Prácticas de Ingeniería en la ejecución de sus labores.

El Contratista será responsable del retiro de todos los materiales sobrantes del montaje de las instalaciones.

21.12.2. ESTUDIO DE LA OBRA

Deberá estudiar todos los aspectos que influyen en la ejecución de los trabajos, así como también, toda la documentación referida a ella, que integra esta licitación. Asume por lo tanto plenamente su responsabilidad y en consecuencia no podrá manifestar ignorancia o disconformidad con ninguna de las condiciones inherentes al proyecto o a la naturaleza de la obra, no pudiendo efectuar reclamos extracontractuales de ninguna especie.

Deberá realizar los trabajos de acuerdo a las reglas de arte de manera tal que resulten completos y adecuados aunque en los planos de especificaciones no figuren todos los detalles necesarios.

21.12.3. INTERPRETACIÓN DE LA DOCUMENTACIÓN

El contratista es responsable por la correcta interpretación de los planos y la totalidad de la documentación técnica de la obra. Los errores que eventualmente pudiese contener la documentación técnica de contratación que no hubieren merecido consultas o aclaraciones en su oportunidad por parte del contratista, no será motivo de reconocimiento adicional alguno, ni de circunstancia liberatoria de sus responsabilidades.

21.12.4. REUNIONES DE COORDINACIÓN

El Contratista deberá considerar entre sus obligaciones la de asistir con participación de su Representante Técnico y la eventual de los Técnicos responsables de la obra, por las distintas empresas a cargo de subcontratos especializados a reuniones periódicas promovidas y presididas por la Inspección de Obra.

21.12.5. APROBACIÓN DE LOS TRABAJOS

Al iniciar cada trabajo el contratista deberá pedir la presencia de la Inspección de Obra, la que verificará el estado del material y los elementos que serán empleados en las tareas que se traten. La Inspección de Obra hace reserva de su derecho a efectuar toda inspección en taller, depósito y/u oficina del Contratista, que estime oportuna, a efecto de tomar conocimiento de los materiales empleados y condiciones de depósito y/o de la marcha y estado de los trabajos realizados por sí o a través de empresas subcontratadas.

El Contratista se compromete a avisar a la Inspección de Obra antes de proceder a desarmar andamios o retirar plataformas de trabajo, para que se efectúe cualquier tipo de inspección general.

Una vez que estos se hayan finalizado, el contratista deberá solicitar la inspección final de los trabajos y su aprobación.

21.12.6. REGISTRO DE LOS TRABAJOS

El contratista llevara a cabo un adecuado registro de la marcha de las obras, el resultado de los trabajos realizados y la información que obtenga como consecuencia de los mismos, se presentará por nota de pedido, a la Inspección de Obra, la que verificará su contenido con la realidad, conformándose este informe en documentación, para solicitar la aprobación de los trabajos a la Inspección de Obra.

22. INSTALACION DE RED DE DATOS Y TELEFONIA

El sistema del cableado estructurado debe permitir la distribución del servicio de datos desde el rack de distribución más cercano hasta los puestos de trabajo de los usuarios. Se deberá utilizar materiales que cumplan en su totalidad con las normativas  requeridas para redes Categoría 6.

El trabajo incluido en esta especificación consistirá de los siguientes ítems:

1. Planos de ingeniería ejecutiva y conforme a obra.

2. Manuales de funcionamiento, instrucciones operativas.

22.1. REPLANTEO

El Contratista efectuará un replanteo de la instalación del presente pliego técnico y referido a cada uno de los sistemas o sub-sistemas a ejecutar, de común acuerdo con la Inspección de Obra; verificando el trazado de cada uno de los mismos, en los planos a presentar para ser aprobados, como así también se verificará los valores y especificaciones contenidas en la documentación del proyecto ejecutivo. 

Deberá advertir a la Inspección de Obra de cualquier error, omisión o contradicción. Su interpretación o corrección correrá por cuenta de esta inspección siendo sus decisiones terminantes y obligatorias para el Contratista.

22.2. CABLEADO HORIZONTAL

La distribución en la planta de las bocas de red se ajustará a lo esquematizado en la planimetría adjunta.

El cableado deberá efectuarse con cables 4UTP Cat 6. El cableado en su totalidad responderá a la Cat6 cumpliendo las normas TIA/EIA-568-B.2-1 e ISO/IEC 11801:2002 Class E.

Marcas de referencia: AMP, 3M, Commscope, Furukawa.

La totalidad de la red deberá realizarse considerando las especificaciones de la norma TIA/EIA-568, prestando especial atención a las siguientes recomendaciones:

a) Aislación electromagnética y física de los conductores de energía

b) Radios mínimos de curvatura de los conductores

c) Máxima tensión admisible de tracción en el tendido, aplastamiento y torsión de cables UTP.

d) La máxima distancia de despareado en el crimpeado a conectores y patch panels (½").

e) La norma de conexionado TIA/EIA 568 A.

En cada puesto de trabajo deberán instalarse conectores jack RJ-45, cat. 6, marca AMP, alojándose los mismos en los periscopios, rosetas dobles plásticas o bien en faceplates.

En todas las estaciones de trabajo, cada conector deberá estar identificado mediante rotuladora o stickers con la letra correspondiente al patch panel que pertenezca, seguido del número de puerto al que esté conectorizado en dicho panel de conmutación.
22.3. Rack Principal – Generalidades

El rack se colocará en el lugar indicado en el plano.

El armado del rack deberá efectuarse en forma prolija, prestando especial cuidado en la tensión del precintado de los conductores 4UTP, de modo de no alterar ninguna de sus características electromagnéticas ni físicas. Los parantes del racks (sobre los que se fijarán las bandejas, patch panels y demás elementos), deberán desplazarse de modo que queden, los dos delanteros a 15 cm de la puerta anterior del rack, y los dos traseros a 50 cm de los parantes delanteros.

22.3.1. Características

Estructura fabricada en láminas de acero 1.60mm doble decapada.

Preparado con terminales para realizar puesta a tierra.

Mini Rack Mural: Normalizado de 19”, fondo desmontable, techo y base con perforaciones para ventilación ó ingreso de cables. Puerta con acrílico tonalizado y cerradura de seguridad. Guías de embutir. Estructura de acero doble decapada de 1.25mm de espesor. Perforaciones en marco trasero para colocación de tornillos para amurar en pared. Terminación de superficie fosfatizada y pintada electrostáticamente en polvo con resina de poliéster. Laterales desmontables.

Medidas: Altura: 12U, Frente: 600mm (19”), Profundidad: 500mm.

Debe ser provisto con una línea de alimentación eléctrica exclusiva con un Interruptor Termomagnético de 2x10A.

Cantidad: 1 unidad

22.4. Patch panels

Se deberán montar y conectar en su interior patch panels de 24 provisto con jacks Categoría 6. Cada 24 ports deberá intercalar un organizador horizontal de cables de una unidad. El total de puertos de red se encuentra especificado en los planos de señales débiles.

Marcas de referencia: AMP, 3M, Commscope, Furukawa.

22.5. Wallplates

Para la terminación física del cableado se utilizará una caja con su respectivo wallplate. Los conectores de los wallplates deben ser categoría 6. 

22.6. CANALIZACIONES

22.6.1. Bandejas Portacables

Este artículo cubre las especificaciones técnicas de bandejas porta cables a utilizar en la instalación de señales débiles.

Las bandejas y todos sus accesorios deberán ser de marca reconocida a satisfacción de la Inspección, quien se reserva el derecho de efectuar los ensayos que considere necesarios a fin de evaluar su calidad.

Los accesorios de fijación (cuplas de unión, ménsulas, grapas de suspensión, parantes, etc.) deberán ser de chapa de acero N° 14 BWG ( 2,1 mm.) o espesor superior. 

Todos los accesorios citados serán zincados por inmersión en caliente. El baño de zinc debe tener una pureza de 98,5 % correspondiendo el 1,5 % restante a agregados de estaño; plomo y aluminio a fin de garantizar la resistencia a la corrosión, la adhesividad, la elasticidad del revestimiento. El espesor mínimo de la chapa de zinc debe ser de 70 micrones ( 500 g/m2.), serán tipo Samet o superior calidad.

22.6.1.1. Tipo de bandeja a utilizar

Se utilizarán bandejas del tipo perforada, sin tapa en general o para algún caso en particular serán con tapa. 

Serán de chapa de acero zincada por inmersión en caliente, el espesor mínimo será de 1,6 mm. El ancho y la ubicación de las bandejas se encuentran especificados en plano. El ala de la bandeja será de 50 mm.

La chapa de acero recibirá un tratamiento idéntico al especificado para los accesorios de fijación y podrá ser ensayada con las mismas verificaciones indicadas para aquellos.

22.6.1.2. Criterios de instalación

Estas bandejas irán por sobre los cielorrasos de las circulaciones siguiendo los recorridos en los planos aprobados en el proyecto ejecutivo y por la Inspección.

Los soportes de suspensión serán ménsulas amuradas a mampostería de los pasillos de circulación. 

La vinculación a la estructura se efectuará con bulones o brocas de expansión, no admitiéndose la utilización de tarugos plásticos para la vinculación a la losa.

Las curvas horizontales y verticales; uniones cruz y tees deberán tener un radio interno mínimo de 300 mm. La distancia entre apoyos en tramos rectos no podrá ser superior a 1,50 m.

Los cables se instalarán simplemente apoyados y precintados en los tramos horizontales. 

Desde el rack hasta los puestos de trabajo la alimentación se hará con un sistema mixto bandeja-cañería.

La transición bandeja-caño se realizará con cajas de material aislante ignífugo, cuyas características de terminación deberán ser las indicadas en los planos de detalles. 

22.6.2. CAÑOS 

22.6.2.1. Caños y accesorios para instalaciones de señales débiles

Serán de plástico aislante rígido IEC 61386-21 en cielorrasos, y plástico aislante flexible recuperable IEC 61386-22 en muros y tabiques de yeso, ambos serán auto extinguibles.

Se deberán colocar cajas de inspección de manera que no queden tramos rectos mayores de 9 m. o más de dos curvas seguidas.

Todos los accesorios y uniones entre cajas deberán ser por medio de conectores reglamentarios de acero cincado o cadmiado con boquilla roscada del mismo material y con tornillo prisionero con ajuste al caño. No deberán tener rebabas interiores. 

El diámetro interno mínimo de los caños se determinará en función de la cantidad de sección y diámetro (incluida la aislación) de los conductores.

Todas las tuberías serán instaladas de acuerdo con las necesidades que establecen los volúmenes de cable a ser dispuestos a través de la canalización respectiva y de acuerdo a los enrutamientos acordados. Se  dispondrán tuberías de  7/8” y 1” pulgada respectivamente, dependiendo de la cantidad de cables a pasar por estas, según la norma ANSI/EIA/TIA-569. Se considerará las holguras respectivas para un 15% de crecimiento futuro en expansiones del sistema de voz y/o datos. Además se hará especial énfasis en ocultar al máximo las canalizaciones a instalar, en no deteriorar los ambientes en las oficinas y en preservar los espacios considerados como patrimonio mundial.

La siguiente tabla se aplica para la cantidad de cables que pasan en una tubería según la norma 569:

	Medida de la tubería en pulgadas
	Número de cables.

Diámetro externo del cable UTP: 6,1 mm (0,24 pulgadas)

	cm
	pulgadas
	

	1.6
	1/2
	0

	2.1
	3/4
	3

	2.7
	1
	6

	3.5
	1 1/4
	10

	4.1
	1 1/2
	15

	5.3
	2
	20

	6.3
	2 1/2
	30

	7.8
	3
	40


En los muros de mampostería se embutirán los caños a la profundidad necesaria para que estén cubiertos por una capa de espesor mínimo de 1 cm. Las cajas embutidas no deberán quedar con sus bornes retirados más de 5 mm. de la superficie exterior del revoque o revestimiento de la pared. En la instalación a la vista los caños serán soportados mediante abrazaderas de dos patas, independientes para cada uno; distanciadas a 1,50 m. entre si, fijadas a la obra civil mediante bulones o brocas de expansión, no se admitirá la utilización de tarugos plásticos.

Las uniones de caños y cajas embutidos en hormigón o en instalaciones suspendidas sobre cielorrasos se efectuarán exclusivamente mediante boquilla roscada y contratuercas.

En los restantes casos podrán utilizarse conectores reglamentarios de acero cincado o cadmiado con boquilla roscada del mismo material y con tornillo prisionero con ajuste al caño.

En los puestos de trabajo, la altura de los wallplates dobles desde el piso debe ser de 40 cm.

23. INSTALACION DE AUDIO Y VIDEO

23.1. CIRCUITO CERRADO DE TELEVISIÓN - CCTV

23.1.1. Descripción General

Las presentes especificaciones técnicas se refieren a la provisión, instalación y puesta en servicio de un sistema de circuito cerrado de TV (CCTV).

El sistema consistirá en un equipo digitalizador de video seguridad (DVR) que concentrará las imágenes recibidas por cámaras de video analógicas para la detección de intrusión y monitoreo de los accesos y oficinas. 

El cableado de CCTV será realizado según el concepto de “cableado estructurado”, conexiones POE (video  y alimentación sobre el mismo cable) y cumplirá con las especificaciones de la norma indicadas en el punto “Normalización”. 

Debiendo ser los trabajos completos conformes a su fin, deberán considerarse incluidos todos los elementos  y  trabajos  necesarios  para  el  correcto  funcionamiento,  aun  cuando  no  se  mencionen explícitamente en pliego. 

Los materiales a emplear serán de marcas reconocidas en el mercado nacional e internacional para instalaciones de esta clase y cumplir con las siguientes especificaciones o ser de características superiores:

23.1.2. GRABADOR DIGITAL DE VIDEO (DVR) DE 16 CANALES 

Marca sugerida: HIKVISION. 


Entradas analógicas de video: 16 ch

Compresión de video H.264 

Interfaces de entrada de video: BNC

Grabación con resolución de hasta WD1 / 4CIF 

Salida VGA y HDMI con resolución de hasta 1920 x 1080 

Reproducción sincrónica de 16 canales.

Conexión a red Ethernet 10/100 Mbps o superior. 

Almacenamiento: 2 discos rígidos RED WD SATA de 2 Tb o superior.

23.1.3. CÁMARAS ANALÓGICAS EXTERIORES 

Marca sugerida: HIKVISION. 

Sensor de Imagen: 1.27MP CMOS Image Sensor

Formato: PAL/NTSC

Effective Pixels: 1305(H)x977(V)

Lente: 2.8-12mm @ F1.4

Visión Nocturna: LEDs infrarrojos - IR cut filter with auto switch

Salida HD de video: 1 Analog HD output

Gabinete Exterior IP66 o alojada en Housing para exterior tipo PELCO. 

23.1.4. CÁMARAS ANALÓGICAS INTERIORES

Marca sugerida: HIKVISION. 

Sensor de Imagen: 1MP CMOS Image Sensor 

Formato: PAL/NTSC 

Effective Pixels 1296(H)*732(V)

Lente 2,8 mm 

Video Frame Rate 720p@25fps/720p@30fps 

Salida de Video HD: 1 salida HD analógica 

23.1.5. CARACTERISTICAS DE LA INSTALACION: 

El DVR y fuente deberán ser instalados en el rack de señales débiles indicado en plano.

Fuente de las cámaras, conexiones de red y UPS.  

Cableado estructurado con UTP categoría 6, donde se tenderá un cable UTP para cada cámara, terminado en ambos extremos con plug RJ45, conexión EIA-568  A.  Dicho  cable  proveerá  video  y  energía,  con  conexionado  tipo  POE especificación  IEEE 802.3af. 

Fuente de alimentación: 12VCC conmutada, Centralizada para todas las cámaras (limitada a 60 metros de longitud del cable UTP),  y  dimensionada para  con  un consumo  por  cámara de 1 Ampere. 

Los conectores de video y alimentación de cada cámara deberán alojarse en una caja estanca junto al balún.

Balunes (un par por cámara): 

Para las cámaras cuyo tendido UTP esté a distancias inferiores a 60 mts: del tipo Jack RJ45 -> Video + Energía (tipo POE). 

· Plano de instalación, donde se marcará la ubicación de las cámaras y el recorrido de los cables. 

· Tendido de cable UTP en bandeja metálica portacable, caño plástico rígido o cable canal, según corresponda.

23.1.5.1. Instalación de cañerías
Las cañerías y accesorios serán del tipo roscado semipesado y responderán a la norma IRAM 2005. 

Se deberán colocar cajas de inspección de manera que no queden tramos rectos mayores de 9 m. o más de dos curvas seguidas.

Las curvas realizadas en caños no deberán efectuarse con ángulos no menores a 90°. Además deberán tener como mínimo los radios de curvatura indicados en la norma IRAM correspondiente. 

23.1.5.2. Diámetro mínimo de los caños: 

El diámetro interno mínimo de los caños será según se detalla a continuación para el cableado de los conductores específicos de audio, video o red:

Cada una de las cañerías específicas debe recorrer desde su punto de colocación acorde a plano hasta terminar en la zona del rack ingresando al mismo a nivel del cielorraso, donde se emplazará el rack del sistema de CCTV específico según plano.

Las cañerías para cámaras deben tener un diámetro interno no menor a 7/8”, debiendo ser exclusivas cámara por cámara con su respectiva caja estanco de 100x100x70 en extremo de la cámara.

Las uniones entre centros de derivación se realizarán mediante cuplas roscadas ajustadas a fondo.
24. SISTEMA DE DETECCIÓN DE INCENDIOS

24.1.  ALCANCE DEL TRABAJO

Esta especificación incluye la provisión de toda la mano de obra, materiales, equipos y servicios necesarios para la instalación completa, ensayos, ajustes y puesta en marcha del sistema de detección de incendio, todo como se muestra en los planos y como se especifica a continuación. Los planos y especificaciones son considerados como que se explican mutuamente y todo el trabajo requerido por cualquiera de ellos es considerado como requerido por ambos.

El trabajo incluido en esta especificación consistirá de los siguientes ítems:

Suministrar e instalar el sistema de detección de incendio, para proteger las nuevas instalaciones del Archivo de Sentencias del Poder Judicial de Santiago del Estero.

1. Planos de ingeniería ejecutiva y conforme a obra.

2. Manuales de funcionamiento, instrucciones operativas.

24.2. NORMAS, CODIGOS Y REGLAMENTOS

A. Todo el material y mano de obra cumplirán con los códigos respectivos, especificaciones y ordenanzas locales e internacionales.

B. Certificaciones y homologaciones:

UL 

UOJZ: Control Units, System (ANSI/UL 864) 

FM 

FPD-7024 

CSFM


FCC 

ESVAL04B7024 

FDNY

CoA #6173

24.3. ENSAYOS

Se realizará un ensayo de funcionamiento de la central simulando fallas y logrando la activación de detectores y por pulsadores.

Una vez instalado el sistema se realizará un ensayo total de la instalación comprobando su eficiencia mediante la activación de un porcentaje de detectores y pulsadores a juicio de la Inspección de Obra. 

24.4. REALIZACION DEL TRABAJO

El Contratista de Protección de Incendio deberá emplear en la obra un supervisor competente que será responsable del avance y ejecución del trabajo. La mano de obra será de alta calidad de acuerdo con las prácticas y como lo estipula la NFPA, ejecutada por operarios calificados durante horas normales de trabajo.

Todos los equipos del sistema de detección de incendio y detalles cumplirán con los últimos requerimientos y revisiones de lo siguiente:

1. NFPA - NATIONAL FIRE PROTECTION ASSOCIATION

2. UL - UNDERWRITERS'S LABORATOIRES

3. FM - FACTORY MUTUAL.

24.5. EQUIPOS, MATERIALES Y ACCESORIOS

Los equipos y materiales serán enviados a la obra y almacenados en un lugar cedido por la obra.

24.6. ESPECIFICACIONES DE MATERIALES

24.6.1. CENTRAL DE ALARMA DE INCENDIO

El Sistema de Detección de Incendio del Archivo de Sentencias deberá ser compatible con el Sistema de Protección Contra Incendios. 

24.6.2. DETECTORES DE HUMO FOTOELÉCTRICOS DIRRECCIONABLES

Permitirán la detección de partículas de humo (utilizando el principio de dispersión lumínica), por acción de la difracción de un haz de luz que incide en una fotocélula en el interior de un recinto que constituye la cámara sensible de detección, conexión a 2 hilos y deben poseer un led indicador de funcionamiento, memoria de disparo y alimentados a 12-24VDC, con base incluida.

24.6.3. PULSADOR DE ALARMA DE ACCIONAMIENTO DIRECCIONABLES

Estos estarán ubicados según la distribución indicada en los planos. Pulsador de alarma de incendio manual direccionable con opción de restablecimiento y llave de reseteo, para uso de interiores. 

24.6.4. SIRENA ELECTRÓNICA CON LUZ ESTROBOSCÓPICA

Las sirenas electrónicas deberán operar en 24 Vcc nominales. Deberán ser programadas en campo para 2 tonos distintos sin uso de herramientas especiales, con un nivel sonoro no menor a 90 dBA medidos a 3 m. del dispositivo. Tendrán baja corriente de consumo. Las luces estroboscópicas funcionaran con 24Vcc. Cumplirá con todos los requerimientos de la ADA según se definen en la norma UL 1971 siendo la duración máxima del impulso de 2/10 de segundo.

24.6.5. CANALIZACIONES

Las canalizaciones de los detectores de humo, pulsadores de alarmas, alarmas sonoras y lumínicas se emplazarán por el entretecho utilizando cañerías de acero tipo semipesado. Las uniones y empalmes serán roscados, utilizándose cuplas, tuercas y boquillas. Todos deberán cumplir con las normas IRAM 2100, 2005, 2224. Todos los empalmes y conexiones se efectuarán con terminales adecuados. La sección mínima de los caños será de 7/8" de diámetro. Las cajas de bajada de los sensores de incendio serán cajas octogonales.

Para los Pulsadores manuales de incendio se colocará una caja 10x5 (vertical) a 1,5 mts en las ubicaciones especificadas en los planos.

24.6.6. CABLEADO

Se utilizará cable multiconductor especial para incendio de 2 hilos formado por conductor de cobre electrolítico recocido, aislación de PVC, par sin blindar con Encintado de poliéster, blindaje de cinta helicoidal de aluminio-poliéster más conductor de puesta a tierra de cobre estañado en formación 7 hilos, clase B. La cubierta será PVC rojo, no propagante del incendio, resistente a la luz solar. 

Sección de conductor: 1,35 mm

24.7. DETALLE DEL EQUIPAMIENTO CORRESPONDIENTE AL SISTEMA DE DETECCIÓN DE INCENDIOS

Las cantidades a continuación mencionadas corresponden a un conteo basado en los planos adjuntos.

	Descripción
	Unidad
	Cantidad

	Central de Detección de Incendio
	Un
	1

	Detector de humo fotoeléctrico
	Un
	17

	Pulsador manual de incendio
	Un
	6

	Sirena estroboscópica
	Un
	3


24.8. CAPACITACIÓN

Dentro de la provisión deberán incluirse dos cursos de capacitación, uno relativo al funcionamiento, operación y mantenimiento y el otro referido a los aspectos operativos del sistema destinado al personal que determine la Inspección Técnica.

El mismo se deberá desarrollar dentro del primer mes posterior a la Recepción de la instalación en cuestión, en horarios a convenir.

25. SISTEMA DE EXTINCIÓN DE INCENDIOS

25.1.  ALCANCES DEL TRABAJO

El sistema de extinción de incendios, será proyectado y ejecutado cumpliendo con las Normas IRAM y/o Normas Internacionales de reconocida exigencia, tales como NFPA y Underwriters Laboratories (USA).

El sistema de extinción de incendios deberá ser proyectado a fin de cubrir el sector de guardado de Archivo de Sentencias del Poder Judicial.

El oferente deberá realizar un relevamiento de los sectores a intervenir y presentará junto con la oferta un plano demostrativo de la instalación propuesto con un diagrama funcional, una memoria descriptiva del sistema y una memoria de cálculo de los componentes y cañerías.

El oferente deberá presentar junto con la oferta toda la información técnica que demuestre la procedencia de los equipos a proveer y la disponibilidad del software correspondiente, como forma de garantizar un conocimiento de las limitaciones y complejidad de los sistemas.

El sistema de extinción será por el método de inundación total con FM-200 (Hepta Fluor Propano).

Se deberá presentar con la oferta la memoria de cálculo del sistema con los volúmenes obtenidos en las mediciones, reservas de gas extintor, cantidad de cilindros a utilizar, espacio necesario para la instalación de los mismos y peso de los cilindros con la carga de gas incluida.

Los materiales ofertados deberán ser nuevos, completos, sin uso, estar en perfecto estado de funcionamiento y conforme a las normas indicadas en este pliego.

Se deberá respetar las concentraciones máximas fijadas por la norma para ambientes.

25.1.1. Duración de la descarga

El tiempo de descarga debe ser de 10 segundos de acuerdo al Standard 2001 de NFPA.

25.2. Provisión e instalación de comandos manuales de descarga

El oferente deberá proponer la ubicación y cantidad de comandos manuales de descarga necesarios.

Los comandos manuales efectuarán el disparo manual remoto del agente extintor. Serán del tipo doble acción y poseerán indicaciones de uso en idioma español.

25.3. Provisión e instalación de los sistemas de tuberías, toberas de descarga y accesorios necesarios.

La instalación se deberá ajustar a las exigencias de la Norma NFPA 2001.

25.3.1. Toberas

Las toberas serán especialmente diseñadas para ser utilizadas con FM-200. Serán del tipo radial de alta velocidad de descarga. Deberán tener indicado su diámetro equivalente o sección de descarga para su correcto control.

25.3.2. Tuberías

Serán de acero según Norma ASTM-A-53 sin costura.

25.4. Cilindros

Serán diseñadas para operar un rango de temperatura de 0ºC a 55ºC.

Contarán con sello UL o equivalente. 

25.5. Válvulas de descarga

Serán de accionamiento automático, dimensionadas acorde al tamaño del cilindro, operables en forma directa por medio de un actuador eléctrico o por accionamiento neumático. Contarán con tapa de protección en la boca de descarga para su protección durante el transporte. Contarán con manómetro para visualización de la presión interna del contenedor.

La válvula de descarga deberá ser removida con facilidad. Una vez fuera del cilindro, deberá ser capaz de funcionar, sin que se requiera ningún cambio de partes luego de la operación. No se permitirá el uso de dispositivos de descarga explosivos.

Contarán con sello U.L.

25.6. Conexiones flexibles

La unión de la válvula con el colector de descarga se efectuará por medio de una conexión flexible del mismo diámetro que la salida de la válvula, con conexión giratoria para su fácil remoción.

La presión de diseño será sobredimensionada para un adecuado funcionamiento.

Contarán con sello U.L.
25.7. Comando de la batería de extinción

El actuador eléctrico de disparo de la batería de extinción deberá asegurar su accionamiento tanto manual como automático y será capaz de operar a la mínima tensión del sistema (batería descargada sin alimentación de 220 V). Deberá operar con un pulso de corriente y con ello asegurar el disparo de la batería. Deberán tener identificación clara de su posición de Enclavado y Actuado.

Contarán con sello U.L.

25.8. PLANOS

Los planos deberán mostrar la cantidad, ubicación y marcas de los componentes del sistema. Debiendo incluir una descripción y recorrido de todas las cañerías.

25.9. MANUALES

La adjudicataria entregará para cada equipo, antes de los ensayos de la instalación, un manual de operación y mantenimiento y la descripción del equipo.
26. MONTACARGAS HIDRAULICO
26.1. MEMORIA DESCRIPTIVA

Se proveerá, instalará y pondrá en marcha un montacargas hidráulico apto también para el traslado de personas (ver ubicación en plano) y con las siguientes características:

Características Técnicas:

Capacidad de carga:         500 Kg

Velocidad:                         19 mts./min.
Cantidad de Paradas:
Dos (2). Planta baja y Primer piso.
Ubicación maquina:           Hasta tres metros de distancia de pistón.

Maniobra:                          Selectivo descendente

Puerta de planta baja:       Una (1) automática lateral, 11 1.000 mm, realizada en chapa,

                                           Pintura de fondo

Puerta de los pisos:           Una (1) automática lateral, 11 1.000 mm, realizada en chapa,

                                           Pintura de fondo

Batería de Gel:                  Si-para retorno a Planta baja, ante un corte de energía.

Protector Térmico:             Si en control de maniobra
Corriente:                           3x380 v 50 hz.
Tipo según su uso:

De carga y pasajeros.
Terminación Cabina:

Cabina:                              Carpintería metálica

Medida de cabina aprox.:  2.000 mm x 1500 mm aproximadamente.
Iluminación:                        Spot.

Piso:                                   En chapa con goma bastonada

Paños:                                En chapa con pintura de fondo

Fotocélula:                         Cortina multihaz

Accesorios:                        En acero inoxidable

Puerta:                               Una (1) automática lateral, 11 1.000 mm, 

                                           realizada en chapa, Pintura de fondo

Espejo:                               En mitad de paño superior trasero (por comprador)

Extractor de aire:               Si

Especificaciones Técnicas:

Guía de coche:                  T-89

Pistón:                                Directo lateral 1:1

Embolo:                              60 x 5,00

Válvula paracaídas:           Si. 1”1/4

Cañería:                             Manguera flexible de alta presión hasta 3mts.

Bomba:                              75 litros por minuto.

Arranque:                           Directo.

Motor:                                10 HP
La Contratista presentara a la Inspección de Obra catálogos con especificaciones técnicas  del montacargas seleccionado, el cual debe cumplir con las características dadas.
· Los ascensores se entregarán montados, funcionando y listos para su uso, “llave en mano”.
26.2. TRABAJOS A EJECUTAR
Serán todos los necesarios para realizar en forma total la provisión, montaje y puesta en marcha del montacargas (apto para el traslado de personas) cuya características se detallan en el punto anterior.
Los trabajos a realizar deberán cumplir estrictamente con el Código de Edificación de Santiago del Estero y el Reglamento para Ascensores y montacargas de la Asociación Argentina de Electrotécnicos de las Especificaciones no contempladas por aquella.
Deberán considerarse incluidos, todos trabajos de obra civil, perforación, encamisado para el pistón, materiales, y mano de obra necesarios para entregar el montacargas, funcionando en correctas condiciones a satisfacción de la Inspección de Obra.

26.3. NORMAS
El contratista asume la obligación de cotizar y ejecutar los trabajos en un todo de acuerdo con las reglamentaciones, leyes, normas y códigos siguientes y los que, aunque no estén específicamente mencionadas, sean de aplicación. Ante cualquier discrepancia entre ellas se tomará la más exigente. 

· Código de Edificación de la Municipalidad de la Ciudad de Santiago del Estero. 

· Ley Nacional Nº 19587 Higiene y Seguridad en el Trabajo y Decreto Reglamentario Nº 351/79. 

· Norma IRAM-NM 267 para ascensores hidráulicos. 

· Normas IRAM 3666,3681-10 y 11527. 

· Norma ISO 9386-1 plataforma elevadora vertical 

· Reglamento de la Asociación Electrotécnica Argentina (AEA). 

· Reglamentos de seguridad en estructuras-soldaduras-fatiga etc CIRSOC 301 – 304 

Para los aspectos no contemplados en la presente especificación o en los planos complementarios de las mismas, se tendrá como válidas las disposiciones de: 

· IRAM Instituto de Racionalización Argentino de Materiales. 

· IEEE Institute of Electrical and Electronic Engineers. (Instituto de Ingenieros Electricistas y Electrónicos)

· NEC National Electric Code. 

· UL Underwriters Laboratories (Laboratorios de Aseguradores). 

No obstante, se deberán respetar también todas aquellas normativas y reglamentaciones que, aunque no fueran mencionadas en el presente pliego, fueran de aplicación necesaria y/u obligatoria al momento de la instalación del montacargas.

26.4. GARANTÍA DE MATERIALES
El Contratista garantizará que los materiales a usarse de acuerdo a estas Especificaciones serán de primera calidad y se responsabilizará durante un año después de la fecha de la recepción definitiva a reemplazar, reparar o ajustar por su cuenta las piezas, dispositivos o parte de la instalación que fallasen por defectos de fabricación, vicio de los materiales empleados o mala instalación.  Asimismo proveerá mantenimiento de todo el equipo de montacarga durante el periodo de garantía.  Este mantenimiento incluirá revisaciones periódicas, ajustes y lubricación de todo el equipo.  Estos servicios se harán con obreros y técnicos competentes, bajo la supervisión de la Contratista y los accesorios y piezas que se requieran deberán ser genuinas y suministradas por el mismo.  Los trabajos se llevarán a cabo durante horas normales de trabajos del instalador, pero los llamados por reclamos de emergencia serán atendidos durante las 24 horas del día incluyendo los feriados. El instalador debe estar en condiciones de mostrar que tiene suficiente experiencia en el ramo de mantenimiento de montacargas, que emplea personal competente y que mantiene localmente un adecuado stock de repuestos para llenar su cometido adecuadamente. Este servicio de mantenimiento solo será efectuado por el Contratista, no pudiendo ser subcontratado y de acuerdo a lo indicado por el Profesional Matriculado en Ascensores y montacargas. 
26.5. PLANOS
Antes de comenzar los trabajos y en plazo que fije en Contrato, el Contratista presentará a la aprobación de la Dirección Técnica, dos (2) juegos de copias de los siguientes planos:
Planos de la estructura civil de contención del montacargas.
Planos del montacargas, cabina, guías, contrapeso y puertas en planta y corte, indicando medidas respectivas.

Plano Sala de Máquinas en planta y corte, con la ubicación de la máquina y restantes elementos que vayan ubicados en la misma.

Plano de marcos exteriores, dintel luminoso y botonera de llamada.

Plano constructivo de la cabina en vista y planta en escala 1:10 y de detalles en tamaño natural.

Detalle de guías, detalle de grampas correspondientes, detalles de forma de sujeción de estas últimas a las paredes de la estructura que lo contenga.

La Inspección podrá exigir la presentación de otros planos que considere necesarios para una mejor apreciación de los trabajos a ejecutar, como asimismo para la realización de aquellos que no están a cargo de la Contratista.
26.6. TRAMITES Y DERECHOS
Serán por cuenta del Contratista los trámites y pago de Impuestos para obtener la aprobación de los planos exigidos por la Municipalidad, así como los correspondientes para obtener el permiso para proceder con la instalación e Inspección Final para su habilitación.

26.7. DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD Y PROTECCIÓN

Las instalaciones estarán provistas de todos aquellos dispositivos que establecen las Ordenanzas Municipales y el Reglamento de Ascensores y montacargas de la Asociación Argentina de Electrotécnicos (R.A. de A.A.E.T.) e IRAM MERCOSUR.

26.8. INSTALACION ELECTRICA
Comprende la instalación completa del pasadizo, cabina, cables de comando y sala de máquinas. Estará provisto de todos los dispositivos que establecen las Ordenanzas y el Reglamento de Ascensor de la Asociación Argentina de Electrotécnicos, y comprenderán:

Falta de fase

Dispositivo de sobre carga: Será obligatorio su provisión, y deberá ser accionado por la corriente que alimenta el motor protegido.

Provocará el corte de la alimentación de fuerza motriz en el caso de existir una sobre carga de origen mecánico y si faltase una fase por desperfectos internos de los circuitos del Ascensor.

Trabas mecánicas y contactos de puente: Art. 97 al 108 del R.A. de la Asociación Argentina de Electrotécnicos.

Interruptor de emergencia: Art. 90 del R.A. de A.A.E.T.

Botón de alarma: Art. 142 del R.A. de A.A.E.T.

Interruptor límites y finales: Art. 115 al 122 de R.A. de A.A.E.T.

Chapa protectora de nivelación: Art. 28 del R.A. de A.A.E.T.

26.9. SALA DE MAQUINAS
· Se ubicará según proyecto. 

· Dimensión según plano. 

26.10. DEMOSTRACIONES Y PRUEBAS
Los equipos se someterán a pruebas y demostraciones sin perjuicios de las cuestiones formales inherentes a esta licitación.

La empresa permitirá a la inspección y/o a los miembros de la comisión de adjudicación y/o de recepción inspeccionar los equipos utilizados en la prueba. También deberá satisfacer las consultas realizadas sobre cualquier aspecto del equipo.

Corresponde al P.J.S.E. la designación del personal que supervisará las demostraciones y pruebas.

No se aceptará probar equipamiento cuyas características, marca y/o modelo no se correspondan exactamente con la oferta.

De todas las pruebas realizadas se labrará acta, dejando constancia de los elementos que el P.J.S.E. determine, como por ejemplo, seguridad ofrecida por el sistema total, personas intervinientes, etc.
26.11. GARANTÍA DE BUEN FUNCIONAMIENTO
El equipamiento estará amparado por una garantía de buen funcionamiento por el término mínimo de 12 (doce) meses a partir de la recepción definitiva de los mismos.

La garantía de buen funcionamiento será respaldada por la garantía del fabricante o un seguro de caución del 5% del total ofrecido.

El oferente deberá especificar claramente el alcance de la garantía de buen funcionamiento.

La garantía de buen funcionamiento será integral, es decir que comprenderá el servicio de reparación con provisión de repuestos originales y cambio de partes que sean necesarias, sin cargo alguno para el Poder Judicial y garantizará que el servicio técnico sea brindado por personal especializado de la/s empresa/s fabricante/s de los productos ofrecidos. 

La empresa deberá demostrar capacidad de realizar el mantenimiento en el lugar de instalación del equipo, con tal fin el oferente deberá ser capaz de dar una respuesta dentro de las 48 horas, contadas a partir de su notificación por parte del Poder Judicial. Esta garantía no cubrirá los repuestos.

En caso de no cumplirse con los plazos estipulados en el párrafo anterior, se procederá a la reparación del equipo por cuenta y orden del proveedor, sin que ello implique la pérdida de la garantía original. Asimismo el Poder Judicial de Santiago del Estero no pierde el derecho de iniciar los trámites de aplicación de penalidades por incumplimientos contractuales, o los contemplados en la legislación.

El contratista deberá notificar por escrito y mantener actualizada la nómina del personal técnico autorizado para acceder a los equipos instalados, especificando: apellidos y nombres, número de documento, especialidad y domicilio.   

26.12. ERRORES U OMISIONES
El oferente estará obligado a proveer e instalar todos aquellos elementos que, aunque no hayan sido consignados en esta documentación, fueran necesarios para el correcto funcionamiento de las instalaciones o terminación de los trabajos de acuerdo a las reglas del buen arte.

En todos los casos los oferentes deberán mencionar especialmente las omisiones en la presente especificación, caso contrario se las interpretará que no las hay, quedando incluidas en las obligaciones citadas.

26.13. RECEPCIÓN DEFINITIVA
La Recepción Definitiva se realizará teniendo en cuenta los siguientes pasos:

Que durante un período de 60 (sesenta) días a partir de la instalación y puesta en funcionamiento del sistema se procederá a su prueba y comprobación del equipamiento instalado.

En caso de detectarse fallas dentro de este lapso de tiempo, se comunicará fehacientemente a la empresa adjudicataria para solucionarlas.

Si el equipamiento adjudicado funciona correctamente dentro de los plazos previstos, el P.J.S.E. notificará a la empresa adjudicataria que se ha realizado la Recepción Definitiva.
27. SEÑALETICA Y CARTELERIA

La Contratista deberá proveer y realizar el diseño de la carteleria exterior de letras corpóreas en acero inoxidable e interior en acrílico, de las cuales  presentara muestras  con una semana de antelación a su colocación para la aprobación de la Inspección de Obra.
No se colocara ninguna carteleria sin la aprobación de la Inspeccion de Obra.

28. VARIOS

28.1. MODIFICACION PORTON METALICO DE INGRESO

La contratista deberá proveer todos los materiales y mano de obra para la modificación del porton existente, el cual cambiara el sentido de apertura e incluirá una puerta de ingreso en su superficie.

La Contratista deberá realizar los planos de detalles de cómo quedara el portón para la posterior aprobación de la Inspección de Obra.
No se realizara ninguna modificación sin la aprobación de la Inspección de Obra.
28.2. ADECUACION MECANISMOS APERTURA VENTILUCES S/MEDIANERA

La Contratista deberá proveer los materiales y mano de obra para realizar la modificación de los mecanismos de apertura y restauración de los ventiluces para su correcto funcionamiento.
28.3. ESCALERA METALICA
 Cálculo estructural y documentación 

Dentro de los 15 días de adjudicados los trabajos la Contratista deberá presentar a la Supervisión de Obra para su control y aprobación, el proyecto definitivo de la escalera a ejecutar, teniendo en cuenta los planos presentados. La Contratista deberá realizar el cálculo de perfiles, apoyos, columnas y vigas metálicas, soldaduras, etc, según PETG “Estructuras Metálicas” 

28.4. PROVISION Y COLOCACION DE BARANDAS Y PASAMANOS 

Dentro de los 15 días de adjudicados los trabajos la Contratista deberá presentar a la Supervisión de Obra para su control y aprobación, el proyecto definitivo de barandas y pasamanos de la escalera a ejecutar, teniendo en cuenta los planos presentados. La Contratista deberá realizar el cálculo de perfiles, apoyos, soldaduras, etc, según PETG “Estructuras Metálicas”

29. LIMPIEZA DE OBRA

La obra será entregada completamente limpia y libre de materiales excedentes y residuos. La limpieza se hará permanentemente en forma de mantener la obra limpia y transitable. Una vez terminada la obra de acuerdo con el contrato y antes de la recepción provisional de la misma, el Contratista estará obligado a ejecutar además de la limpieza periódica precedente exigida, otra de carácter general que incluye los trabajos que se detalla en las Especificaciones Técnicas. 

Se incluyen en este ítem todos los útiles y materiales de limpieza, abrasivos, ácidos, etc. a efectos de dejar perfectamente limpio los pisos, revestimiento, revoque carpintería, vidrios etc. 

Oficina de Asesoramiento Técnico, noviembre de 2017.-
PLIEGO DE ESPECIFICACIONES TECNICAS PARTICULARES





REMODELACION Y REFUNCIONALIZACION DE ESPACIOS DESTINADOS A ARCHIVO DE SENTENCIAS





CALLE MATIENZO Nº 1345, CIUDAD CAPITAL, PROVINCIA DE SANTIAGO DEL ESTERO 























LICITACION PUBLICA Nº 09/2017


EXPTE. Nº 1252/34/2017





2017





OFICINA DE ASESORAMIENTO TECNICO


PODER JUDICIAL DE SANTIAGO DEL ESTERO


NOVIEMBRE DE 2017








PAGE  
- 1 -

